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HOOFDSTUK 1

	Lang verwacht / Stil gezwegen / Vurig gehoopt / Nu gekregen.

	Eva Cremer wist niet waar ze dit rijmpje ooit gehoord of gelezen had. Ze vond het zeer merkwaardig dat het zich juist nu aan haar opdrong. Het was zo toepasselijk, net een vingerwijzing. Jaren had ze stilzwijgend op een levensteken van Anja gehoopt en vanochtend had de brief opeens op de deurmat gelegen. Ze kende de inhoud ervan inmiddels uit haar hoofd, Anja schreef dat ze met haar man Michael in Nederland was en dat ze haar kwam opzoeken. Ze zou bellen om een afspraak te maken, Eva kon ervan op aan dat dat geen dagen meer zou duren.

	Geen dagen… dat betekende dat er zeer binnenkort een zoektocht op touw zou worden gezet. Er moest gegraven worden in een ver verleden met als doel het terugvinden van haar verloren dochter. O, lieve hemel… wat kwam er straks allemaal op haar af? Bij het openleggen van een beerput, want daar kwam het volgens haar op neer, kon je niet bepaald rozengeur verwachten. Wat haar nu zo plotseling boven het hoofd hing wist geen sterveling, het kon goed of kwaad zijn. Goed betekende de hereniging met haar kindje, dat ze vijfentwintig jaar geleden het leven had geschonken, maar dat ze nog nooit had gezien of aangeraakt. Ze kende alleen een teer klagend stemmetje waarmee het de wereld had begroet. Dat lieve geluid was er maar heel even geweest. Door de jaren heen was het echter in haar oren gebleven, als een zoete herinnering in pijnlijk verlangen. Zou die pijn dan nu verzacht worden of… weggenomen?

	Misdaad loont niet. Wat haar vroeger was overkomen, wás gruwelijk misdadig geweest. Ze had zich niet kunnen verweren, omdat ze moest zwijgen. Eva schudde verbijsterd haar hoofd en zonder het te weten of te willen, liet ze het verleden in het heden toe.

	Fragmenten schoten aan haar geestesoog voorbij. Ze zag zichzelf als kleutertje in het kindertehuis te midden van lotgenootjes. Ze was als baby te vondeling gelegd, in het tehuis had men haar de ‘toepasselijke’ naam Eva Vondeling gegeven. Het kind Eva werd een meisje van zestien jaar, dat doodsbang was voor de directeur. Ze moest steeds bij hem op zijn kamer komen; hij deed haar pijn, geestelijk en lichamelijk. Zestien en… zwanger. Ze was opzettelijk onwetend gehouden, en wist eerst niet eens wat er met haar aan de hand was. De directeur deed alsof hij God zelf was, hij voorspelde haar hel en verdoemenis als ze haar mond open durfde te doen. Natuurlijk zweeg ze in alle talen, dat hoorde een weesmeisje immers te doen. Zo was het haar geleerd en uit angst voor straf volgde ze de bevelen van anderen braaf op. Ze leerde voornamelijk dat ze volgzaam en gewillig moest zijn, zwijgen was een eerste vereiste.

	Dat deed ze ook toen ze naar een privé-kliniek ergens op de Veluwe werd gebracht waar haar kindje geboren zou worden. Ze mocht niet vertellen waar ze vandaan kwam, de naam van het kindertehuis, dat als zeer christelijk te boek stond, mocht niet genoemd worden. De kleine Eva vond het best, ze verheugde zich op de komst van haar kindje. Zodra het geboren was, zou ze nooit meer alleen en eenzaam zijn! Tijdens de bevalling leed ze helse pijnen, totdat er opeens een klaaglijk stemmetje was dat haar als muziek in de oren klonk. Ze lachte overgelukkig en strekte verlangend haar armen uit. Die bleven echter leeg. Er was een gezicht, en een stem zei dat haar kindje meteen na de geboorte was overleden. Ze wist dat het een leugen was, maar ze kon het niet bewijzen. Ze huilde, gilde en krijste de hele boel bij elkaar. Als enige troost werd haar verteld dat men voor haar een mooi plekje in de maatschappij had gevonden. Ze ging naar een boer die weduwnaar was en een zoontje had.

	De vooravond van haar vertrek brak aan. Ze voelde zich reddeloos verloren en vanwege de heimwee naar haar baby kon ze alleen maar huilen. Die avond sloop Anja – die toen leerlingverpleegster in de kliniek was – haar kamertje binnen. Zij troostte haar en vertelde haar in het diepste geheim dat haar kindje niet dood was. Het was een meisje, het was in de armen van een andere vrouw gelegd. Opnieuw moest ze beloven te zullen zwijgen, anders kreeg Anja de grootst mogelijke moeilijkheden. Voordat Anja haar alleen liet, had ze nog snel verteld dat ze haar ontslag had genomen. Volgens Anja gebeurden er in de kliniek dingen waar ze zich niet mee vereenzelvigen kon. Anja vluchtte ervoor weg.

	Ze voltooide haar studie, waarna ze als gediplomeerd verpleegster naar Zuid-Afrika vertrok. Vanzelfsprekend verloren ze elkaar toen uit het oog, maar gelukkig niet uit het hart. Dat bleek toen zij – Eva – een paar jaar geleden een oproepje plaatste in een damesblad, waarin ze vroeg of de leerling-verpleegster die Anja heette contact met haar wilde opnemen. Ze had de naam van de kliniek erbij vermeId en tot haar vreugde reageerde Anja. In de brief die haar vanuit Zuid-Afrika bereikte, schreef Anja dat zij de ‘kleine Eva Vondeling’ nooit was vergeten, en ook dat ze meer over de baby wist dan ze destijds had verteld. Ze kende de namen van de mensen die het kind hadden gekregen en eveneens hun adres. Anja schreef vervolgens dat ze over enkele jaren met haar man naar Nederland kwam en dat ze haar dan zou komen opzoeken om haar de waarheid te vertellen. Dat tijdstip was nu bijna aangebroken, het uur van de waarheid was nabij…

	Eva slaakte een diepe zucht, maar die bracht haar niet in de werkelijkheid terug. Ze bleef in gedachten bij het verleden, toen zij als zeventienjarig meisje huishoudster werd bij Arend Cremer. Ze was achttien toen hij haar te verstaan gaf dat hij met haar wilde trouwen. Hij had een vrouw in bed nodig en als zij daar niet van gediend was, dan kon ze ophoepelen. Ze had geen keuze. Hoewel ze banger was voor Arend Cremer dan ze voor de directeur van het tehuis was geweest, zei ze ja tegen hem. Ze zag hem als een barbaar; hij was een bruut die haar geestelijk en lichamelijk mishandelde. Desondanks werd ze uit vrije wil zijn vrouw, omdat ze alleen op die manier voor zijn zoontje Otto kon blijven zorgen.

	Ze was van het ventje gaan houden, hij verzachtte een klein beetje de pijn van het verlies van haar baby. Ze kon niet ‘ophoepelen’ en Otto bij zijn vader achterlaten, want die gemene kerel mishandelde niet alleen haar, maar ook zijn eigen zoon. Omwille van Otto bleef ze op het boerenbedrijf, ze liet zich pijnigen om de jongen te kunnen troosten als hij pijn leed en verdriet had. Het kon niet uitblijven dat Otto en zij heel dicht naar elkaar toe groeiden. Otto was volwassen en een boom van een kerel, toen Arend overleed. Bang als ze voor hem waren, durfden ze hun blijdschap om zijn dood niet meteen hardop uit te spreken. Dat hoefde ook niet, want ze kenden elkaars hart en wisten dat daarin stilletjes feest werd gevierd.

	Otto noemde haar ‘moeder’ of ook wel liefkozend ‘moedertje’, en zij was hem gaandeweg gaan beschouwen als haar eigen zoon. Ze hield waanzinnig veel van hem, maar dat ene plekje in haar hart kon hij niet opvullen, dat bleef leeg en verlangend hunkeren. Otto kende haar levensgeschiedenis en begaan met haar lot was hij na de dood van Arend op een keer naar de kliniek gegaan om opheldering van zaken te vragen. Hij was er niet wijzer van geworden, men had hem dossiers laten zien, alsmede een doktersverklaring, waarin stond dat de baby van Eva Vondeling kort na de geboorte was overleden. Er was geen speld tussen te krijgen, en toch wisten ze dat er een vuil spel gespeeld was. Ze geloofden Anja en in hun eigen intuïtie.

	In die tijd was zij – Eva – zo met het verlies van haar kind bezig, dat ze erdoor overspannen raakte. Het leven interesseerde haar niet meer, ze leefde uitsluitend voor Otto. Waarschijnlijk zou ze er finaal onderdoor zijn gegaan, als Loeky niet in hun leven was verschenen. Ze zag Loeky nog steeds als een geschenk uit de hemel, want ze had niet alleen haar, maar ook Otto gelukkig gemaakt. Eva’s blik werd zachter dan die van nature al was, toen ze aan de trouwdag van Otto en Loeky terugdacht. Tot dan toe had Loeky haar altijd Eva genoemd. Toen zij het kersverse bruidje had gekust en haar al het geluk van de wereld had gewenst, had Loeky in haar oor gefluisterd: ‘Na Otto ben jij de liefste die ik heb. Vergeet nooit dat ik zielsveel van je houd… mam!’

	Sindsdien had Loeky zich niet eenmaal vergist; ze had haar nooit meer Eva genoemd, altijd mam. Lieve Loeky, dacht Eva vertederd. Haar eigen leventje was echter heel anders verlopen dan Loeky het zich had voorgesteld. Toen Otto en zij elkaar in liefde hadden gevonden, wilde Otto liever gisteren dan vandaag trouwen, maar Loeky had toen heel beslist gezegd dat zij dáár nog niet aan toe was. Ze had haar havodiploma op zak, maar dat was voor haar niet voldoende. Ze wilde verder studeren, het onderwijs leek haar wel wat. Otto, zelf docent Engels, steunde haar voornemen van alle kanten, Loeky had zich al laten inschrijven voor de pabo, toen bleek dat het leven iets geheel anders voor haar in petto had. In plaats van te gaan studeren moest er getrouwd worden, want Loeky was zwanger. Het was een streep door de rekening, de teleurstelling was groot, maar van zeer korte duur. Ze wisten al heel gauw dat er een tweeling op komst was en terugdenkend aan hun eigen miserabele jeugd, zei Loeky. ‘Ik ben dankbaar en blij met de twee mensjes die in mij groeien, hier kan werkelijk niets tegenop. Ik zal er met liefde en goede zorgen voor mijn kindertjes zijn, de studie kan me nu echt gestolen worden!’

	Na de geboorte van de tweeling had Loeky stralend gezegd: ‘Ik heb van mijn zwangerschap genoten en de bevalling, zelfs de pijn ervan, zou ik voor geen goud hebben willen missen. Zodra de baby’s er waren, was ik de pijn vergeten en nu ben ik intens dankbaar en onvoorstelbaar gelukkig. Moeder worden is voor een vrouw het mooiste dat er bestaat!’ Na die woorden, die toch zo oprecht uit haar hart waren gekomen, had Loeky een vuurrood hoofd gekregen en berouwvol had ze zacht gezegd: ‘Dat had ik in jouw bijzijn niet mogen zeggen. Otto en ik weten wat er – juist na de geboorte van de tweeling die wij mogen houden en liefhebben – nu in jou omgaat. Sorry, mam…’

	Zij had Loeky liefdevol getroost en gezegd dat ze gerust ongeremd blij mocht zijn met haar baby’s, omdat zij het leed van een ander niet hoefde te torsen. Ieder mens had zijn eigen leven en daar vaak al meer dan genoeg aan. Ze wilde niet dat Otto en Loeky zich zorgen maakten om haar, ze moesten elke seconde van de dag van hun kindertjes genieten. Ach, het waren dotjes, dacht Eva en een lieve lach sierde haar nog altijd knappe gezicht. Ze leken allebei op Otto, ze hadden zijn diepbruine ogen en hun haartjes beloofden even ravenzwart te worden als die van hun vader. Ze hadden de neusjes echter van Loeky, evenals de oortjes, die aan kleine, sierlijk gevormde schelpjes deden denken. Ze waren inmiddels alweer een jaar oud, de twee parmantige vrouwtjes die als twee druppels water op elkaar leken. Jetske en Mieke, zo waren ze gedoopt. Ver voor hun geboorte had Loeky eens gezegd: ‘Ik heb Loeky altijd een vreselijke naam gevonden, ik had verschrikkelijk graag Jetske willen heten, of Mieke. Dat heb ik eens aan Otto verteld en toen ik tijdens mijn zwangerschap zei dat we namen moesten verzinnen, zei Otto meteen dat ze Jetske en Mieke zouden gaan heten. Dat is nou weer echt Otto, zo lief kan alleen hij zijn!’

	Loeky was geen uitzondering op de regel, elke vrouw was na de bevalling dankbaar en dolgelukkig. Zo hoort het te zijn, het is de normale gang van zaken, dacht Eva. De lieve lach van daarnet was spoorloos van haar gezicht verdwenen. Tobberig nu weer, waande ze zich terug in de tijd toen zij niet beloond, maar zwaar gestraft werd. Vijfentwintig lange jaren had ze haar hoofd gebroken over het waarom ervan, een antwoord had ze niet gekregen. Ergens leefden er mensen – een man en een vrouw? – die zich over háár kindje hadden ontfermd. Hadden ze de baby geadopteerd zonder te weten dat zij wreed van een jonge moeder was weggenomen? Misschien was er grof geld voor de baby betaald, ze durfde niets uit te sluiten. Het was ook niet onmogelijk dat die mensen van alle bizarre details op de hoogte waren geweest, maar dat ze uit egoïsme laconiek hun schouders hadden opgehaald over het onmenselijke verdriet van een zeventienjarig meisje dat zo ontzettend graag haar baby had willen houden.

	Ze had het sterke vermoeden dat haar dochter niet eens wist dat haar biologische moeder Eva Cremer, geboren Vondeling heette, en dat er tussen hen een nauwe bloedband bestond. In dat geval zou zij – Eva – een jonge vrouw van vijfentwintig jaar de schrik van haar leven moeten bezorgen. Dat zou ze het meisje graag willen besparen, maar zij wás tenslotte haar moeder. Had ze dan tenminste niet het recht om antwoord op de vragen te krijgen die haar al een kwart eeuw kwelden? Zelf vond ze van wel, toch vroeg ze zich bedenkelijk af of ze niet bezig was om louter haar eigen verlangens te bevredigen. Maar de pijn in haar was zo hevig, die zou niet genezen als zij haar dochter niet een keer gezien en gesproken had. Als ze wist dat de baby van destijds een gelukkige jonge vrouw was geworden wie het aan niets ontbrak, zou zij in vrede verder kunnen. Was dat dan te veel gevraagd?

	Of moest ze het verleden laten rusten en tevreden zijn met wat ze had? Dat was best veel, ze was uiteindelijk niet berooid uit de strijd te voorschijn gekomen. Hoewel ze met alle vier haar dierbaren geen bloedband bezat, voelde ze zich volop moeder en oma. Goedbeschouwd mocht ze niet klagen, maar ze hóórde steeds een klagend stemmetje in haar oor. Ze mocht nu niet terugkrabbelen, bang en timide zijn als toen. Ze had het volste recht om te zoeken naar haar eigen vlees en bloed. Ze kon niet anders, het was de wet van de natuur.

	Met een diepe, hoorbare zucht keerde Eva in de werkelijkheid terug. Werktuiglijk wierp ze een blik op de klok en verbaasd prevelde ze hardop: ‘Lieve deugd, zo laat al?’ Ik heb uren zitten mijmeren, bedacht ze, ik ben gewoon een hele poos van de wereld weg geweest. Haar ogen dwaalden naar de brief die de aanleiding tot haar gepeins was geweest. Tjonge, wat hing er in de lucht? Wat stond er te gebeuren, en waar draaide het uiteindelijk op uit… Zou ze het allemaal wel aankunnen? Ze stond er gelukkig niet alleen voor. Anja kwam om te helpen en Otto en Loeky zouden haar moreel steunen. Dat was een hele troost. Loeky… sufferd die ze was! Ze moest Loeky bellen, dat had ze meteen na het lezen van de brief moeten doen!

	Eva stond op en liep, hoofdschuddend om zoveel nalatigheid, op de telefoon toe. Ze toetste het nummer in en even later klonk er een overbekende stem in haar oor: ‘Met Loeky Cremer.’

	‘Dag, lieverd, met mij.’

	‘Hai, mam! Gezellig dat je even belt. Ik zit net achter mijn eerste bakje koffie de tweeling te observeren. Je weet dat Jetske al op haar beentjes staat en overal langsloopt. Op het moment waggelt ze langs de bank en kraait van plezier. Mieke zit op haar gatje de bewegingen van haar zusje te volgen. Ik zie haar denken: wat een uitslover. Op je knieën, veilig dicht bij de grond, kom je ook vooruit, waarom dan al die moeite? Jetske is een doener, Mieke een denkster. Wil je geloven, mam, dat ik gewoon zit te genieten? Het is zalig om de ontwikkelingen van die twee hummeltjes te volgen. Maar ik ratel erop los, terwijl jij me misschien belde met een nieuwtje?’

	‘Ja, ik moet je iets vertellen, maar dat heeft geen haast. Alles wat jij me vertelt over de tweeling zuig ik gretig in me op. Gisteren heb ik ze nog geknuffeld, nu verlang ik alweer naar die kleine schatteboutjes.’ ‘Eigen schuld, dikke bult!’ Loeky lachte in de hoorn, maar was de ernst zelve toen ze verderging. ‘Jij zou net als ik elke minuut van de dag van ze kunnen genieten als je wat minder eigenwijs was geweest, mam! Jij moest zo nodig op jezelf wonen, terwijl ons huis groot genoeg is voor ons allemaal. Jij hoort hier, bij ons, dat zeggen Otto en ik nog zo dikwijls.’

	‘Ja, lieverd, ik weet het wel. Jullie hebben het beste met mij voor, maar ik blijf van mening dat een moeder niet bij haar kinderen hoort in te wonen. Zoals het nu is, zal het tot in lengte van jaren goed blijven gaan. Als je te dicht op elkaars lip zit, komen er vroeg of laat gegarandeerd irritaties, die op ruzie zouden kunnen uitlopen. Om dat te voorkomen heb ik voor een eigen huisje gekozen, bovendien ben ik gesteld op wat privacy. Dat zal waarschijnlijk met de leeftijd te maken hebben.’

	‘Ach kom, je bent pas tweeënveertig. Je praat nu net alsof je oud bent, terwijl je in de bloei van je leven bent. Dat is je trouwens aan te zien, je ziet er voortreffelijk uit, mam!’

	‘Dank voor het compliment.’ Toen het stil bleef aan de andere kant van de lijn zei Eva: ‘Hallo, Loeky, ben je er nog?’

	Met een hijgende stem zei Loeky. ‘Ja, mam, ik ben er weer, hoor! Ik moest even neerleggen, want Jetske was ondersteboven gekukeld. Zij gaf geen kik, Mieke zette echter een keel op voor haar zusje en daar meende Bruno zich weer mee te moeten bemoeien. Hij lebberde met zijn lange hondentong over Miekes gezichtje, gewoon kostelijk om te zien. Ik moest eigenlijk twee paar handen en twee paar ogen hebben, dat zou wel zo gemakkelijk zijn!’

	Eva knikte begrijpend, ze wist dat Loeky het vanwege de tweeling ontzettend druk had en haastte zich te zeggen: ‘Ik kom deze week weer een dag naar je toe om de buitenboel te doen en in huis wat schoon te maken. Daar mag jij niet aan beginnen, beloof me dat, Loeky!’

	Ze lachte voluit en zei: ‘Dat beloof ik maar wát graag, hoor! Je weet dat ik een hekel heb aan huishoudelijk werk en jij bent net andersom, een echt Pietje precies.’

	‘Wees jij maar volop moeder, dat is belangrijker dan een schoon en glimmend huis…’

	‘Wat is er, mam? Je klinkt opeens zo down? Je weet toch wat Otto altijd zegt? Als het verleden vat op je krijgt, moet je ogenblikkelijk naar ons toe komen! De kleintjes zullen je over een sombere bui heen helpen. Otto en ik doen niets liever dan je helpen en wat denk je van Bruno! Dat lieve dier wordt bijna gek van vreugde als hij je ziet. Stap maar in je auto en kom gauw naar me toe, ik merk aan je dat het alleenzijn je even te veel wordt.’

	‘Ik durf niet van huis te gaan, Loeky… ik verwacht namelijk een telefoontje van Anja. Vanochtend heb ik eindelijk de langverwachte brief gekregen. Anja is met haar man in Nederland, ze schreef dat ze me zou bellen voor een afspraak. Het is zover, lieverd… waar ik lange jaren naar uit heb gekeken, staat nu binnenkort te gebeuren. Ik ben een beetje uit mijn doen…’

	‘Dat is begrijpelijk. Ik sta nu zelfs op mijn benen te trillen. Kon ik maar naar jou toe gaan, maar Otto heeft de auto mee. Zie je dan nou hoe vervelend het is dat je niet bij ons inwoont! Er hoeft maar iets te gebeuren of de ellende is niet meer te overzien. Wat moet ik nou doen, mam?’ besloot ze kleintjes.

	Eva glimlachte vertederd en zei overtuigend: ‘Je kúnt niets voor me doen, dit varkentje moet ik zelf wassen, Loeky. Maak je nou niet meteen zorgen om mij, we weten immers nog helemaal niet wat en wanneer er iets gaat gebeuren. Pas als Anja bij me is geweest, kan ik zeggen of ik jullie hulp nodig heb. Tot zolang is het gissen en tasten in het donker. Ik kan alleen maar hopen dat er een lichtpuntje te voorschijn zal komen, je weet wel wat ik bedoel.’

	‘Ja, nou en of! Ik hoop van ganser harte dat je liefste wens in vervulling zal gaan, maar ik krijg kippenvel over mijn hele lijf als ik bedenk wat er op jou zal afkomen. Ik zie het al gebeuren; de politie, justitie en God mag weten welke kanalen er nog meer aangesproken moeten worden. Ik heb met je te doen, mam…’

	Eva’s stem klonk merkwaardig kalm toen ze zei: ‘Wat jij nu allemaal suggereert, daar heb ik nog geen seconde aan gedacht. Dat komt omdat ik het niet zover wil laten komen, Loeky. Er zijn wandaden gepleegd die aan misdaad grenzen, maar het is inmiddels verjaard en daar ben ik blij om. Niet voor de daders, begrijp me goed, louter en alleen voor mijn dochter. Voor geen prijs wil ik dat zij met de justitie in aanraking komt, ik ben niet van plan om haar leven in de war te schoppen. Ik hoef haar alleen maar te zien en te leren kennen. Als het haar goed gaat, ben ik tevreden.’

	‘Ja hoor, als ik je niet beter kende, zou ik je op je woord geloven!’ sneerde Loeky. ‘Je wilt haar terug, daar ben je moeder voor! Al vijfentwintig jaar ben jij een moeder met lege handen en een huilend hart. Je klaagt zelden of nooit, maar Otto en ik houden van je en wij prikken dwars door jouw stilzwijgen heen, hoor mam!’

	‘Ik weet niet wat ik verder nog moet zeggen, vind je het goed dat ik ophang…?’

	‘Ja, lieve schat, ik begrijp immers wel dat je de lijn niet bezet wilt houden. Ik bel Otto zo dadelijk en vraag hem of hij vanmiddag uit school even bij je langskomt. Dag, mam, heel veel sterkte, hoor!’

	‘Geef Jetske en Mieke een knuffeltje van me. Dag, Loeky… ik bel zodra ik meer weet.’

	Loeky volgde Eva’s voorbeeld en legde de hoorn ook op het toestel. Gemengde gevoelens bestormden haar en omdat ze nu even tijd voor zichzelf nodig had om rustig te kunnen nadenken, zette ze de tweeling in de box, waar ze geen kwaad konden aanrichten. Mieke vond het prima, Jetske protesteerde echter luidkeels. Loeky gaf hun allebei een lange vinger – hun lievelingskoekje – en praatte afwezig tegen Jetske: ‘Je kunt krijsen en gillen zo hard je wilt, ik kan nu even geen handenbindertjes gebruiken.’

	Ze nestelde zich in een hoekje van de bank en dacht aan Eva. Ze vond het meer dan beroerd dat mam nu in d’r eentje alles moest zien te verwerken. Ze gunde mam geen zorgen, laat staan verdriet, want daar was ze gewoon veel te lief voor. Maar mam kon ook behoorlijk eigenzinnig zijn en in dat soort buien zette ze haar zin door ten koste van alles. Dat hadden Otto en zij aan den lijve ondervonden. Ze waren destijds op het boerderijtje blijven wonen tot Otto een vaste aanstelling in het onderwijs had gekregen. Ze waren eerst van plan geweest om tot zolang een huis te huren, maar bij nader inzien waren ze gezamenlijk tot de conclusie gekomen dat ze dan tweemaal zouden moeten verhuizen.

	Otto had in die tijd al het geluk van de wereld gehad, hij had stage gelopen en in die tijd vanzelfsprekend al druk gesolliciteerd. Een van zijn sollicitatiebrieven had hij verstuurd naar een middelgrote stad in Noord-Holland, waar op een scholengemeenschap plaats was voor een docent Engels. Ze had het niet hardop durven zeggen, maar in haar hart had ze stilletjes gehoopt dat die sollicitatie op niets uit zou lopen. Ze vond Noord-Holland erg ver weg en de naam van de bewuste stad had voor haar ook al een vreemde klank. Het was geweest alsof ze stiekem gepest werd, want waar zij tegen opzag, gebeurde juist wel: Otto kreeg in die stad zijn vaste aanstelling. Toen ze er voor het eerst waren om de stad te verkennen, was zij degene die er meteen verliefd op werd. Ze gingen op huizenjacht en vonden het huis van hun dromen. Het stond in een rustige, maar kindvriendelijke wijk, het enige nadeel was dat het behoorlijk ver van Otto’s school af lag. Hij zou dagelijks de auto nodig hebben, maar dat was niet anders. Dit nadeel viel overigens in het niet vergeleken bij de voordelen die het huis hun bood. Het was een vrijstaand huis met een heerlijke, diepe achtertuin waar de tweeling naar hartelust in zou kunnen spelen. Er hoefde zo goed als niets aan opgeknapt te worden en Otto had meteen op de ruime zitslaapkamer gewezen. ‘Moeder zal niet weten wat ze ziet, in zo’n ruime, lichte kamer zal ze zich ogenblikkelijk thuisvoelen!’

	Toen mam de kamer voor het eerst zag, had ze geknikt. ‘Ja, mooi hoor.’ Otto had haar vorsend aangekeken. ‘Wat zeg je dat lauw? Als het niet naar je zin is, moet je het eerlijk zeggen, dan gaat de koop gewoon niet door. We zoeken een huis waarin we ons alle drie happy voelen.’

	Toen had mam ietwat benepen gezegd: ‘Jullie bedoelen het zo goed, maar ik wil liever op mezelf wonen. Het is geen gezonde combinatie, een moeder die bij de kinderen intrekt. Jullie moeten je eigen leven leiden. Ik zou dolgraag een klein, gezellig huisje voor mezelf willen hebben. Toen we de vorige keer door het dorpje reden dat op een steenworp afstand hiervandaan ligt, heb ik een werkelijk schattig huisje gezien. Het stond bovendien te koop…’

	Het verlangen in mams ogen was niet geveinsd geweest, maar oprecht. Otto en zij hadden er geen weerstand aan kunnen bieden en hoewel het hen beiden nog dagelijks speet dat hun levens niet in alles samengingen, hadden ze mams wens gerespecteerd. Zij woonde in wat ze noemde ‘haar dorpje’, waar ze inmiddels al helemaal ingeburgerd was. Het huisje was klein, maar van alle gemakken voorzien. Het was gewoon ideaal voor een alleenstaande vrouw. Mam had het naar haar eigen smaak ingericht, ze voelde zich er thuis en dat was het belangrijkste.

	Ze had daarnet gefoeterd dat mam eigenzinnig kon zijn, maar dat was eigenlijk niet eerlijk, want als het eropaan kwam was ze een echte doorzetster. Toen bleek dat ze per se op zichzelf wilde wonen, had Otto daar een voorwaarde tegenover gesteld: ‘Ik ga ermee akkoord, je krijgt dat huisje, als je tenminste je rijbewijs gaat halen! Ik wil niet dat je afhankelijk bent, zonder auto ben je dat wel, want dan ben je aangewezen op het openbaar vervoer en dat is niks voor jou.’

	Voor het behalen van haar rijbewijs had mam haar hand niet omgedraaid, ze had nu het begeerde papiertje en een klein autootje.Als ze een beetje pittig reed, kon ze binnen een halfuur bij hen in de stad zijn. Ze kwam gelukkig zeker een paar keer per week. Dan dronken ze gezellig koffie, waarna mam aan het poetsen ging. Ze was ontzettend proper, en ze deed in een uur meer dan zij – Loeky – in een hele morgen voor elkaar kreeg. Ze was best dankbaar dat mam haar zoveel werk uit handen nam, want haar dagen waren zowat helemaal gevuld met het verzorgen van de tweeling. Daar kwam heel wat bij kijken; ze had elke dag een was vanjewelste en bovendien vonden Otto en zij het erg belangrijk dat hun meiskes voldoende liefde, aandacht en goede zorg kregen. Dat vonden zij belangrijker dan een schoon huis.

	Wat kan het toch wonderlijk lopen, dacht Loeky. Ze had indertijd dolgraag weer een studie willen oppakken, maar in plaats daarvan bleek ze opeens zwanger te zijn. Heel in het begin hadden Otto en zij zich er toch een beetje voor gegeneerd. Het was in deze moderne tijd met een ruime keuze aan voorbehoedsmiddelen eigenlijk best een beetje stom dat ze hadden moeten trouwen. Gelukkig hadden ze het niet aan de grote klok hoeven hangen dat zij, wat liefde en seks betrof, allebei een beetje achter hadden gelopen. Samen waren ze ‘groentjes’ geweest en toen ze voor de eerste keer in een allesoverheersende liefde één werden, hadden ze gewoon niet goed genoeg nagedacht. Spijt hadden ze er allang niet meer van, de tweeling was in liefde verwekt en meer dan welkom geweest.

	Nu ze zelf moeder was, dacht ze weer regelmatig aan haar eigen moeder. Ma had nooit van haar kunnen houden en vanwege de tweeling kon zij daar nu nog minder begrip voor opbrengen dan vroeger. Ze waren destijds echt op een afschuwelijke manier uit elkaar gegaan. Loeky wist nu niet eens hoe, waar en óf ma nog leefde. Dat feit was voor haar vaak onverteerbaar en als ze mam met de kleintjes bezig zag, dacht ze dikwijls verdrietig: zo gelukkig zou mijn eigen moeder met hen moeten zijn.

	Otto voelde haar precies aan, maar als ze zich liet meeslepen in het verdriet om de liefdeloosheid van haar moeder, zei hij: ‘Niet doen, vrouwtje, niet meer omkijken. Dorien Vosmeer wil van jou, haar eigen dochter, niks weten, ze verdient jouw tranen om haar dus niet.’

	Otto had volkomen gelijk, maar ze kon er niets aan doen dat ze haar verstand soms zomaar uitschakelde en haar gevoel voorrang gaf. Maar nu wilde ze niet verder denken aan de vrouw die haar slechts gebaard had, want mam verdiende haar aandacht. Ze hoopte toch zo dat ze door toedoen van die Anja haar verloren dochter zou terugvinden. Hoe zou dat meisje eruitzien? Ze was even oud als zij, ook vijfentwintig jaar. Misschien had ze verkering, woonde ze samen of was ze ook getrouwd? Het zou best leuk zijn als ze een partner had die net als Otto zevenentwintig was. Stel dat het tussen hen klikte, dat ze hecht bevriend raakten, mooi zou dat zijn, vooral voor mam.

	Maar het kon net zo goed ook heel anders verlopen. De verloren dochter van Eva kon evengoed een kreng zijn of een hooghartig type. Alles was mogelijk, koek en ei was het voorlopig nog niet. Dit soort bezorgde vragen zou mam nu ook bezighouden, dat wist ze bijna zeker. Arme mam… wat kwam er op haar afstormen?

	Ze had mam beloofd dat ze Otto zou bellen, maar ze kon eigenlijk beter vragen of de oppas vanavond kon komen. Dan konden Otto en zij samen even op en neer gaan naar mam. O heerlijk, even naar de vrouw met wie Otto en zij zich onlosmakelijk verbonden voelden. Loeky’s gedachten dwaalden weer naar Dorien Vosmeer. Haar ogen zogen zich vast aan de tweeling in de box toen ze verdrietig haar hoofd schudde en dacht: slechts via de naam Vosmeer ben ik verbonden met de vrouw die mij het leven schonk. Meer kan en mag er niet zijn, omdat ik het geluk van mijn man en kinderen bewaken moet.

	Deze gedachte was als een besluit dat Loeky met een ferme hoofdknik onderstreepte. Op dat moment kon ze ook niet weten wat ze in de toekomst met haar moeder te stellen zou krijgen.

	 


HOOFDSTUK 2

	Tijdens de emotionele begroeting tussen de beide vrouwen, Eva Cremer en Anja Eilander, waren er de nodige tranen gevallen. Nu zaten ze ietwat onwennig tegenover elkaar en deden ze allebei hun best om de geladen sfeer met een gesprek te verbreken.

	‘Het wil nog geen zomer worden,’ zei Eva, en ze bloosde licht. Het was ook zo onzinnig, bedacht ze, om een weerpraatje aan te knopen, terwijl er een diepgaand gesprek gevoerd moest worden.

	Anja had het gevoel dat ze met de mond vol tanden zat, ze antwoordde: ‘Ach nee, maar wat het weer betreft kun je van april weinig goeds verwachten.’ Ze zweeg maar heel even, toen sloeg ze haar ogen naar Eva op en zei zacht: ‘Wat is dit moeilijk, hè?’

	Eva knikte. ‘Misschien moeten we de kern van de zaak eventjes laten rusten en opnieuw kennismaken? Het is lang geleden dat we elkaar voor het laatst zagen. Tussen toen en nu is een kwart eeuw verstreken. Het waren lange jaren.’

	Anja knikte. ‘Jij was pas zeventien en ik was vierentwintig. Ik herken in jou niet meer de kleine Eva Vondeling van toen. En jij zou mij niet hebben herkend als je me toevallig op straat zou zijn tegengekomen.’ ‘De jaren hebben hun werk gedaan en de nodige sporen achtergelaten,’ zei Eva berustend. Anja had gelijk, bedacht ze, zij leek uiterlijk ook niet meer op de leerling-verpleegster in wier armen zij een onmenselijk groot verdriet had uitgehuild. Ze herinnerde zich nog wel dat Anja voor een vrouw aan de lange kant was geweest. Dat ze groene ogen had, wist ze niet meer en het donkere haar van toen was vrijwel grijs geworden. Ze stond op en zei met een zuchtje: ‘Ik zal de koffiekopjes nog eens vullen en dan moeten we maar zien hoe het gesprek verloopt.’ Terwijl Eva koffie inschonk, volgde Anja haar bewegingen. Ze vond dat Eva werkelijk een prachtige vrouw was geworden. Ze had een klein, tenger postuur dat haar jeugdig maakte, blond haar en mooie, blauwe ogen. Haar volle mond paste perfect bij haar zachte gelaatstrekken. In een flits verscheen voor haar geestesoog het beeld van een zeventienjarige Eva. Een meisje nog, dat pas moeder was geworden en zich reddeloos verloren had gevoeld. Ze hadden elkaar uit het oog verloren, nu wilde ze dolgraag weten hoe Eva’s leven verlopen was.

	Anja wilde juist haar mond opendoen om ernaar te informeren, toen Eva hetzelfde besluit nam. Ze had haar plaats weer ingenomen en zei: ‘Vertel me eens over je man en kinderen, over je leven in Zuid-Afrika. Volgens mij ben je erg gelukkig geworden, want dat straal je uit!’

	Anja Eilander, geboren Wolff, lachte waardoor haar innemend gezicht nog vriendelijker werd. ‘O ja, het geluk heeft me werkelijk van alle kanten toegelachen, maar dat kan ook niet anders, want ik ben met de liefste man van de wereld getrouwd. Michael is een volbloed neger; uiterlijk is het een prachtige man, maar zijn innerlijk is voor mij van onschatbare waarde. Zoals je weet is hij arts en samen hebben we drie dochters. Suara, zij is twintig jaar, dan komt Naomi van achttien en Ruth is het hekkensluitertje, zij wordt over enkele maanden zestien. Ze zijn alle drie het evenbeeld van hun vader en dus plaatjes om te zien!’ Anja lachte smakelijk om haar eigen moedertrots.

	‘Je maakt me nieuwsgierig, ik zou graag kennis met je dochters willen maken,’ zei Eva.

	‘Dat zal niet gaan,’ zei Anja, ‘de meisjes zijn thuisgebleven, Michael en ik zijn met z’n tweeën in Holland, we logeren bij familie in Amsterdam. We blijven hooguit twee maanden, langer houd ik het zonder mijn meiden niet vol. Dat mag ik niet hardop zeggen, want dat willen de dametjes niet horen. Zij vinden dat ze zich best zonder mij kunnen redden, maar het is voor mij een geruststelling dat ze bij een zus van Michael zijn, die graag over mijn kroost moedert. Vanwege dat feit kon ik met een gerust hart uit Zuid-Afrika vertrekken.’ Ze keek Eva indringend aan en voegde er zacht aan toe: ‘Twee maanden kan ik je helpen zoeken naar je verloren dochter, ik hoop dat we niet in tijdnood zullen komen. We hebben één troost: Michael helpt, hij heeft beloofd dat hij zich voor tweehonderd procent voor jou zal inzetten.’ ‘Wat lief… bij gelegenheid zal ik hem ervoor bedanken. Ik ben benieuwd naar de man die jou het geluk heeft gebracht. Is hij van jouw leeftijd?’

	‘Ik ben negenenveertig, Michael is drieënvijftig jaar. We kenden elkaar nog maar pas toen ik jouw trieste levensverhaal aan hem vertelde. We hebben het vaak gehad over de kleine Eva Vondeling. Toen de Libelle mij destijds via omwegen eindelijk bereikte en we jouw oproepje lazen, spoorde Michael me aan om meteen te reageren. Ik ben zó blij dat ik je weer zie, Eva! Hoe zag jouw leven eruit, toen je de kliniek verliet en naar die boer en zijn zoontje ging?’

	Eva glimlachte. ‘Dat zoontje is inmiddels een volwassen kerel van zevenentwintig jaar. Jij vindt jouw man de beste van de wereld, maar voor mijn gevoel is er niemand die aan Otto kan tippen.’ Ze stond op, nam de trouwfoto van Otto en Loeky van een bijzettafeltje en overhandigde die aan Anja. ‘Kijk, dat is Otto, hij is als een eigen zoon en zijn vrouw Loeky is voor mij duizendmaal meer dan een schoondochter.’

	Nadat Anja de foto bestudeerd had, zei ze: ‘Die vrouw is een schat, dat zie je zo. Ze straalt zachtheid uit en toch lijkt het mij een pittig typetje. Vanwege het blonde haar en haar postuur zou ze je dochter kunnen zijn!’

	Eva knikte bevestigend.

	Anja ging verder: ‘Om te zien is het een prachtig stel; zij zo tenger, hij groot, breedgeschouderd en behoorlijk gespierd! Heeft hij echt van dat zwarte haar, of lijkt dat alleen op de foto zo?’

	‘Nee, nee, Otto is in werkelijkheid haast nog donkerder! Zijn ruige bos haar is pikzwart en hij vertikt het om het door een kapper te laten fatsoeneren. Daar heeft Loeky een stem in, want zij vindt dat het bij hem past. Ze dweept met zijn donkere ogen, maar plaagt hem vaak met zijn neus. Ze vindt het net de snavel van een adelaar. Dat kan hij van haar wel hebben, ze zijn dol op elkaar.’ Eva vertelde dat Loeky vijfentwintig was en vervolgens snoefde ze in geuren en kleuren over de tweeling en dat ze allemaal blij waren dat die hun neusjes van Loeky hadden geërfd. Uit eigen beweging begon ze over Arend Cremer en ze vertelde over de moeilijke jaren samen met die man. ‘Arend was een bruut, een barbaar. Hij had geen hart in zijn lijf.’

	Overspoeld door medelijden zei Anja bewogen: ‘Die vreselijke jaren hadden jou bespaard moeten blijven, je had al genoeg ellende achter de rug. Dit spijt me echt voor je, Eva…’

	Zij schudde haar hoofd en zei berustend: ‘Het hoofdstuk Arend Cremer hebben Otto en ik uit ons levensboek gescheurd. Vanwege Otto ben ik bij Arend gebleven en daar heb ik nooit een seconde spijt van gehad. Hij heeft alles voor me goedgemaakt met zijn nooit aflatende zorg en liefde.’ Eva sloot haar mond, maar toen Anja vroeg wat Otto voor de kost deed, was ze nauwelijks te stuiten. Geestdriftig vertelde ze hoe Otto zich na de dood van zijn vader door zelfstudie had ontwikkeld. ‘Hij heeft jaren achtereen schriftelijke cursussen gevolgd en op die manier is hij bevoegd docent Engels geworden! Ik ben ervan overtuigd dat er niet veel zijn die hem dat nadoen. Otto is een ware autodidact, ik ben meer dan trots op hem. In die tijd was het geluk met ons, want we leerden Siebrand Kral kennen die in het onderwijs werkzaam was. Hij fungeerde als de zogenaamde kruiwagen die een mens soms nodig heeft, via hem is Otto in het onderwijs terechtgekomen. We zijn Siebrand nog altijd dankbaar, maar kunnen het niet meer aan hem tonen. Hij is een jaar geleden voorgoed met zijn vrouw naar Frankrijk vertrokken. In het begin hadden we door middel van brieven en telefoontjes contact, maar dat verwaterde op den duur en tegenwoordig horen we niets meer van hem.’

	Anja onderstreepte haar begrijpende blik door te zeggen: ‘Zo gaat dat vaak. Soms verlies je bepaalde mensen uit het oog en kun je niet anders dan berustend je schouders ophalen. Een ander verlies is zo schrijnend dat je het niet kunt vergeten en je er alles aan moet doen om het terug te krijgen…’

	Eva begreep waar Anja op aanstuurde, maar toen ze zag dat Anja een haastige blik op de klok wierp, vroeg ze benauwd: ‘Hebben we onze tijd zitten te verdoen, moet je weg?’

	Anja schudde haar hoofd. ‘Elke minuut die we volgepraat hebben, was voor mijn gevoel de moeite waard. Wat er gezegd is, moest gezegd worden om tot de kern te kunnen doordringen. Ik keek werktuiglijk op de klok, niet met een reden. Ik heb de hele dag de tijd voor jou en als we dan nog niet uitgepraat zijn, blijf ik desnoods bij je overnachten. Dan bel ik Michael en hij zal begrip tonen.’ Ze boog zich voorover, nam haar tas van de grond en zette die op haar schoot. Toen ze de tas opende en er een dichtgevouwen vel papier uitnam, trilden haar handen en verontschuldigde ze zich: ‘Sorry… ik kan er niks aan doen. Telkens als ik dit bewijsstuk, zoals ik het noem, in mijn handen heb, gaan die als een gek trillen. Dan is het net alsof de angst van die bewuste nacht weer vat op me krijgt. Wat ik toen deed, was levensgevaarlijk en dat realiseer ik me nog steeds…’

	Anja zweeg en Eva durfde haar niet aan te sporen om verder te gaan. Ze merkte dat Anja in gedachten in het verleden vertoefde en aan haar verre, wazige blik meende ze te zien dat Anja alles opnieuw beleefde. Dat ze daar gelijk in had, bleek toen Anja op een gegeven moment het stilzwijgen verbrak en als in trance begon te spreken. ‘Toen de kleine Eva Vondeling die nacht haar kindje ter wereld bracht, was ik de enige van het verplegend personeel die in de kliniek aanwezig was, omdat ik toevallig nachtdienst had. Dat de arts die aan de kliniek verbonden was, de bevalling leidde, vond ik normaal, maar dat de directeur in zijn kamer zat met een voor mij onbekende man en vrouw wekte mijn achterdocht. Omdat ik dienst had, lag het voor de hand dat ik de arts die het kindje ging halen, zou assisteren. Dat was de normale gang van zaken. Tot mijn verbazing werd mij echter te verstaan gegeven dat ik me tot nader order in de zusterkamer terug moest trekken.

	Ik voelde dat er iets niet pluis was en uit louter nieuwsgierigheid verliet ik die kamer en sloop door de gang naar het zaaltje waar de bevallingen plaatsvonden. Ik probeerde door het sleutelgat te gluren, maar dat lukte niet. Met mijn oor tegen de deur gedrukt hoorde ik de pijnkreten van de jonge kraamvrouw. Ik had met Eva te doen, hoe graag was ik op dat moment niet bij haar geweest om haar moreel te steunen. Ik kon echter niets voor haar betekenen, en op dat moment moest ik trouwens maken dat ik wegkwam, want ik hoorde voetstappen en stemmen die dichterbij kwamen. De directeur was met zijn bezoek in aantocht, ik kon me maar net op tijd in een diepe werkkast op de gang verstoppen. Ik liet de deur op een kiertje openstaan en als moest het zo zijn, bleef de directeur met zijn ‘gevolg’ pal voor de deur staan waarachter ik me met bonzend hart schuilhield. Ik vermoed dat ik uit louter angst mijn adem minutenlang heb ingehouden, maar dat weet ik niet meer zeker.

	Hoewel hij fluisterde, verstond ik dat de directeur zei: ‘Het is bijna zover. Het is jullie ontgaan, maar toen de telefoon daarnet eenmaal overging, was dat het afgesproken signaal dat het hoofdje zichtbaar is. Houd de deken gereed, lieve Sabrina, je mag jouw baby er zo dadelijk in wikkelen!’

	Er klonk een vrouwenstem waar een snikje in lag. ‘Eindelijk, eindelijk wordt al mijn geduld beloond, maar vooral de moeite die ik me moest getroosten. Ik ben je onnoemelijk dankbaar, Martin.’ Hij, de directeur, antwoordde met ingehouden bromstem: ‘Alles is naar wens verlopen, precies zoals we het gepland hadden. Ik ga zo dadelijk nog even met jullie mee naar huis om het glas te heffen op jouw voorspoedige bevalling, Sabrientje.’ De vrouw zei paniekerig: ‘Weet je zeker dat er geen sporen zijn achtergebleven?’

	Er lag een lachje in de stem van Martin Vrancken, onze toenmalige directeur. ‘Het vel papier ligt nog op mijn bureau, maar dat doe ik morgenochtend wel weg. Het wachten duurde zo lang dat we uit nervositeit schriftelijk hebben gerepeteerd wat Hylco morgenochtend op het stadhuis moet zeggen als hij zijn kind bij de burgerlijke stand gaat opgeven. Alleen het tijdstip van de geboorte konden we nog niet invullen, dat moet je dus zelf onthouden, Hylco.’

	De man die Hylco heette, antwoordde verontwaardigd: ‘Jullie zagen me klaarblijkelijk niet voor vol aan, zonder die notities zou ik me heus niet vergist hebben. Ik gehoorzaamde jullie als een brave Hendrik, ik noteerde onze namen, geboortedata, het woonadres en de naam van het kind. Ik leek wel niet wijs.’

	Een sussende vrouwenstem zei: ‘Rustig nou, we zijn alle drie op van de zenuwen. We moesten daarnet gewoon iets te doen hebben om de tijd door te komen, maar morgen heb jij dat schriftelijke geheugensteuntje niet nodig. Vergeet het maar, Hylco.’

	’Vergeet het maar?’ klonk het cynisch. ‘Deze nacht vergeet ik mijn leven lang niet meer! Wat gebeurt er straks met de moeder? Het is nog haast een kind. Ik heb zo verschrikkelijk met haar te doen. Hoe zal zij eraantoe zijn?’

	De directeur antwoordde: ‘Ze mag haar kraamtijd hier nog uitzitten, daarna krijgt ze een mooie betrekking. Ze had het niet beter kunnen treffen.’

	Sabrina, die nerveus op de gang heen en weer liep, vroeg: ‘Gaat het nu op het laatste moment nog fout, waarom duurt het zo lang?’

	Op bijna hetzelfde moment hoorde ik de deur van het zaaltje opengaan. Het gejaagde gefluister van de arts kon ik niet verstaan, echter wel de stem van Sabrina, die vol ontroering zei: ‘Ach, wat is ze mooi… Zo’n blond, lief meisje was mijn hartenwens. Ze is kerngezond, en Hylco, zie je die grappige blonde krulletjes bij de oortjes?’

	’Ik bekijk haar thuis wel, ik wil hiervandaan. Ik héb het niet meer.’

	Ze verdwenen, maar pas toen ik de buitendeur hoorde dichtslaan, durfde ik uit mijn schuilplaats te voorschijn te komen. Ik was amper in de zusterkamer toen de arts haar hoofd om het hoekje van de deur stak en mij onaangedaan meedeelde: ‘Eva Vondeling is bevallen, het kind heeft maar een paar minuten geleefd. Het betrof een hartstilstand, er was geen redden aan. Ik ga nu naar huis om van een welverdiende slaap te genieten. Kijk jij straks nog even bij Eva?’

	Ik knikte, terwijl ik toen al wist dat ik eerst iets anders ging doen. Toen de kust weer veilig was, sloop ik opnieuw door de gangen, nu doelbewust in de richting van de directeurskamer. Ik morrelde aan de deur die tot mijn verbazing openzwaaide. Veel en veel later pas realiseerde ik me dat de directeur en zijn bezoek in hun nervositeit niet alert genoeg waren geweest. Op dat moment liet ik me voortstuwen door mijn intuïtie: ik liep naar het bureau, waarop het vel papier open en bloot lag. Ik griste het weg. Ik voelde me een ware dief, toen ik in een hoek van de enorme kamer een kopieerapparaat zag. Het duurde niet lang voordat ik mijn ‘bewijsstuk’ had en het origineel terug kon leggen op het bureau. Nooit, nooit zal ik vergeten hoe vreselijk mijn handen trilden toen ik het vasthield en de inhoud probeerde te lezen. Toen dat hopeloos mislukte, bracht ik het papier in veiligheid en toen pas zocht ik de kleine Eva op en troostte ik haar als het kind dat ze in feite nog was.’

	Anja slaakte een diepe, hoorbare zucht die haar terugbracht in de realiteit. Ze keek Eva aan en fluisterde aangedaan: ‘Zo is het gegaan. Michael adviseerde mij om het op deze manier, door het zelf opnieuw te beleven, aan jou te vertellen. Dat kostte me geen moeite, alle details staan onuitwisbaar in mijn geheugen gegrift. Ik hoop dat je het meegekregen hebt en dat ik je niet al te erg van streek heb gebracht. Je ziet lijkbleek…’

	Eva mompelde afwezig voor zich uit: ‘Het zijn rasechte dieven, geboefte van het ergste soort, die mij mijn baby ontfutselden.’ Geëmotioneerd troostte Anja haar. ‘We zullen er alles aan doen om haar bij je terug te brengen. Je kent Michael nog niet, maar hij heeft gezworen dat hij bereid is tot het uiterste te gaan. Gaat het weer, Eva?’ Deze glimlachte mat. ‘Ja… De emoties liepen hoog op, maar ik wil mijn hoofd erbij houden. Dat eis ik van mezelf. Mijn kind leeft, dat lijdt geen twijfel. Er zijn nu zoveel andere vragen in mijn hoofd, die stuk voor stuk om een antwoord schreeuwen. Ik heb trek in een glaasje wijn, jij ook…?’

	Anja werd week van de zielsverloren blik die Eva haar zond. Ze knikte en zei: ‘Ik denk dat we allebei aan een hartversterkertje toe zijn.’

	Behalve de wijn zette Eva een schaaltje met zoute koekjes op de salontafel. ‘Neem gerust, zo meteen krijg je soep en belegde broodjes.’

	‘Hoe kun je nu aan eten denken!’ zei Anja in gedachten hardop.

	Eva’s verweer was zwak. ‘Ik probeer enkel een goede gastvrouw te zijn…’

	‘Je bent nog net zo’n lieverd als toen.’ Anja boog haar hoofd toen ze verderging. ‘Al die lange jaren heb ik me jegens jou beschaamd gevoeld. Ik wist de ware toedracht, maar durfde die niet aan jou te vertellen.’ Dat Eva haar hoofd er wel degelijk goed bij had, bleek toen ze zei: ‘Jij stond toentertijd als jong meisje tegenover vier volwassenen die precies wisten wat ze deden. Hun stemmen zouden die van jou hebben overschreeuwd, geen sterveling zou een leerlingverpleegster hebben geloofd. Men zou je voor goed gek hebben versleten, want je kon geen enkel bewijs aanvoeren. Niemand heeft gezien dat jij in die kast verscholen stond en het vel papier, dat bewijsstuk zoals jij het noemt, is ook niet steekhoudend. Als ik je goed begrepen heb, staan er alleen maar namen, geboortedata en een adres op. Hoe zouden die in verband kunnen worden gebracht met de geboorte van mijn kind? Dat is immers kort na de geboorte gestorven?’

	‘Je hebt gelijk, het is bovendien net alsof ik Michael hoor praten, want hij heeft praktisch hetzelfde tegen me gezegd. Er is een misdaad gepleegd die waterdicht in elkaar zit, toch weet Michael waar en bij wie onze speurtocht moet aanvangen. We moeten bij Hylco Wellink en zijn vrouw Sabrina aankloppen, we moeten hen de stuipen op het lijf jagen met misschien wel pure bluf.’

	Eva scheen dat laatste niet op te vangen. Toen Anja zweeg, fluisterde zij: ‘Wellink… is dat de achternaam die mijn kindje destijds heeft gekregen? Ik begrijp nu dat ze niet geadopteerd is, maar dat die vreselijke gewetenloze mensen gewoon hebben gedaan alsof het hun eigen kind was. Hoe is zoiets mogelijk? Die Sabrina moet volgens mij zwanger zijn geweest, anders hadden ze dit niet aan de buitenwereld kunnen verkopen. Zou haar baby bij de geboorte misschien zijn overleden?’

	Anja haalde vragend haar schouders op. ‘Volgens Michael en mij moet dat haast wel het geval zijn geweest. Om die vrouw te beschermen heeft men volgens ons de rollen omgedraaid, door de baby’s te verwisselen. Jouw kindje overleed zogenaamd, maar in werkelijkheid diende het om de wanhoop en het verdriet van een andere moeder te verzachten. Iets anders kunnen we niet verzinnen.’ Anja’s hand trilde weer terwijl ze het nog altijd dichtgevouwen vel papier aan Eva wilde overhandigen.

	Die schudde echter haar hoofd, en er lag een snikje in haar stem toen ze zacht zei: ‘Ik ken hun namen inmiddels. Waar en wanneer ze zijn geboren, kan me niks schelen, en waar ze wonen, doet er niet meer toe. We redden dit nooit, ik heb het al opgegeven. Wel wil ik reuze graag weten hoe ze haar hebben genoemd, vertel me dat, Anja…’

	‘Joyce. Voluit heet ze Joyce Wellink.’

	‘Joyce…’ herhaalde Eva, en na een diepe zucht zei ze: ‘Joyce, die naam lijkt van geen kanten op Marleen. Ik heb die naam tot nu toe nooit uitgesproken, jij bent de enige die mag weten dat ik mijn baby Marleen zou hebben genoemd. Naar de hoofdpersoon uit het boek De kleine waarheid van Jan Mens. De Marleen die hij beschreef, sprak mij erg aan. Ze was mooi, en even lief als dapper. Die kloeke naam hoorde gewoon bij haar, maar ook bij mijn kindje. Toen ik haar nog bij me droeg, heb ik in gedachten heel veel met haar gepraat. Dan noemde ik haar Marleen en soms ook Leentje…’ Eva zweeg, ze sloeg haar handen voor haar gezicht en huilde geluidloos, maar even radeloos als toen, na de bevalling.

	Anja was meteen bij haar. Ze legde een arm om Eva’s schokkende schouders en troostte haar terwijl ze met haar meehuilde. ‘Toe maar, huil maar gerust, je hoeft je voor mij niet in te houden. Huil gerust hardop, lieverd… het zal je goeddoen.’ Ze streelde Eva, drukte een wang tegen die van haar en fluisterde in tranen: ‘Wat je zo-even zei, moet je terugnemen, Eva! We redden het wél, het is alleszins het proberen waard. Michael gaat voorop, hij weet wat hij moet doen. Toe, Eva, blijf met ons geloven in het wonder dat je haar terugkrijgt…’

	Eva schudde haar hoofd en nauwelijks verstaanbaar prevelde ze: ‘Ik wil haar leven niet in de war schoppen. Ze weet niet eens dat ik besta, wat moet ze dan met mij… We moeten ermee stoppen, het is volkomen nutteloos.’ Haar woorden zouden zelfverzekerd hebben geklonken, als Eva er niet vol verlangen achteraan had gefluisterd: ‘Ach, mocht ik haar maar één keertje zien en spreken… Mijn mond zou haar Joyce noemen, mijn hart Marleen. Eén keer, is dat nu te veel gevraagd?’

	‘Nee, te weinig!’ antwoordde Anja kort en bondig. Ze boog zich naar Eva toe en zei waarschuwend: ‘Als jij het er nu bij laat zitten, krijg je daar vroeg of laat spijt van. Je bent toch warempel niet meer het kind dat opzettelijk klein en dom werd gehouden! Je hebt je op een geweldige manier ontplooid, toon dan nu ook het lef om te zeggen: misdaad loont niet en dat zullen ze weten!’

	‘Ik denk alleen maar aan mijn dochter, haar wil ik graag beschermen.’

	‘Wie heeft jou vroeger beschermd? Vraag je dat eens hardop af, Eva! Het recht moet zegevieren, dat wordt heus de hoogste tijd. En het is zeer zeker niet zo dat we met opgestoken zeilen regelrecht op je dochter afstevenen. Integendeel, Michael wil haar zo lang mogelijk buiten schot houden.’

	‘Heeft hij dan al plannen gemaakt…?’ Eva zocht het gezicht tegenover zich af.

	Anja knikte en zei: ‘Michael probeert onder een voorwendsel met Hylco Wellink in contact te komen. Dat is het enige plan dat hij in zijn hoofd heeft, verder is het voorlopig afwachten hoe een en ander verloopt. We kunnen geen draaiboek aanleggen, want daarvoor tasten we nog te veel in het duister.’

	‘Jij doet aldoor net alsof Michael het in z’n eentje gaat regelen. Moet ik dan niet mee?’

	‘Michael vindt het wenselijker dat jij eerst even op de achtergrond blijft. Vergeet niet dat het een complot betreft en om daarin door te dringen kun je niet voorzichtig genoeg zijn. We hebben samen op de kaart al opgezocht dat hij voor het adres in een dorp op de Veluwe moet zijn. Dat dorp kennen wij, Eva, want daar staat de kliniek!’

	‘Ik ben nooit in het dorp geweest, ik mocht me niet buiten vertonen. In de achtertuin, die omgeven was door een metershoge muur, mocht ik de buitenlucht opsnuiven. Het was je reinste kindermishandeling, maar dat voelde ik toen niet zo. Wat jij zopas zei is waar, ik werd klein en onmondig gehouden. Daar kan ik me vreselijk over opwinden en dan krijg ik behoefte aan wraak. Je hebt gelijk, ik mag nu niet laf zijn en terugkrabbelen. Het enige dat ik van mezelf en jullie eis, is dat mijn dochter geen schrammetje mag oplopen, geen traan mag laten. Als Michael me dat kan beloven, zal ik eraan meewerken.’

	Om Anja’s mond krulde een lachje toen ze aan haar man dacht. Tegen Eva zei ze: ‘Michael zal dat meisje geen haar krenken, daar kun je van op aan. Hij doet niet anders dan zijn eigen dochters liefdevol beschermen, die van jou zal hij evenmin kwaad kunnen doen. Zo zit een goed mens niet in elkaar.’

	‘Dan is het goed,’ zei Eva gelaten, waarna ze met een tobberige blik voor zich uit staarde.

	Anja begreep wat er allemaal in haar hoofd rondspookte, dat ze zich er geen raad mee wist. Het zou geen kwaad kunnen, bedacht ze, als ze dit zwaarbeladen onderwerp een poos lieten rusten en overgingen op wat luchtigers. Ze kreeg trouwens ook trek in de soep die Eva haar beloofd had. ‘Mag ik zo brutaal zijn om een kop soep te vragen? Ik voel mijn maag knorren…’ Anja lachte.

	Eva verschoot beschaamd van kleur en foeterde op zichzelf: ‘Eerder zei ik tegen je dat ik mijn best deed een goede gastvrouw te zijn, maar het lijkt er niet op! Ik laat je gewoon verhongeren, het is ongelooflijk maar waar. Ik moet me schamen en doe dat ook.’ Ze stond meteen op en verdween naar de keuken om de soep te verwarmen die ze gisteravond al had gemaakt. De broodjes had ze vanochtend al gesmeerd en belegd, ze had ze in folie verpakt zodat ze vers bleven.

	Een kwartiertje later zaten ze aan tafel en toen bleek dat ook Eva het even over iets anders wilde hebben. Ze sloeg haar ogen naar Anja op en vroeg: ‘Je hebt je geluk in Zuid-Afrika gevonden, maar in het begin zul je het daar best moeilijk hebben gehad. Dat kan volgens mij haast niet anders!’

	‘Moeilijk is nog zacht uitgedrukt, ik heb in het begin verschrikkelijk heimwee gehad. Ik wist niets van het land, het enige dat me er iets over zei, waren de liedjes ‘Sarie Mareis’ en ‘Suikerbossie’’. Nu ik weer even thuis ben in Nederland, valt het me op dat veel mensen hier maar zo weinig weten over Zuid-Afrika. En dat is eigenlijk heel merkwaardig, want de geschiedenis van het land heeft veel met Nederland te maken. Het waren wel Nederlanders die zich als eerste westerlingen in Zuid-Afrika vestigden. De sporen die zij nagelaten hebben, vind je terug in de Zuid-Afrikaanse plaatsnamen Amersfoort, Bergen, Amsterdam en noem maar op. De leefomstandigheden verschillen natuurlijk hemelsbreed met die in Nederland, en ook de sociale voorzieningen zijn heel anders. Je moet met overleg te werk gaan, echt sparen, want anders heb je een slechte oude dag.

	Toen ik Michael leerde kennen en liefhebben, was er van heimwee echter geen sprake meer. Eenmaal met hem getrouwd stuitte ik echter weer op andere hindernissen. We kochten een prachtig huis met een grote tuin en aangezien Michael geen tijd had om die te onderhouden, nam hij een zwarte tuinman in dienst. Het was een alleraardigste man, maar toch ergerde ik me vaak aan hem, want hij hield zich gewoon nooit aan gemaakte afspraken. Michael haalde er laconiek zijn schouders over op, maar ik zat me groen en geel te ergeren als hij niet of veel te laat kwam opdagen. Eén keer had ik de moed om te zeggen dat hij zich aan zijn woord moest houden, toen kreeg ik als antwoord een brede lach en hij zei: ‘Ik ben nie slaaf van mijn woord nie!’’ ’

	Eva’s schaterende lach deed Anja goed en ze besloot nog een anekdote te vertellen. ‘Toen ik van de eerste in verwachting was, vond Michael dat ik een hulp in de huishouding nodig had. Via de tuinman vonden we een vrouw die mij wel wilde helpen. Zij sprak echter geen Engels en in die tijd kende ik nog maar een paar woordjes zoeloe. Een conversatie was niet mogelijk, daarom gebruikten we meestal een soort gebarentaal. Op die manier maakte ik haar op een ochtend duidelijk dat ze regelmatig een scheut bleekwater in de wc moest doen. Ik deed het voor en ja hoor, ze had het door. Ze nam de flacon uit mijn handen en ik verwijderde me. Toen het tot me doordrong dat ze wel erg lang met de wc bezig was, ging ik toch maar eens poolshoogte nemen. Ik wist niet of ik moest huilen of lachen toen ik zag dat ze ook alle muren, het plafond en de vloer met bleekwater bespoot. Dat soort dingen vergeet je niet, ze blijven het navertellen waard. Al met al is het een kostelijk land, ik zou echt niet meer naar Nederland terug willen. Of het moest zijn voor de zoute haring en de zoute drop, want daar ben ik dol op en die mis ik wel in mijn tweede vaderland.’

	‘Ik ben blij dat je zo goed terecht bent gekomen, ik vond het heerlijk om naar je verhalen te luisteren,’ zei Eva.

	Anja schoof de lege soepkom een eindje van zich af, ze nam een broodje en voordat ze daarin hapte, keek ze naar Eva. ‘Het heeft ons allebei goedgedaan dat we even een andere plaat op hebben gezet. Vind je ook niet dat we het vorige onderwerp nu moeten laten rusten en er verder een gezellige dag van moeten maken?’

	Met een hoofdknikje beduidde Eva dat ze het ermee eens was. Ze kon echter niet nalaten te vragen: ‘Wanneer gaat Michael de eerste stap zetten, denk je?’

	Anja’s ogen dwaalden naar het vel papier dat nog steeds dichtgevouwen op de tafel lag. ‘Ik mag niet vergeten dat in mijn tas te stoppen, want Michael heeft het nodig. Zodra we meer weten, bel ik je, het kan ook zijn dat we samen bij je langskomen om verslag uit te brengen. Als Michael het balletje eenmaal aan het rollen heeft gebracht, houden we jou stipt op de hoogte!’

	‘Ja, dat is goed…’

	Of het goed zou komen, wist Eva niet, maar in de resterende uren van de dag kreeg ze geen gelegenheid om haar hoofd erover te breken. Nadat ze het over koetjes en kalfjes hadden gehad, informeerde Anja weer zo belangstellend naar Otto, Loeky en de tweeling, dat Eva voorstelde om even naar de stad te rijden. ‘Het is maar een halfuurtje en ik weet zeker dat Loeky ook dolgraag kennis wil maken met jou.’

	Toen Otto al thuis bleek te zijn, vond Anja dat ze bofte. Eva straalde van trots toen zij ook hem aan Anja kon voorstellen. Na een geanimeerd gesprek kon het haast niet uitblijven dat Anja opnieuw verslag uitbracht over de nacht waarin Eva’s baby geboren werd. Otto en Loeky hingen aan haar lippen. Toen Anja het relaas had beëindigd, opperde Otto bedachtzaam: ‘Die schurken zouden zwaar gestraft moeten worden, maar ik vrees dat ze hun handen in onschuld zullen blijven wassen. Het is vijfentwintig jaar geleden, het zal wel bijna verjaard zijn. Ze kunnen aan de tand gevoeld worden, maar ik betwijfel of er een bekentenis over hun lippen zal komen.’

	‘Dan is het dus toch bij voorbaat al een verloren zaak,’ zei Eva.

	Ze zond Otto een intens droevige blik, die hij als geen ander kende. Om haar te troosten én om Anja niet teleur te stellen, antwoordde Otto, wijzend op het ‘bewijsstuk’ dat hij gezien en gelezen had: ‘Hylco Wellink zal zijn eigen handschrift herkennen als dit hem onder de neus wordt gehouden. Hij zal erop moeten reageren en op z’n minst van kleur verschieten.’ Hij sloeg zijn donkere ogen naar Eva op en hoewel hij zeer bezorgd om haar was, kon hij niet nalaten op te merken: ‘Je zegt aldoor zo halsstarrig dat Joyce beschermd moet worden, dat er vooral niets op haar mag afkomen, maar dat ben ik niet met je eens. Ze is vijfentwintig, een volwassen vrouw die als het goed is, wel een stootje kan verdragen. Op grond van de feiten die we nu kennen, mogen we aannemen dat zij niet van jouw bestaan op de hoogte is. Ik vind dat zij moet weten dat jij, moedertje, vanaf haar geboorte onmenselijk geleden hebt. Als het aan mij ligt, ontzie ik Joyce Wellink niet!’ Anja en Loeky waren het niet helemaal met hem eens, maar zwegen. Eva dacht zo te zien en te horen hardop: ‘Misschien heb je gelijk, jongen, misschien… Als ik zeker weet dat zij niks van mij wil weten, zal ik het verleden naar de vergetelheid moeten verbannen. Dan moet er een punt worden gezet waar nu vraagtekens staan. Die punt kan ik pas zetten als zij me ertoe dwingt, en daarom mag de zoektocht niet langer uitgesteld worden.’

	‘Bravo, moedertje, zo ken ik je weer!’ Otto stond van zijn stoel op, liep naar Eva en voordat zij erop bedacht was, had hij haar omhooggetrokken en sloeg hij zijn armen beschermend om haar heen. ‘Je mag niet opnieuw gestraft worden, je verdient de grootste beloning die er voor jou bestaat!’ fluisterde hij bewogen.

	Tegen zijn borst gedrukt zei Eva met een van tranen verstikte stem: ‘Jou zal ik nooit verliezen, dat is een geruststelling.’ Stilzwijgend dacht ze erachteraan: maar ik mis háár zo… Marleen. Zal ik haar ooit in mijn armen mogen sluiten, of blijft zij voor mij enkel een personage uit een boek?

	Otto’s strelende hand die over haar rug gleed, was voor Eva een troost, maar niet een antwoord op haar kwellende vraag.

	 


HOOFDSTUK 3

	Op deze laatste dag van april scheen de zon volop, en de temperatuur was zeer aangenaam. Dat zal tijd worden, dacht Michael Eilander, want sinds hij in Nederland was, had hij alleen nog maar zitten koukleumen. Tjonge, Anja’s geboorteland mocht met recht een koud kikkerlandje worden genoemd. Maar het was goed om hier tijdelijk te vertoeven, vooral voor Anja. Zijn schattebout haalde haar hart op nu ze weer onder haar eigen volkje was en volgens hem had ze al kilo’s zoute drop gesnoept. Dat was nog tot daaraan toe, maar dat ze hier zo dol op zoute haringen waren, daar kon hij met zijn pet niet bij. Het waren vooral mannen, maar hij had ook vrouwen gezien die in Amsterdam bij een haringstal stonden en zo’n glibberige rauwe vis naar binnen lieten glijden. Van zijn levensdagen nam hij zoiets smerigs niet in de mond! Overigens vond hij Amsterdam een magnifieke stad, die bruiste van leven. Maar als hij het voor het kiezen had, gaf hij toch de voorkeur aan het lieflijke dorpje waar Eva Cremer woonde.

	Gisteren waren Anja en hij bij haar op bezoek geweest en Anja had niets te veel gezegd; Eva had niet alleen een lief, zacht karakter, ze was bovendien het aankijken waard. Ze was een klein, blond, kittig vrouwtje met een paar mooie blauwe ogen waarin hij voortdurend melancholie had ontdekt die naar droefheid neigde. Arm vrouwtje, ze treurde al vijfentwintig jaar. Haar dorp was een allerliefst kustplaatsje. Toen ze had verteld dat ze maar een goed kwartiertje hoefde te lopen voordat ze bij de duinen en het strand was, had hij voorgesteld een strandwandeling te maken.

	En daar, terwijl Anja en Eva naar de zee hadden staan turen, had hij tegen Eva gezegd: ‘Morgen reis ik naar het dorp op de Veluwe en dan vangt de zoektocht aan. Mijn doel is jou met je dochter te herenigen, maar als dat mislukt, is er voor jou nog een andere manier om gelukkig te worden.’ Ze had haar verbaasde, grote blauwe ogen naar hem opgeslagen en hij was verdergegaan. ‘Je bent nog maar tweeënveertig, wonderschoon om te zien, je kunt nog mannen bij de vleet krijgen, kleine Eva Vondeling! Waarom ben je eigenlijk nooit hertrouwd?’

	Ze had verlegen gelachen en gezegd dat ze de ware Jacob nooit was tegengekomen. Anja had zich in het gesprek gemengd en gezegd: ‘Ik denk eerder dat ze wat de liefde betreft slechts aan haar dochter dacht, niet aan een man, die toch zoveel voor haar zou kunnen betekenen. Heb ik het mis, Eva?’

	Deze had blozend gezegd: ‘Ach, ik weet het niet… Je moet niet vergeten dat ik geen prettige herinneringen aan mijn eerste huwelijk heb. Na Arend ben ik misschien wel te voorzichtig geworden, of bang voor een herhaling. Daar moet ik toch warempel niet aan denken.’

	Michael had haar erop gewezen dat er meer goede dan slechte mannen rondliepen, en Anja had Eva op de man af gevraagd: ‘Zeg eens eerlijk, zou je gelukkig getrouwd willen zijn?’

	Hij had het werkelijk schattig gevonden dat een vrouw als Eva nog zo meisjesachtig kon blozen. Hij had genoten van haar verlegen stem toen ze had bekend: ‘Tuurlijk wel… Als ik zie hoe gelukkig Otto en Loeky elkaar maken en hoe gelukkig jullie samen zijn, dan kan ik daar best wel jaloers op worden. Maar een hereniging met mijn dochter is voor mij het grootste geluk. Dat mogen jullie koppig vinden, het is niets dan de waarheid.’

	Die dochter, dacht Michael, is werkelijk een obsessie voor Eva. Ik hoop dat ik zo dadelijk iets voor haar zal bereiken. Hij gaf zichzelf weinig kans, maar omwille van Eva moest er gewoon iets ondernomen worden. Nu moest hij even opletten, want hij moest de eerstvolgende afslag hebben. Gelukkig had een broer van Anja zijn auto te leen aangeboden, want met het openbaar vervoer zou het een hele onderneming zijn geworden.

	Michael Eilander voelde het ‘bewijsstuk’ als het ware in de binnenzak van zijn colbert branden en bezwaard vroeg hij zich af in welke nesten hij zich stak. Veel tijd kreeg hij niet om bij die vraag stil te staan, want hij arriveerde in het dorp. Hij minderde gas en keek nieuwsgierig om zich heen. Anja had hem precies verteld hoe en waar hij de kliniek zou kunnen vinden, maar het grote huis waar ze over had verteld, zag hij nergens. Hij zag grote en kleinere bungalows, maar geen groot herenhuis. Wat vreemd en vervelend nou weer, maar er was niets aan te doen. Dan zat er niets anders op en moest hij toch maar eerst naar het adres van Hylco Wellink, hij was benieuwd hoe dat heerschap eruitzag. Met een beetje geluk zou hij de vrouw die Sabrina heette, zien, en het allermooiste was als hij hun ‘dochter’ Joyce de hand zou kunnen drukken.

	Michael berispte zichzelf ogenblikkelijk: ho man, je draaft door en loopt schandalig op de dingen vooruit! Wacht, hier moest hij zijn. Straatnaam en huisnummer klopten. Hij parkeerde de auto langs de stoeprand en toen hij op het grote huis toeliep en het in zich opnam, kreeg hij de indruk dat er vroeger een zaak in was geweest. Het bijzonder grote raam, links van de deur, deed hem denken aan een etalageruit, waar nu een dichte vitrage voor hing. Misschien was Hylco kruidenier geweest, bakker of groenteboer.

	Wie zou het zeggen?

	Hij stak zijn hand uit om op de bel te drukken, toen de deur van een belendend huis openging en een al wat oudere dame tegen hem riep: ‘De familie Geurtsen is niet thuis, hoor.’

	Geurtsen? flitste het door Michaels hoofd. Daar klopt niets van!

	Hij liep op de vrouw toe en zei: ‘Volgens de gegevens die ik heb, heet uw buurman Hylco Wellink. Vergis ik me nou zo, zit ik helemaal verkeerd?’

	De vrouw schonk hem een open lach. ‘Sorry, dat ik het zeg, maar u gaat niet met de tijd mee! De Wellinks hebben inderdaad naast ons gewoond, maar dat is inmiddels alweer lange jaren geleden. Ze zijn destijds verhuisd naar Den Haag, ik moet hun adres nog ergens hebben. Komt u anders even binnen, dan zoek ik het op.’

	‘Heel graag, mevrouw, heel graag!’ Michael volgde de vrouw die hem in de huiskamer een stoel aanbood.

	‘Ga er maar bij zitten, dat kost niks extra, hoor,’ grapte ze. Haast hoopvol vroeg ze of hij een kopje koffie wilde.

	‘Als u het klaar heeft, anders niet,’ zei Michael, ‘ik wil niet dat u moeite voor mij moet doen.’

	‘De koffie is bij mij altijd klaar, het is wel eens vervelend dat ik altijd alleen achter een bakje troost moet zitten. Mijn man is twee jaar geleden overleden. Hij was net tachtig geworden, ik ben al zesenzeventig jaar!’

	Volgens Michael viste het vriendelijke vrouwtje naar een complimentje dat hij haar graag gaf. ‘Dat kan ik bijna niet geloven, het is u echt niet aan te zien!’ zei hij.

	Ze straalde. ‘Dat hoor ik nou steeds!’ Nadat ze voor de koffie had gezorgd, informeerde ze niet zonder nieuwsgierigheid: ‘Wat doet u voor de kost? U ziet eruit als een echte heer.’

	‘Dank u wel. Ik ben arts.’ Hij vond het niet nodig om te zeggen dat hij met vakantie in Nederland was en bovendien kreeg hij daar de gelegenheid niet voor, want de praatgrage vrouw nam weer het woord.

	‘Zo, bent u dokter. Nou, dat is een mooi beroep. Toen hij hier nog woonde, was Hylco Wellink assistent-apotheker, later werd hij zelf apotheker. In Den Haag, daarom gingen ze dus verhuizen. Kent u hem, bent u soms een oude studievriend?’

	Hoe is het mogelijk, dacht Michael, ze legt me de juiste woorden gewoon in de mond. Hij had een hekel aan liegen, maar in dit geval was een leugentje om bestwil geoorloofd. Hij was de vrouw dankbaar dat hij op haar vraag kon inhaken. ‘Ja, we hebben vroeger inderdaad samen een poosje gestudeerd. Nadat we elk een andere richting uitgingen, zijn we elkaar uit het oog verloren. Ik was toevallig in dit mooie dorp en besloot om Hylco, mijn oude makker, met een onverwacht bezoekje te vereren. Wat jammer nou dat hij is verhuisd. Ik zou graag willen weten hoe hij het maakt, of hij getrouwd is en wellicht kinderen heeft.’

	‘Daar kunt u achter komen, want u krijgt het adres immers van mij. Als ik het vinden kan, tenminste. Maar ik wil uw vragen al wel vast beantwoorden, hoor!’

	‘Als u zo vriendelijk wilt zijn?’

	De vrouw ging er eens goed voor zitten en stak vervolgens van wal. ‘Ja, hij is getrouwd en ik kan niet anders zeggen dan dat wij fijne buren hebben gehad aan Hylco en Sabrina. Hij was echt een schat van een man, altijd even vriendelijk en behulpzaam. Zij had wel eens wat kuren, maar ach, welke vrouw heeft die niet? Ik herinner me nog dat ze zwanger was,’ ratelde ze verder en ze had er geen weet van dat Michael op dat moment van spanning zijn adem inhield. ‘Ze was zo trots dat ze moeder zou worden, ze liep gewoon met haar dikke buik te pronken in het dorp. Helemaal op het eind van haar zwangerschap werd haar vrachtje denk ik wat zwaar en ongemakkelijk, want toen liet ze zich niet meer zo vaak zien. Ik ben nog bij haar op kraamvisite geweest; we kregen een geboortekaart en dan doe je dat, hè? Het was een prachtige baby, Sabrina had alle reden om trots te zijn. Het was een meisje dat ze Joyce noemden. Ik denk dat ze een jaar of drie was toen ze het dorp verlieten. Het is eigenlijk wel raar dat je zulke goede buren opeens niet meer te zien krijgt. Als u bij hen bent, breng dan vooral mijn hartelijke groeten over!’

	‘Dat zal ik zeker doen,’ beloofde Michael, en in één adem liet hij erop volgen: ‘Maar daarvoor heb ik wél hun adres nodig!’

	‘Daar hebt u volkomen gelijk in!’ Ze lachte guitig en even later zat ze te rommelen en te zoeken in allerlei dozen vol paperassen, waar het adres blijkbaar niet tussen zat. Ze stond op en dribbelde bedrijvig naar een andere kast waar ze een oude schoenendoos uit te voorschijn trok. ‘Als het hier niet in zit, ben ik het kwijt, dat zou me spijten.’ Nauwelijks was ze uitgesproken of ze stak triomfantelijk een kaart omhoog, Michael zag dat het een adreswijziging was. Ze lachte stralend. ‘Hebbes! Zo zie je maar weer, wie wat bewaart, die heeft wat. Ik gooi trouwens niets weg, ik kan nergens afstand van doen,’ zei ze met een trouwhartige blik in haar oude oogjes. ‘Hebt u pen en papier? Dan kunt u het adres even overschrijven, want de kaart houd ik liever zelf.’ Michael haalde zijn agenda te voorschijn en noteerde daarin wat hij nodig had. Toen zei hij: ‘Ik dacht dat er in dit dorp een privé-kliniek was, maar die kon ik nergens ontdekken.’

	Het vrouwtje stapte argeloos in de door Michael uitgezette val.

	‘Ach, meneer, het is al ruim twintig jaar geleden dat die is afgebrand! Dat gaf toentertijd anders wel een consternatie, hoor! Alles is verloren gegaan, de hele administratie, de inboedel, álles. Een geluk bij een ongeluk was dat er geen slachtoffers zijn gevallen, maar leuk was het niet. Op de plek waar de kliniek eens stond, staat nu de bungalow van de notaris. De toenmalige directeur van de kliniek, Martin Vrancken, is naar Arnhem vertrokken. Ik geloof dat hij daar hoofd van de bejaardenzorg is geworden. Waar al de andere werknemers van toen zijn gebleven, weet ik niet. Maar ach, dat interesseert u ook vast helemaal niks. Wilt u nog een lekker kopje koffie?’

	Michael bedankte beleefd. ‘Het spijt me, maar ik moet er nu echt vandoor. Den Haag ligt niet wat je noemt naast de deur.’ Hij stak zijn hand uit, waar een klein, mager handje in werd gelegd. ‘U hebt me fantastisch geholpen, mevrouw. Mag ik u daarvoor bedanken, en uiteraard ook voor de overheerlijke koffie!’

	‘Graag gedaan, hoor! Ik vond het gezellig dat u er eventjes was. Ik heb nog nooit eerder zo’n donkerbruine man in huis gehad, mijn kinderen zullen niet weten wat ze horen als ik hun over u vertel!’

	Michael lachte even breed als geamuseerd. ‘Ik denk dat ze u mopperend zullen waarschuwen dat u niet zomaar vreemde mannen binnen mag laten!’

	‘Poeh, alsof ik me daar iets van aantrek! Het is mijn leven, bovendien beschik ik over voldoende mensenkennis. Ik zag meteen dat u een goed, betrouwbaar mens bent.’ Samenzweerderig voegde ze er op fluistertoon aan toe: ‘Dat kun je niet van alle gekleurde mensen zeggen. Geloof maar van mij, meneer, dat er gespuis tussen loopt! Maar ja,’ zei ze vergoelijkend, ‘dat heb je ook met blanken, die zijn ook lang niet allemaal zuiver op de graat.’

	Vertel mij wat, dacht Michael, hij dacht daarbij aan de man wiens adres hij in zijn zak had. Nogmaals bedankte hij de vrouw en pas toen hij wegreed, realiseerde hij zich dat ze zich niet aan elkaar hadden voorgesteld. Foei, wat nalatig, dacht Michael en dat lieve mens noemde mij nog wel een heer. Ach, misschien was het ergens goed voor geweest. Ze kon nu in elk geval niet tegen haar kinderen zeggen dat ze bezoek had gehad van ene Michael Eilander. Soms was het wenselijk om naamloos te zijn. Hij grinnikte in zichzelf en drukte het gaspedaal in. Op naar Den Haag, hoe sneller hoe beter.

	Michael had het dorp algauw achter zich gelaten. Op de snelweg brak hij zich het hoofd over datgene, wat de gastvrije vrouw over Sabrina Wellink had gezegd. Die had met haar dikke buik in het dorp te pronk gelopen en had in het kraambed gelegen. Dit verhaal viel niet te rijmen met dat van Anja. Als hij háár niet beter kende, zou hij haast denken dat zij die nacht ijlend had doorgebracht en daardoor dingen had gezien en gehoord die er in werkelijkheid niet waren geweest. Het zou kunnen dat Eva’s baby na de geboorte was gestorven en dat zij die bittere waarheid niet had kunnen aanvaarden. Stel dat de beide vrouwen zich schromelijk vergisten, waar was hij dan mee bezig?! Maar nee, zo moest hij niet denken, Anja noch Eva zou dergelijke nonsens kunnen verzinnen.

	Hij was uiterst nieuwsgierig hoe die Hylco Wellink eruitzag. Hij stelde hem zich voor als een patserige vetzak met gluiperige, half dichtgeknepen ogen. Het was een uitkomst dat hij wist dat de man apotheker was, want hierdoor was het niet moeilijk om met een smoesje met hem in contact te komen. Een gesprek onder vier ogen zat er nu wel in, bedacht Michael. Hij keek bedachtzaam, want makkelijk was het niet wat hem te wachten stond.

	Hylco Wellink zat in de kleine spreekkamer die door een glazen wand van de apotheek gescheiden was. Hij had net een telefoontje gepleegd en was nu bezig een geneesmiddelenpaspoort in te vullen voor een patiënt die suikerziekte had en naar het buitenland moest. Vanwege de spuiten die mee moesten, wilde de douane soms wel eens vervelend doen. Met een geneesmiddelenpaspoort konden moeilijkheden voorkomen worden. Omdat het karwei in een handomdraai geklaard was, was hij er niet mee naar zijn kantoor gegaan dat boven de apotheek lag, maar had hij zich even in de spreekkamer teruggetrokken. Een bescheiden klopje op het glas deed hem opkijken. Toen hij een van zijn assistentes zag, wenkte hij dat ze kon komen. Het meisje bleef in de deuropening staan toen ze zei: ‘Er staat een meneer aan de balie die graag van u persoonlijk informatie wil over medicijngebruik. Moet er een afspraak gemaakt worden, of hebt u even tijd voor hem?’

	‘Laat hem maar binnen, ik ben hier bijna mee klaar. Dan is hij aan de beurt.’

	Toen de man binnenkwam, richtte Hylco zich een eindje op uit zijn stoeI, stak zijn hand uit en stelde zich voor. ‘Wellink.’

	‘Eilander, aangenaam.’

	Hylco vouwde het formulier dicht en deed dit in een enveloppe toen hij zei: ‘Neemt u plaats, meneer Eilander. Ik moet even de naam op de enveloppe zetten, dan kunnen er geen vergissingen worden gemaakt.’ Het duurde maar kort, toen hief hij zijn gezicht naar Michael op en zei vriendelijk: ‘Zo, wat kan ik voor u doen?’

	In plaats van de vraag te beantwoorden wees Michael met een hoofdknik op de enveloppe die tussen hen in op het tafeltje lag.

	‘Mooi handschrift, puntig en trefzeker!’

	‘Vindt u?’ Hij zond Michael een brede lach en vervolgde: ‘Het personeel klaagt anders vaak dat mijn handschrift onleesbaar is.’

	‘Ik heb en hád er geen moeite mee.’ Michael keek de man tegenover hem strak aan toen hij het bewuste vel papier uit zijn binnenzak haalde en het openvouwde. Hij peinsde er niet over om het uit handen te geven en hield het daarom zelf vlak voor de neus van Hylco Wellink. ‘Dit schrijven komt u vast bekend voor. Ik moet zeggen dat uw handschrift in vijfentwintig jaar tijd nauwelijks veranderd is! Het papier daarentegen is door die lange jaren heen wel wat vergeeld en het is te zien dat het vaak gelezen en herlezen is. Dat had u vast niet kunnen denken toen u op een ‘duistere’ nacht deze aantekeningen maakte.’ Michael genoot van het gezicht van de ander dat beurtelings bleek en vuurrood werd.

	Het kostte Hylco inderdaad moeite om zijn emoties te beheersen en zo neutraal mogelijk te zeggen: ‘Wat heeft dit te betekenen? Mijn tijd is te kostbaar voor onzinnigheden. Als ik wil, kan ik u zonder moeite uit dit vertrek laten verwijderen!’

	‘Dat geloof ik graag, maar dat doet u niet! U bent nu veel te nieuwsgierig, u wilt weten wat ík weet. Over de nacht, bedoel ik, dat de baby van Eva Vondeling werd geboren. Dat weet u toch nog wel, nietwaar?’ ‘Wie bent u? Ik ken geen Eva Vondeling.’ Het kwam eruit zoals dat alleen bij een leugen kan.

	Michael beantwoordde de vraag. ‘Ik ben Michael Eilander, en om volledig te zijn kan ik u zeggen dat ik arts ben. Dat heeft er verder niets mee te maken, maar het lijkt me voor u wel interessant om te weten dat ik getrouwd ben met Anja Wolff. Haar naam kent u misschien?’

	Deze keer loog Hylco niet. ‘De naam Anja Wolff zegt me absoluut niets.’

	‘Voor alle zekerheid zal ik uw geheugen even opfrissen,’ zei Michael, die de ander niet geloofde. ‘Anja was destijds leerling-verpleegster in de kliniek waar Eva’s baby geboren werd. Anja nam ontslag omdat er in de kliniek dingen gebeurden die het daglicht niet konden verdragen. Ze studeerde af en vertrok vervolgens naar Zuid-Afrika, waar ik haar leerde kennen. We zijn al lange jaren getrouwd en nu met vakantie in Holland. De tijd die we hier zijn, willen we onder andere benutten om Eva met haar dochter te herenigen. Joyce. U mocht die naam blijkbaar niet vergeten, want kijk, die staat hier ook zwart op wit.’ Michael wees met een vinger de naam aan.

	Hylco verbleekte en fluisterde hees: ‘Ik wil hier niets mee te maken hebben en bovendien kan ik niet langer tijd voor u vrijmaken, meneer Eilander…’

	Michael zond hem een minzaam lachje. ‘Voordat ik deze ruimte vrijwillig verlaat, wil ik dat u weet dat Eva Vondeling vijfentwintig lange jaren heeft getreurd om de baby die haar afgepakt is. Zij is op een onmenselijke manier bedrogen en ze eist nu genoegdoening, meneer Wellink!’

	‘Eva is niet de enige, ook ik ben laaghartig bedrogen… In verband daarmee heb ik vaak aan Eva Vondeling moeten denken.’ Hylco hoorde zelf dat hij zijn mond voorbijpraatte en zweeg abrupt.

	Wat hij had gezegd, was Michael echter niet ontgaan en triomfantelijk riep deze dan ook uit: ‘Je hebt haar dus wél gekend! Man, wat je zei, is voor mij even waardevol als een volledige bekentenis!’

	‘Ik heb niks gezegd… Jouw ja staat gelijk aan mijn nee. En nu eruit en vlug een beetje, want ik ben je meer dan zat!’

	Het drong niet tot de mannen door dat ze in hun opwinding allebei het vormelijke u achterwege lieten. Michael begreep dat hij nu móest gaan, omdat hij anders wegens huisvredebreuk zou kunnen worden aangeklaagd. Hij stond op, en legde een geel, zelfklevend notitievelletje op de tafel dat hij voor alle zekerheid thuis al had ingevuld. In zijn stem lag onmacht toen hij Hylco toebeet: ‘Denk niet dat je van me af bent, dit muisje krijgt een staartje. Ik ga door tot het bittere einde, maar mocht jij vroegtijdig tot inkeer komen, dan kun je me op mijn logeeradres bereiken. Ik heb mijn naam en telefoonnummer op dit kladje geschreven. Aangezien wij in nauw contact staan met Eva, heb ik haar adres en telefoonnummer er ook op genoteerd, voor het geval dat we niet thuis, maar bij haar zijn. Het ga je goed, maar zo zie je er bepaald niet uit!’

	‘Verdwijn… of ik laat je eruit gooien!’

	‘Rustig maar, ik ga al. Als jij maar weet dat ik Eva’s dochter zal vinden. Misschien wacht ik hier voor de deur wel op haar. Ze zal toch een keer thuis moeten komen, nietwaar?’

	Michael vond het een lumineuze ingeving. Tot zijn verbazing hoorde hij Hylco echter zeggen: ‘Dan zul je lang kunnen wachten, want Joyce woont, net als haar moeder van wie ik al vele jaren gescheiden ben, in Arnhem.’ Hij keerde Michael zijn rug toe en die wist niets beters te doen dan de apotheek te verlaten.

	In de auto, op de terugweg naar huis, had Michael voldoende stof tot nadenken. Dat Hylco en Sabrina gescheiden waren, daar had hij van opgehoord, verder kon hij voor zijn gevoel met dat gegeven weinig doen. Joyce woonde bij haar ‘moeder’ in Arnhem. Maar hoe vond je iemand in zo’n grote stad als je haar huidige achternaam niet kende? In feite was hij geen meter verder gekomen, bedacht hij teleurgesteld. Met die boodschap moest hij dus naar Anja en Eva. Leuk was anders. Je bent nog niet van me af, had hij Hylco Wellink toegebeten, maar dat was pure bluf geweest. Het zou Eva noch Anja ook maar een zier kunnen schelen dat hij bij Hylco’s voormalige buurvrouw op de koffie was geweest. Aardige vrouw overigens, ze had duidelijk behoefte aan wat aanspraak gehad. Hij vond het een droevige zaak, oude mensen die eenzaam waren.

	Opeens riep hij hardop uit: ‘Hé, wacht eens even, ik ben wél vooruitgekomen!’ Die vrouw had hem in volle onschuld waardevolle gegevens verstrekt; namelijk dat de kliniek afgebrand was én dat Martin Vrancken naar Arnhem was verhuisd! Vanavond zou hij het telefoonboek erop naslaan. De naam die hij zocht, was niet algemeen, niet zoiets als Jansen of Pietersen, en moest dus te achterhalen zijn. En als hij eenmaal zover was, zou hij weer op de bonnefooi bij een zekere Vrancken moeten aanbellen. Wat voor smoes hij dan weer moest verzinnen, wist hij nog niet; als je geen geboren leugenaar was, moest daarover nagedacht worden. Enfin, komt tijd komt raad, dacht Michael.

	Jawel, de tijd komt altijd vanzelf, maar de ‘raad’ die Michael nodig dacht te hebben, zou een heel andere vorm aannemen dan hij zich nu kon voorstellen.

	 


HOOFDSTUK 4

	Michael had de apotheek nauwelijks verlaten toen Hylco uit de spreekkamer kwam en tegen een van de assistentes zei: ‘Ik ga naar boven, wil je ervoor zorgen dat ik niet gestoord word?’

	‘Zeker, meneer Wellink!’ Ze bestudeerde het gelaat van haar baas en informeerde bezorgd: ‘Voelt u zich niet goed?’

	‘Ik heb knallende hoofdpijn. Maak je geen zorgen, ik heb alleen wat rust nodig.’

	Hylco beklom de trap die naar het woongedeelte boven de apotheek leidde, en had er geen idee van dat hij beneden hét onderwerp van gesprek was. Tussen hun drukke werkzaamheden door fluisterden de vier assistentes onderling dat meneer Wellink er echt allerbelabberdst uitzag. Volgens een van hen had hij de scheiding met zijn vrouw nog steeds niet verwerkt. Een ander herinnerde zich dat hij er in die tijd net zo grauw en vertrokken had uitgezien als daarnet, en dat hij toen een licht hartinfarct had gekregen. Spanningen waren funest voor een mens, dat was algemeen bekend. Zou de bezoeker van daarnet hem ergens mee van streek hebben gemaakt?

	Er kwam geen antwoord op die vraag, maar wel een klant die meneer Wellink wenste te spreken. Andrea, de oudste van het viertal, had de bevoegdheid om de leiding over te nemen als de apotheker verstek moest laten gaan. Zij stond de man te woord die klagend vertelde dat de huisarts hem plaspillen had voorgeschreven om overtollig vocht af te drijven. ‘Het is een ellende, ik moet er elke nacht toch zeker vier- of vijfmaal uit. Op deze manier krijg ik mijn rust niet en ben ik ’s ochtends geradbraakt.’

	Andrea vroeg wanneer hij de medicijn innam.

	De man antwoordde: ‘Vlak voor het naar bed gaan. Dat moet, staat er op het doosje.’

	Andrea trok een vriendelijk gezicht en adviseerde de man om de pillen voortaan ’s ochtends in te nemen. ‘Dat kan heus geen kwaad, u zult er baat bij hebben.’

	De man knikte en zei: ‘Een apotheker heeft meer verstand van medicijnen dan een dokter. Het is raar, maar waar.’

	De man verdween zonder groet en Andrea hervatte haar werk, het klaarmaken van de recepten die de assistente van de huisarts had afgegeven en die in de namiddag door de patiënten werden opgehaald. Ze was geroutineerd, nauwgezet en plichtsgetrouw; haar aandacht verslapte dan ook geen moment toen ze in gedachten bij Hylco Wellink was. Ze werkte binnenkort tien jaar in deze apotheek en al bijna net zo lang was ze verliefd op haar baas. In alle stilte, vanzelfsprekend, want hoop durfde ze zichzelf al niet meer te geven. Hylco Wellink was eenenvijftig jaar, zij was vijf jaar jonger dan hij, en ze voelde zich best wel eens eenzaam. Hij en zij… het zou zo mooi kunnen zijn, maar hoewel ze in de apotheek zijn rechterhand was, zag hij haar alleen als werkneemster.

	Dat was verdraaid jammer, want hij was precies het type waar zij op viel. Hij had een lang, slank postuur, een innemend gezicht met een paar altijd vriendelijke, blauwgrijze ogen. Zijn haar was donkerblond, ze vond zijn mond gevoelig, maar het mooist vond ze zijn handen. Die waren tenger en slank als van een vrouw en zijn nagels waren altijd tot in de puntjes verzorgd. Zo zag hij er trouwens zelf ook uit: gedistingeerd en verzorgd. Zou het waar zijn, dat hij na al die lange jaren nog steeds niet los kon komen van zijn ex-vrouw Sabrina? Dat werd gesuggereerd, maar niemand wist het zeker. Ja, zijn dochter Joyce zou het waarschijnlijk wel weten, maar zo’n meisje kon zij toch niet gaan uithoren over d’r vader…

	Andrea kon goed met Joyce opschieten, dat moest Hylco volgens haar zien als een pluspunt. Maar nee hoor, dacht ze, wat dat betreft heeft hij zijn ogen in zijn zak. Joyce was zichtbaar dol op haar vader. Hoewel ze bij haar moeder woonde, vergat ze hem niet; ze kwam regelmatig een weekeinde bij pappa logeren. Voor zo’n meisje zou het toch ook veel gezelliger zijn als er een vrouw in huis was die de eenzaamheid van haar vader kon opheffen? Joyce en zij zouden absoluut vriendinnen kunnen worden, daar was ze van overtuigd, omdat ze er zelf voor openstond en ze Joyce een schat van een meid vond. Vijfentwintig was Joyce en echt een mooi meisje om te zien. Haar lichtblonde, krullende haar omkranste een fijnbesneden gezichtje met zachte gelaatstrekken. Ze had blauwe ogen en een klein, tenger postuur. Dat zou ze wel van haar vader hebben geërfd, want haar moeder was groot en had een lelijk, hoekig figuur. Ze was bijna even blond als Joyce, maar dat was het enige wat moeder en dochter uiterlijk gemeen hadden. Ze kende de vrouw niet persoonlijk, Joyce had eens een foto van haar laten zien en daaruit had zij haar conclusie getrokken. Ze vond dat de vrouw een hard gezicht had, misschien kwam dat vanwege de koele ogen die haar vanaf de foto hadden aangestaard.

	Ach, misschien was ze gewoon jaloers op dat mens van wie Hylco zich blijkbaar niet bevrijden kon. Stom vond ze dat, want als je de verhalen mocht geloven, had zij hem met een ander beduveld… Waarom bleef Hylco dan om haar treuren? Zo’n ontwikkelde man moest toch kunnen begrijpen dat zijn leven doorging en dat hij er wat van moest maken. Zij zou hem gelukkig kunnen maken.

	Terwijl Andrea een zalf op bestelling mengde, klonk er een verlangende fluisterstem in haar: laat je oog op mij vallen, Hylco, alsjeblieft…

	Hylco Wellink dacht niet aan Andrea, noch aan de liefde van een andere vrouw die hij soms wel degelijk miste. Hij zat in de huiskamer in zijn diepe stoel, zijn benen had hij op een haardbankje gelegd. Het leek alsof hij een slaaphouding had aangenomen, maar hij was klaarwakker en voelde zich beroerd. Dat hij er ook zo uitzag, wist hij niet. Elke vezel van zijn lichaam stond strakgespannen toen hij naar het gele notitieblaadje keek dat hij op de tafel had gelegd.

	Goeie genade, wat heeft die grote, donkere man me bang gemaakt! Toen Michael Eilander de naam Eva Vondeling had genoemd, had hij zich ogenblikkelijk herinnerd dat hij die nacht de enige was geweest, die begaan was met het lot van het kind Eva. En door al die lange jaren die erop volgden, was hij haar niet vergeten. Vaak, als hij Joyce in de ogen keek, dwaalden zijn gedachten nog altijd geschokt naar haar biologische moeder. Hij mocht niets zeggen, want Joyce wist niet dat haar lieflijk persoontje omgeven was met de grootste leugen aller tijden. Joyce, zijn oogappeltje. Eva Vondeling, die nog altijd treurde…

	Hylco Wellink slaakte een haast onmenselijk diepe zucht en toen hij zijn ogen sloot, trok het bizarre verleden op filmische wijze aan zijn geestesoog voorbij.

	Sabrina en hij, pasgetrouwd en nog gelukkig met elkaar. Sabrina verlangde naar een kind, hij ook. De tijd verstreek en toen uit diverse onderzoeken bleek dat hij geen kind verwekken kon, was dat voor hen allebei een jobstijding. Hij voelde zich in zijn man-zijn aangetast, Sabrina was ontroostbaar. Het verlangen naar een kind werd voor haar een obsessie, en nadat er weer een tijd was verstreken, stelde hij voor een kindje te adopteren. Daar wilde Sabrina niets van weten.

	Onveranderlijk placht ze in die tijd te zeggen: ‘Ik zal alleen van een vreemde baby kunnen houden als ik tenminste een band heb met een van de ouders. Hou erover op, Hylco! Ik zou me echt doodschamen als wij een kind adopteerden. De buitenwereld zou dan denken dat ík onvruchtbaar ben en dat is het allerergste wat mij kan overkomen. Daar zou ik absoluut niet mee kunnen leven. Ik zou me er ook nooit tegen kunnen verweren, want dan moest ik zeggen dat het aan jou ligt en ook daar zou ik me diep voor schamen. Geen enkele vrouw vraagt erom getrouwd te zijn met een halve man. Als men daarachter kwam, zou ik geen rustig moment meer hebben.’

	Sabrina noemde hem een halve man, maar hij had het haar niet echt kwalijk genomen, omdat hij medelijden had met haar en zichzelf verafschuwde. Ze had immers gelijk, als man functioneerde hij maar half. De immense pijn van die gedachte droeg hij alleen, want Sabrina had meer dan genoeg aan haar eigen verdriet. Dat ze uit elkaar groeiden voelden ze allebei, maar ze stonden er machteloos tegenover.

	In die tijd leerden ze Martin Vrancken kennen. Martin noemde zichzelf een verstokte vrijgezel. Hij kwam vaak bij hen over de vloer en werd een vertrouwenspersoon voor Sabrina. Het stak Hylco geweldig dat Sabrina haar hart uitstortte bij een man voor wie hij geen vriendschappelijke gevoelens kon opbrengen, omdat hij de man niet mocht. Van meet af aan stootte Martin hem af, hij vond dat de man iets geniepigs over zich had. Maar met Sabrina kon hij daarover niet praten, want zij dweepte juist met Martin. Nooit van zijn leven zou hij vergeten dat Sabrina, in zo’n dweperige bui, tegen hem had gezegd: ‘Martin is voor ons onbetaalbaar, Hylco! Hij kent mijn allerliefste wens en kan die voor mij in vervulling laten gaan.’ Hij wist niet wat hij hoorde, toen Sabrina hem vertelde wat zij en Martin al bekokstoofd hadden.

	In het kindertehuis waarvan Martin directeur was, verbleef een zwanger meisje van zestien jaar. Ze wilde niet zeggen van wie ze zwanger was geworden, maar ongetwijfeld was het een opgeschoten knul van de jongensafdeling geweest. Vanaf het begin had het meisje, dat Eva Vondeling heette, gezegd dat ze het kind niet wilde en dat ze het wilde afstaan. Martin en Sabrina hadden echter andere plannen, zoals ze aan Hylco vertelde. Om het voor Eva gemakkelijk te maken, zouden ze haar wijsmaken dat haar kind bij de geboorte was gestorven. Dan had Eva geen zorgen over adoptie of wat ook en kon zij verdergaan met haar jonge leventje. Zodra de geboorte zich aankondigde, zou Sabrina klaarstaan om de baby op te halen. Er zou geen haan naar kraaien, geen mens zou achterdocht kunnen krijgen, want Sabrina zou voor het oog van de buitenwereld werkelijk zwanger zijn.

	Ze wist Hylco ervan te overtuigen dat dit voor de jonge Eva de allerbeste oplossing was, en begreep Hylco niet dat hún huwelijk, hun liefdesgeluk, erbij gebaat was? Ze groeiden inderdaad weer naar elkaar toe, hij was ontzettend gelukkig met de liefde die hij toen opeens weer overvloedig van Sabrina kreeg. Hij had echter wat moeite met haar ‘zwangerschap’. Hij keek er maar liever niet naar als Sabrina een kussen op haar buik legde en dat stevig vastsnoerde. Naarmate de maanden verstreken, werd het kussen dikker en dikker gemaakt, op het laatst bleef ze binnen, want het kussen dat haar hoogzwanger moest laten lijken, werd te zwaar en gleed voortdurend weg. Opeens brak de dag aan dat ze het seintje kregen. ‘De geboorte kondigt zich aan, zorg dat jullie op tijd hier zijn!’

	Het wachten in de kamer van Martin duurde lang, bij hen alle drie liep de spanning hoog op. Hoe lang ze op de gang, vlak bij het zaaltje waar de geboorte plaatsvond, hadden staan fluisteren, wist hij niet meer. Voor zijn gevoel had het een eeuwigheid geduurd voordat Sabrina het pasgeboren, kleine bundeltje mens in haar armen kreeg gelegd. Hij had zich vreemd opgejaagd gevoeld, en vreselijk nerveus vanwege de leugen die de jonge kraamvrouw op de mouw gespeld was: haar kind was niet dood, zij gingen ermee vandoor… Hij had zich laten troosten met het verhaal dat Eva Vondeling het zo wilde, maar toch was hij er niet gerust op. Begaan met haar lot, informeerde hij naar de moeder van de baby. Pas toen Martin hem ervan verzekerde dat Eva het goed maakte, dat ze zelfs blij was dat haar kindje niet levensvatbaar was gebleken, kwam er een zekere rust over hem. Hij was echter opgelucht en blij toen ze eindelijk het gebouw konden verlaten.

	Eenmaal thuis bestudeerde hij het kleine popke, dat in een schitterende witte wieg was gelegd. Toen al vond hij haar een kleine schoonheid, maar dat hij op een allesoverheersende manier van Joyce zou gaan houden, wist hij op dat moment nog niet. Joyce was bijna vier jaar toen ze naar Den Haag verhuisden omdat hij daar een apotheek kon overnemen. Vanzelfsprekend moesten ze zich er tot aan hun nek toe voor in de schulden steken, maar die wogen niet op tegen het geluk waarmee hij zich omringd voelde. In die tijd dacht hij nauwelijks meer aan Eva Vondeling. Dat kwam later, toen hij besefte dat hij behalve een slappeling ook nog een groot uilskuiken was dat met oogkleppen had rondgelopen. Die ontgoocheling was groot, die zou hij niet kunnen vergeten…

	Hij moest voor een bijscholingscongres dat een week zou duren, naar Amsterdam, waar hij in een hotel overnachtte. De geplande week verliep echter zo voorspoedig dat ze al na vijf dagen hun koffers mochten pakken en naar huis konden gaan. In zijn overheersende liefde voor vrouw en kind toog hij met het allerbeste humeur huiswaarts. Het speet hem bij voorbaat dat hij Joyce niet meer even zou kunnen knuffelen, want hij zou tegen acht uur in de avond thuis zijn en dan sliep de kleine meid. Die avond kreeg hij de klap van zijn leven te verwerken.

	Om de verrassing van zijn vroegtijdige terugkeer voor Sabrina zo groot mogelijk te houden, sloop hij op kousenvoeten naar het woongedeelte boven de apotheek. Hij opende de deur van de huiskamer geruisloos en wilde juist een of ander mallotig geluid uitstoten om zijn eigen blijdschap te uiten, toen hij hen samen zag. Martin en Sabrina, ze lagen half ontkleed en innig ineengestrengeld op de vierzitsbank. Hij kuchte en ze schoten alle twee geschrokken overeind.

	Sabrina bloosde tot in haar haarwortels en Martin mompelde: ‘Het kon niet uitblijven, het moest er eens van komen dat jij achter de waarheid kwam. Het spijt me niet, ik was dit kat-en-muisspel meer dan zat.’ ‘Hoe lang is dit dan al aan de gang?’ Hij – Hylco – stond nog in de deuropening toen hij die vraag stelde.

	Sabrina, nog steeds met een hoofd als een biet, was bezig een vest aan te trekken en knoopte het dicht terwijl ze fluisterde: ‘Ga zitten, Hylco, ik kan je alles uitleggen…’

	Dat deed ze vervolgens en hij – grote oen die hij was – luisterde stil, maar met stijgende verbazing naar het bizarre verhaal, dat hij eigenlijk liever niet horen wilde. Die avond vertelde Sabrina hem ongezouten dat ze al een paar jaar van Martin hield en hij nog veel langer van haar. Hij snapte eerst niet eens wat ze bedoelde toen ze zacht bekende: ‘Jij kent me, het kon gewoon niet uitblijven dat ik ging houden van… de vader van Joyce.’

	‘Waar heb je het over, wat bedoel je in godsnaam?’ Of hij dat had geschreeuwd of gesnauwd, wist hij niet meer, maar het deed er ook niet meer toe.

	Tot zijn grote schrik hoorde hij toen pas dat Martin destijds ter wille van Sabrina de jonge Eva opzettelijk zwanger had gemaakt. Toen dat perverse feit tot hem doordrong, had hij Martin in een vlaag van tomeloze woede bij de kraag gegrepen. Hij had hem door elkaar geschud en gesist: ‘Ik heb altijd aangevoeld dat jij ergens niet deugde, maar dat je zo’n smeerlap bent, had ik niet kunnen denken. Je bent anders nog wel zo diep christelijk, je vindt het spijtig dat Sabrina en ik niet naar de kerk gaan, hoe vaak heb je dat niet gezegd? Vuile kerel die je bent, je moest je diep schamen voor God, die ik vanuit mijn hart dien! Man… maak dat je mijn huis uitkomt, anders sta ik niet voor mezelf in. Ik ben in staat je in stukken te hakken. Eruit!!’

	Martin vluchtte weg, als een geslagen hond met de staart tussen de poten, Sabrina huilde. Haar tranen konden hem echter niet raken, er was voor haar geen greintje medelijden in hem, enkel een ongekende woede en die maakte dat hij tegen Sabrina tierde: ‘Van jou wil ik de waarheid horen, tot in de kleinste details!’

	In tranen en met horten en stoten vertelde Sabrina dat Martin al lange jaren van haar hield. ‘Toen hij eenmaal wist dat het verlangen naar een kind een ware obsessie voor mij werd, beloofde hij me een baby…’

	Hylco was met zijn gedachten geheel in het verleden; hij greep met beide handen naar zijn hoofd en mompelde toonloos voor zich uit. Sabrina had de hele tijd geweten dat die schoft van een Martin Vrancken Eva opzettelijk zwanger had gemaakt. Achter zijn rug om hadden die twee een smerig spel gespeeld, Martin om Sabrina voor zich te winnen en zij ging in haar zelfzuchtigheid voorbij aan het verdriet van Eva. Die avond pas had ze hem verteld dat Eva het kind had willen houden, maar dat Martin en zij deze oplossing voor iedereen wenselijker achtten. De arts die de baby had gehaald, zat in het complot. Hij – Hylco – was de enige die als een soort jandoedel buiten de waarheid was gehouden.

	Tegen Sabrina had hij die avond gesnauwd: ‘Hou op met dat gejammer en gesnotter, want je meent er niks van! Het zijn krokodillentranen, je hebt helemaal geen spijt!’

	Haar ogen waren op slag droog geweest en haar stem klonk zelfverzekerd toen ze zei: ‘Nee, spijt heb ik niet, als het moest, zou ik het weer net zo doen. Ik huil om jou, jij verdient dit niet. Maar ik kan er niets aan doen dat ik gaandeweg ook van Martin ben gaan houden. Hij is de vader van mijn dochter, ik voel me nauw met hem verbonden. Dat spijt me voor jou…’

	Hij had haar indringend aangezien. ‘Joyce is niet jouw dochter! En als zij ooit achter de waarheid komt, wat dan, Sabrina?’

	Sabrina had in opperste paniek uitgeroepen: ‘Ze mag het nooit weten, en ze zal het nooit te weten komen als jij je mond houdt.O, Hylco… alsjeblieft, beloof me dat je zult zwijgen! Joyce houdt meer van jou dan van mij, zij kan je niet missen. En wij mogen haar geluk, haar leven niet omverwerpen. Als dit aan het licht komt, is de schande niet te overzien. Laat dat tot je doordringen! Alles wat we hebben, zullen we moeten inleveren, en zelf belanden we achter de tralies… Is Joyce daarmee gebaat, is het niet veel meer onze plicht om haar voor die schande te behoeden? Alleen als het nodig is – luister wat ik zeg: alléén als het voor haar welzijn nodig mocht blijken – vertellen we haar de waarheid. Maar pas als het verjaard is, zodat we in elk geval zelf geen schade oplopen. We hebben geen andere keus, Hylco, zie dat alsjeblieft in!’

	En hij had haar gelijk gegeven, lafbek die hij was… Omdat hij zijn levenswerk, de apotheek, al als rook de lucht in zag vliegen, maar vooral omdat hij Joyce niet wilde verliezen. Nu nog niet, maar later – als het verjaard zou zijn en als Joyce eenmaal volwassen was – zou zij het kunnen begrijpen en de gruweldaden zelf een naam mogen geven. Hopelijk zou hij het dan aankunnen, maar daar was op dat moment geen sprake van. Hij had Sabrina beloofd te zullen zwijgen. ‘Vrede heb ik er nooit mee gehad,’ prevelde Hylco. Daarna dook hij weer in het verleden. Tussen Sabrina en hem ging het sindsdien niet meer. Hij kon haar niet langer om zich heen verdragen en zij wilde niets liever dan naar Martin gaan. In die tijd was de kliniek al afgebrand en woonde Martin in Arnhem. Op een kwade dag had Hylco tegen Sabrina gezegd: ‘Ik heb Martin dit huis uitgestuurd, dat wil ik met jou niet doen. Ik vraag je dringend te vertrekken. Ik kan niet leven met een vrouw wier hart bij een ander is. Ga voorgoed en neem alle leugens en bedrog met je mee!’

	Dat laatste was onmogelijk, ze waren al gescheiden toen hij voelde dat het huis besmet bleef met leugen en bedrog. Hij ging er zelf bijna aan ten onder; hij kreeg een hartaanval. Het was gelukkig een lichte, maar zijn arts drukte hem wel op het hart dat hij spanningen voortaan moest zien te vermijden. Dat was echter makkelijker gezegd dan gedaan. In de jaren die volgden, dacht hij dikwijls aan Eva Vondeling, die hij nooit gezien of gesproken had. Met leugens en bedrog had men haar de baby ontfutseld en hij had niets gedaan om die misdaad goed te maken, terwijl dat op een gegeven moment in zijn vermogen had gelegen. Alleen God wist dat het duizenden malen op het puntje van zijn tong had gelegen om alles aan Joyce te vertellen. Als ze hem zo heel lief en speels ‘pappie’ noemde, kwam er in hem iets in opstand dat kermde: ik ben je pappie niet, als je alles eens wist…

	Als ze alles wist, bedacht Hylco tobberig, zou Joyce allen die haar nu zo dierbaar waren, moeten haten. En omdat haar biologische moeder voor Joyce een vreemde was, vroeg hij zich bezorgd af wat er dan van zijn lieveling terecht zou komen. Was het voor haar niet beter om het niet te weten en onbekommerd gelukkig te blijven? Waarom zag hij nu een grote neger op zich afkomen die ontzaglijk veel zei met zijn dreiging: ‘Je bent nog niet van me af!’ Op dat moment zag hij in zijn verbeelding een glanzende ketting die het leven moest symboliseren. Vanwege leugen en bedrog waren enkele schakels zwart, als door roest aangevreten. Hij voelde zichzelf laf en zwak, toen hij vol wroeging en spijt zijn handen vouwde om van God hulp, kracht en wijsheid te vragen. Tot het uiterste gespannen bracht hij een paar fluisterwoorden over zijn lippen: ‘Ik ben zo bang om Joyce te verliezen… zó bang.’

	De loodzware zucht die hij moest slaken, bleef in zijn keel steken en bracht niet de nodige verlichting. In plaats daarvan voelde hij hevige pijnscheuten, die zijn borstkas leken te doorklieven. Het woordje ‘help’, dat over zijn lippen kwam, was niet meer dan wat gemurmel.

	Dat Andrea juist op dat moment binnenkwam om te zeggen dat ze de apotheek gesloten had, dat de dag erop zat en zij en de anderen naar huis gingen, was louter toeval. Zij zag in een oogopslag wat er aan de hand was en kwam meteen in actie. Ze belde het alarmnummer en toetste meteen daarna het nummer in van Joyce Wellink, dat ze in de telefoonklapper vond.

	Binnen de kortste keren werd Hylco Wellink op een brancard het huis uit gedragen en naar het ziekenhuis vervoerd. Het was even een hele consternatie geweest, maar niemand had acht geslagen op een geel notitieblaadje dat als een zwijgende getuige in de huiskamer op de tafel was achtergebleven.

	 


HOOFDSTUK 5

	Nanda Walburg was dertig jaar, ze had donker haar dat ze in een zogenaamd rattenkopje had laten knippen. Vanwege een paar grote, groene ogen, waarin meestal pretlichtjes dansten, had haar gezicht een vriendelijke uitstraling. Ze wist zelf deksels goed dat ze voor een vrouw aan de grote, zelfs forse kant was, en daarom placht zij voordat iemand háár kon raken zogenaamd gekscherend te zeggen: ‘Tja, wat wil je anders? Ik ben immers het ‘mannetje’ van ons tweeën!’

	Joyce en Nanda schaamden zich er niet voor dat ze lesbisch waren. Ze vonden het belangrijker om samen gelukkig te zijn dan zich van de mening van buitenstaanders ook maar iets aan te trekken. Ze woonden samen in een ruim appartement, dat in een van de buitenwijken van Arnhem stond; hun werkterrein lag in de binnenstad. In de boetiek die ze samen runden, verkochten ze dameskleding en bijpassende sieraden. Goud en zilver hadden ze niet in huis, want dat zou niet combineren met de kleding, die bestemd was voor dames met een wat smalle beurs. Hun zaakje liep voortreffelijk en dikwijls zeiden ze tegen elkaar: ‘Er is voor ons geen wolkje aan de lucht, zouden wij niet té gelukkig zijn?’

	Misschien hadden ze het aangevoeld dat er onheil op komst was, maar toen Joyce het bericht kreeg dat Hylco met een hartinfarct naar het ziekenhuis was gebracht, waren ze daar vanzelfsprekend niet op voorbereid. Toen Joyce de hoorn op het toestel teruglegde, zag ze lijkbleek en zei ze met een van tranen verstikte stem: ‘Waarom moet zoiets rottigs nou altijd de allerbesten overkomen? Dit is nou al de tweede maal, misschien haalt hij het deze keer niet. Dat zou vreselijk zijn, ik kan echt niet zonder die lieverd. O, Nanda… wat moet ik nou doen?’

	Nanda sloeg beschermend haar armen om Joyce heen, kuste en streelde haar en zei bewogen het enige juiste: ‘Je zult naar Den Haag moeten afreizen; hoe eerder je bij hem bent, hoe beter het voor je gemoedsrust is.’

	‘En als ik niet bij hem mag, omdat hij er misschien te erg aan toe is?’ Nanda zei troostend: ‘Lieve schat, zie het nou niet meteen te donker in! Natuurlijk mag je als zijn dochter bij hem, al was het maar om hem even gedag te zeggen en moed in te spreken. Kom maar, ik help je een koffer te pakken, want ik wil jou hier voorlopig niet meer zien. Jij hoort nu in het huis van je vader, vanwaaruit je heel gemakkelijk naar het ziekenhuis kunt gaan. Kijk niet zo moeilijk, want ik red me wel even zonder jou. Thuis en in de boetiek, dat is geen punt.’

	‘Dat is lief van je,’ zei Joyce zacht, ‘ik wil nu niets liever dan zo dicht mogelijk bij pappa zijn. Ná jou houd ik het meest van hem.’

	Nanda’s ogen lachten met haar mond mee. ‘Dat weet ik, laat je moeder het echter niet horen, want dan is ze stikjaloers! Moet je haar trouwens niet bellen om haar op de hoogte te brengen?’

	Joyce trok haar schouders met schokjes op. ‘Dat weet ik eigenlijk niet, ze komt pap toch niet bezoeken, waarom moet ze het dan weten?’

	‘Ik denk dat het een beetje je plicht is,’ zei Nanda en vervolgens bedisselde ze: ‘Zorg jij maar dat je in Den Haag komt, dan bel ik straks wel even naar Sabrina om te zeggen wat er gaande is.’

	‘Dank je wel, je bent een lieverd!’ Even later, terwijl ze samen de koffer pakten die mee moest, bekende Joyce: ‘Het is niet om mamma dat ik niet naar huis wil bellen, ik zou het alleen zo vervelend vinden als Martin opnam. Wil je geloven dat ik steeds meer een hekel aan die man krijg? Ik tolereer hem omdat hij nou eenmaal met mijn moeder is getrouwd, maar een vaderfiguur zal ik in hem nooit kunnen zien.’

	Bedachtzaam sprekend zei Nanda: ‘Dat je in hem geen tweede vader ziet, komt omdat je zoveel van je eigen vader houdt. Van kleins af aan is hij voor jou altijd Martin geweest, meer mocht die man van jou niet verwachten. Als er al een band is geweest tussen hem en jou, verslapte die beduidend toen jij met mij verder wilde, en hij zich daar als een president van de rechtbank tegen verzette.’

	Joyce stoof verontwaardigd op en zei: ‘Nou ja zeg, waar haalde hij de euvele moed vandaan om zich met mijn leven te bemoeien! Mamma bleek gelukkig iets ruimdenkender. Hoewel ze het niet leuk vond en vindt, legde zij zich bij de feiten neer. Uit de reactie van pappa sprak tenminste zijn liefde voor mij. Weet je nog dat hij zei: ‘Jouw geluk is mijn geluk. Ik kan jou niets weigeren, maar zeer zeker niets aanrekenen. Zonder me te schamen, zou ik tegen jou geen waarschuwend vingertje durven opsteken. Daarvoor hou ik te veel van je. Alleen God weet hoe vaak ik vraag of dat tot in lengte van dagen mag voortduren. Ik hou van je meisje, zielsveel…’’ ’ Joyce glimlachte vertederd. De bezorgdheid die meteen daarop in haar stem lag, deelde ze met Nanda. ‘Pappa maakt zich altijd veel te veel zorgen om mij. Dat moet eigenlijk niet, want hij is al zo’n tobber. Een echte binnenvetter, en beweert men niet dat juist dat soort mensen een hartaanval krijgt? Ik ben bang, Nanda…’

	‘Ja schat, ik ook. Ik hou van die man. In stilte noem ik hem edelmoedig, omdat hij onze geaardheid zonder problemen heeft geaccepteerd. Dat kan ik van mijn eigen ouders niet zeggen en daarom waarschijnlijk noem ik jouw vader, net als jij dat doet, pappa. Dan lacht hij lief alsof hij er gelukkig mee is.’

	‘En nu ligt hij in het ziekenhuis, God weet hoe hij eraantoe is…’ zei Joyce kleintjes.

	Nanda viel gejaagd uit: ‘Treuzel dan ook niet zo, zorg dat je bij hem komt!’

	‘Je snauwt me af, maar je hebt wel gelijk: ik moet me haasten.’

	Kort hierop bracht Nanda Joyce naar haar auto, die in de garage onder het appartement stond. Op het moment dat Joyce gas wilde geven en wegrijden, drukte Nanda haar met klem op het hart: ‘Denk erom dat je je in het drukke verkeer niet mag haasten! Doe onderweg alsjeblieft kalm en voorzichtig aan, Joyce!’

	Zij lachte om de zorg van de ander en zei lief: ‘Wees maar niet bang, ik kom veilig en wel bij je terug. Hopelijk zo gauw mogelijk, want dat zou betekenen dat het met pappa weer goed gaat.’ Ze wierp haar vriendin een kushandje toe. ‘Dag, ik hou van je!’

	‘Ik zal je missen, kleintje.’

	Liefde kent vele vormen, deze, tussen de twee vrouwen, was er één van.

	Tijdens de reis naar Den Haag vergat Joyce niet het advies dat Nanda haar had meegegeven. Ze hield het verkeer in de gaten, maar haar gedachten gingen haast net zo snel als de wagen waar ze in zat. Martin, bedacht ze, was echt een ouwe zuurpruim. Ze vond hem een zwartgallig type, dat haast nergens de humor van inzag. Ze snapte nog altijd niet waarom mamma een lieve man als pappa had ingeruild voor Martin Vrancken. Het zal de liefde zijn geweest, een andere reden kon zij niet verzinnen. Zij probeerde mamma’s keuze te respecteren, omdat ze ervan uitging dat ieder mens op zijn of haar manier het eigen geluk moest zien te vinden. Deze manier van denken en doen was je als mens aan elkaar verplicht, vond zij. Ze kon zich dan ook groen en geel ergeren aan Martin, omdat hij vreselijk bekrompen dacht. Hij was werkelijk ziedend geweest toen zij thuis had verteld dat ze meer voor een vrouw dan voor een man voelde. Mamma was wit weggetrokken, herinnerde ze zich nog. Martin daarentegen was vuurrood van schrik geworden, maar vooral van kwaadheid. Hij had de lelijkste dingen gezegd. Dat hij zich voor de buitenwereld voor haar schaamde, had ze laconiek aan haar laars gelapt. Maar toen hij de woorden smerig en vulgair, in lange zinnen die er niet om logen, samenvoegde, was zij van louter verdriet en onmacht in tranen uitgebarsten. Martin was gewoon doorgegaan met tieren en lelijke woorden uitkramen. Ze wist nu nog altijd heel precies dat mamma toen tegen hem had gezegd: ‘Je kunt beter een keer slikken, Martin, en bedenken dat niemand zonder zonde is. Oók jij en ik niet. Moet ik nog verder gaan?’

	Wat mamma precies met die woorden had bedoeld, wist ze niet, maar Martin had abrupt zijn mond gesloten. Van toen af aan liet hij met veelzeggende blikken blijken hoezeer haar relatie met Nanda hem tegenstond. Een enkele keer, als mamma niet in de buurt was en hij de kust veilig achtte, spoog hij zijn gal. Zo had hij een keer gezegd: ‘Als het aan mij lag, zette Nanda Walburg hier geen voet meer over de drempel! Ik schaam me voor jou, Joyce, het is je reinste godslastering, waar jullie mee bezig zijn!’

	Misschien ook wel omdat mamma er niet bij was, had zij tegen hem durven zeggen: ‘Hoewel je geen dominee bent, preek je altijd hardop dat de mens door God geschapen is. Welnu, dan zijn we er, want ik heb er niet om gevraagd geschapen te worden zoals ik ben. Ik ben zo geboren, Martin, en ik heb er vrede mee. Misschien heeft God het wel zo gewild, wie zal het zeggen? Evenmin als iedere andere sterveling kun jij daar een afdoend antwoord op geven!’ Ze had zichzelf een hele Piet gevonden dat ze hem zo ongezouten van repliek had durven dienen, maar ze had hem wat zielig gevonden toen hij had gemompeld: ‘Je hebt gelijk, misschien straft God mij met jou…’

	Een merkwaardige opmerking was dat geweest. Maar ja, Martin Vrancken was in heel zijn doen en laten een merkwaardige man. Wat dat betrof zou hij zijn hart kunnen ophalen bij de ouders van Nanda! Die mensen begreep zij écht niet. Ze hadden maar één kind, alleen hun dochter Nanda. Maar ze hadden haar laten vallen als een baksteen, toen Nanda voor haar geaardheid had durven uitkomen. Het was alweer jaren geleden dat ze Nanda met niet mis te verstane woorden het gat van de deur hadden gewezen. Sindsdien hadden ze elkaar niet meer gezien of gesproken. Nanda zei telkens dat ze er niet onder leed, maar dat betwijfelde Joyce. Ze had deze kwestie een keer met mamma besproken en die had toen geopperd: ‘Misschien zijn die mensen verschrikkelijk in hun dochter teleurgesteld, daar mogen jullie niet zomaar aan voorbijgaan. Ik vind het diep in mijn hart ook jammer dat jij zo bent, want het houdt in dat wij geen kleinkinderen zullen krijgen. Dat is een heel gemis, Joyce.’

	‘Wat maakt dat nou uit, je hebt mij toch?’

	‘Ja, kindje, ik heb jou. Ik wel…’

	Tjonge, mamma en Martin konden zich soms vreemd uitdrukken. En als zij erop door wilde gaan, omdat ze de dingen wilde kunnen benoemen, werd er ogenblikkelijk een andere plaat opgezet. Dan was het: ‘Niet zeuren, lieverdje, ik heb hoofdpijn,’ of: ‘Wij maken het jou niet moeilijk, spaar ons dan ook wat.’

	Waar dat laatste op sloeg, was voor haar niet moeilijk te raden. Maar goeie genade, Nanda en zij gáven toch zeker nooit aanstoot? Ze pasten allebei wel op dat ze elkaar in het bijzijn van anderen niet aanhaalden, knuffelden of zoenden. Als ‘gewone’ vriendinnen elkaar een zoen gaven, werd daar vertederd over gedaan: wat kunnen die twee goed met elkaar opschieten, leuk is dat! Nanda en zij werden niet als gewoon beschouwd, ze waren anders en kregen een stempel opgedrukt. Meestal kon ze er wel tegen, maar soms stemde de houding van de buitenwacht haar verdrietig. Ze kon er toch warempel niks aan doen dat ze lesbisch was? Ze had er heus niet om gevraagd, het wás gewoon zo. Je kon jezelf niet veranderen en bovendien wilde ze dat al niet meer. Ze zat prima in haar velletje, ze voelde zich gelukkig en soms zelfs bevoorrecht met een lieverd als Nanda. Ze zou haar voor geen prijs willen missen en dat kon ze niet van iedereen zeggen.

	Joyce dacht aan Martin en trok een bedenkelijk gezicht. Toen ze aan Sabrina dacht, verscheen er een diepe denkrimpel boven haar neus. Ze had ontegenzeglijk een moeder-dochterrelatie met mamma, toch was er tussen hen beiden altijd een afstand. Een soort kloofje, waarover ze elkaar aftastten. Waarschijnlijk was dit heel onbeholpen gedacht, maar ze vond het erg moeilijk om zich als het om mamma ging, precies uit te drukken. Als ze moest kiezen tussen mamma en pappa, zou haar dat weer géén moeilijkheden opleveren. Toen ze nog niet met Nanda samenwoonde, had ze pappa vaak genoeg gevraagd of ze bij hem mocht komen wonen. ‘Toe nou, pappie, ik vind het zo zielig dat jij alleen bent.’

	Hij had zich echter niet door haar laten paaien en zei altijd onverbiddelijk: ‘Jij hoort bij Sabrina. Een kind heeft twee ouders nodig om goed opgevoed te worden, bij een man alleen is het voor een meisje als jij niks gedaan.’

	Als kind had ze altijd gedacht dat haar vader het lastig vond om haar bij zich in huis te hebben, nu ze volwassen was, wist ze dat die lieverd gewoon altijd het beste met haar voor had gehad. Arme pap… hoe zou ze hem straks aantreffen? Andrea had verteld dat hij op de intensive care lag. Moest ze daar regelrecht naartoe, of eerst naar zijn huis? Andrea had gezegd dat het allemaal in ijltempo was verlopen en dat pappa niks bij zich had. Geen verschoning, geen toiletspullen, geen scheerapparaat. Of zij, Joyce, daarvoor wilde zorgen. Natuurlijk wilde ze dat, ze zou het liefst de zorg om hem uit vreemde handen willen nemen, maar dat was onmogelijk. Dat zou onverantwoord zijn, stel je voor! Pappa zou echter heus niet in zijn blootje liggen, ze zouden hem vast wel een ziekenhuispyjama hebben aangetrokken.

	Toen Joyce dat bedacht, knikte ze in zichzelf en nam ze het besluit om eerst naar het ziekenhuis te gaan. Ze verlangde naar Hylco, het was de stem van de liefde die haar regelrecht zond naar hem, die zij als haar vader zag. Omdat het meisje niet anders wist dan dat ze met hem een bloedband bezat.

	In Den Haag moest ze haar ogen extra de kost geven; ze was in Arnhem heus wel wat gewend, maar hier was het echt een drukte van jewelste. Bovendien moest ze zoeken naar het juiste ziekenhuis en de straat waar het aan lag. Ze reed een paar keer verkeerd en maakte daardoor een omweg die haar tijd kostte. Dat kon ze niet uitstaan en foeterend op zichzelf bereikte ze uiteindelijk het gebouw waar ze moest zijn. Ze parkeerde haar auto en niet veel later liep ze door de draaideur naar binnen, naar een balie waar ‘inlichtingen’ boven stond. Een jongeman achter de balie – Joyce schatte hem in de gauwigheid op dertig – nam haar van top tot teen op en zei met een brede lach: ‘Zeg het maar, ik ben geheel tot je dienst!’

	Joyce zei wie ze was en vroeg vervolgens of ze even bij haar vader mocht.

	Hij keek bedenkelijk. ‘Het is geen bezoekuur, en op dit tijdstip in de avond moeten de patiënten rust hebben.’

	‘Ja, dat begrijp ik, maar ik kom helemaal uit Arnhem. Toen ik hoorde dat mijn vader hier is opgenomen, ben ik meteen van huis gegaan. Ik kon écht niet eerder hier zijn.’

	‘Nou, zal ik in dit uitzonderlijke geval dan eens over mijn hart strijken?’ Zijn ontwapenende lach werkte aanstekelijk, want het gezicht van Joyce werd gesierd met een lieve lach die haar nog mooier maakte dan ze al was. Dat ontging de jongen niet en hij dacht geen twee keer na toen hij zich over de balie boog en zei: ‘Misschien kun jij me belonen voor mijn goedheid. Over een halfuur ben ik vrij, zullen we dan samen gezellig ergens iets gaan drinken?’

	‘Het spijt me, maar ik ben al voorzien.’ Ze stak haar hand uit en niet zonder trots wees ze op het smalle, gouden bandje aan haar ringvinger. De jongen slaakte een theatrale zucht. ‘Niet te geloven, dit overkomt mij nu steeds! Als ik een leuk, lief meisje zie waarvan ik denk, die zou mijn vrouw mogen worden, is ze al door een ander ingepikt. Jammer, maar ik wens je wel heel veel geluk!’

	Hij wees de lift aan en vervolgens beschreef hij nauwkeurig hoe ze de intensive care kon vinden. Joyce bedankte hem en terwijl ze bij hem wegliep, zei ze over haar schouder: ‘Blijf het proberen, want er is geen hand, maar een land vol leuke meisjes, hoor!’

	In de lift kon ze het geamuseerde lachje dat in haar borrelde niet onderdrukken. Ze moest niet vergeten het voorvalletje aan Nanda te vertellen, want dan zou zij weer even heerlijk jaloers zijn. Dit was niet de eerste keer. Het gebeurde met de regelmaat van de klok dat jongens met meer dan gewone belangstelling naar haar keken of haar mee uit vroegen. Het was haar dus blijkbaar niet aan te zien dat ze ‘anders’ was. Vaste klanten, met wie ze een zekere vertrouwensband had opgebouwd, zeiden overigens dikwijls dat ze het wel aan Nanda konden zien, maar helemaal niet aan haar. Dan vroeg zij zich af of ze dat als een compliment moest beschouwen. Mensen moesten elkaar in hun waarde laten, vond ze, dat zou een grote stap voorwaarts zijn.

	Toen de lift stopte, werden haar gedachten maar heel eventjes onderbroken, want toen ze uitstapte, dwaalden die ogenblikkelijk naar Hylco. Hoe zou ze pappa aantreffen, misschien was hij al… O nee, zo mocht ze niet denken, ze moest moed houden. Op de lange gang klampte ze een verpleegster aan. Opnieuw maakte ze zich bekend en vroeg ze beleefd of ze heel even bij haar vader mocht kijken.

	Het werd toegestaan met de uitleg: ‘Voor patiënten die op de intensive care liggen, gelden geen vaste bezoekuren. Maar langer dan vijf minuten kan ik je niet geven, je vader heeft voornamelijk rust nodig.’ Joyce keek diep bezorgd toen ze informeerde: ‘Wat denk je, komt pappa erdoor?’

	Het antwoord klonk geruststellend. ‘Zijn toestand is vrij stabiel, we hebben alle hoop!’

	‘Het is al de tweede keer. Is dat dan niet extra gevaarlijk?’

	De ander, niet ouder dan Joyce, glimlachte. ‘Ik ken patiënten die met tussenpozen enkele infarcten hebben gehad en die nog steeds leven.’ ‘Dank je wel, voor de hoop die je me hebt gegeven.’ Joyce schonk haar een vriendelijke lach, die van louter spanning op haar gezicht bestierf, toen ze een deur opende waarachter haar vader lag. Op haar tenen sloop ze naar zijn bed. Ze schrok van de vele slangetjes waarmee hij met de nodige apparatuur verbonden was. Hij lag achterover in het kussen met gesloten ogen. Nooit eerder, dacht Joyce, heb ik hem zo bleek gezien. Ze boog zich over hem heen en drukte een behoedzaam kusje op zijn voorhoofd.

	Door die lichte aanraking opende Hylco zijn ogen, zijn lippen krulden zich in een overgelukkig lachje. ‘Joyce! Wat een verrassing!’

	Zij streelde zijn slanke hand en zorgde ervoor dat ze het infuus niet aanraakte. Quasibestraffend zei ze: ‘Je bent stout, pappie! Je hebt me de schrik van mijn leven bezorgd.’

	‘Hoe wist je dat ik hier lig?’

	‘Andrea heeft me meteen gebeld. Hoe kan dit nou opeens?’

	‘Dat weet ik niet. Zoiets overvalt je van het ene op het andere moment.’ Stil dacht hij: een grote, donkere man is er debet aan. Die heeft me zo bang gemaakt dat mijn hart die allesoverheersende angst niet kon verwerken.

	Joyce sprak haar gedachten hardop uit. ‘Wat heb je een mal jasje aan! Vannacht zul je het ermee moeten doen, morgen kom ik je je eigen pyjama’s brengen. Ook schoon ondergoed en dergelijke.’

	‘Kom je morgen dan weer bij me, is dat heen en weer gereis niet te vermoeiend voor je?’ In Hylco’s doffe blik lag bezorgdheid om haar die hij aanbad.

	Het deed Joyce deugd dat ze hem kon vertellen: ‘Zolang je hier moet blijven, kom ik elke dag een paar keer bij je kijken. Nanda heeft me zowat het huis uitgezet. Zij vond meteen dat ik naar jou moest gaan en voorlopig bij je moest blijven. Geloof maar, pappa, dat dat niet tegen dovemansoren werd gezegd! Ik hoef niet op en neer te reizen, ik ben aldoor dicht bij je.’

	‘Dank je… Je lieve zorg doet me goed.’

	‘Hoe voel je je nu, pap?’ Ze streelde zijn wang.

	‘Moe, onvoorstelbaar moe.’ Na een zucht die die bekentenis onderstreepte, zei hij zacht: ‘Ik ben niet bang voor de dood, Joyce… maar het idee dat die onverwacht zal komen maakt me angstig. Ik wil zo graag afscheid van jou kunnen nemen en misschien… kan ik je dan zeggen wat ik allemaal op mijn hart heb. Dat is veel… onmenselijk veel.’ Joyce legde een hand op zijn mond. ‘Je moet onmiddellijk ophouden met die onzin! Je bent een door en door goed mens. Jij mag je geen zorgen maken waardoor je hart op tilt slaat. Waar pieker je nou toch zo over, lieverd? Wat zou je dan aan mij willen zeggen, ik weet immers alles van je!’

	Zijn antwoord bestond uit een nauwelijks merkbaar hoofdschudden. Joyce herinnerde zich opeens wat Andrea in de gauwigheid nog had gezegd, door de consternatie was zij het glad vergeten. Nu boog ze zich weer over Hylco en zei: ‘Andrea vertelde dat jij vandaag bezoek hebt gehad van een gekleurde man, een neger. Jullie hebben samen een poos doorgebracht in de spreekkamer. Kan het zijn, pap, dat hij je ergens mee van streek heeft gemaakt? Was het misschien een gebruiker die jou op de een of andere manier wilde afpersen?’

	‘O nee, dát niet,’ klonk het zwak.

	Joyce drong aan: ‘Wat dan wel? Toe, pappie, je kunt mij toch alles vertellen!’

	Het bleef een vraag of Hylco het daarmee eens was, want op dat ogenblik kwam er een verpleegster, die vriendelijk, maar zeer beslist zei dat meneer Wellink alleen gelaten moest worden.

	Joyce nam afscheid met een liefdevolle kus en de belofte dat ze morgen weer bij hem kwam. Hylco knikte en nam ietwat gejaagd haar hand die hij vasthield toen hij aangedaan zei: ‘Wat er ook gebeurt, Joyce… geloof in elk geval één ding: dat mijn liefde voor jou altijd oprecht is geweest.’

	‘Dat weet ik toch en het is wederzijds, pappie! Nu moet ik ervandoor, want anders krijg ik op mijn kop. Dag, lieve, lieve man. Ouwe piekeraar.’ Hylco kreeg nog een dikke pakkerd en toen was hij alleen. Met zijn zorgen voor de toekomst, want de naam Michael Eilander liet hem niet meer los.

	Niet veel later kreeg Joyce diezelfde naam onder ogen. Ze stapte de huiskamer van Hylco’s huis binnen en zette haar tas op de tafel, toen haar oog op een geel notitieblaadje viel. Ze nam het op en las schouderophalend twee namen: Michael Eilander. Eva Cremer-Vondeling. Bij de namen stonden adressen en telefoonnummers genoteerd. Die had pap zeker moeten bellen, maar het had er helaas niet van kunnen komen.

	Ze vermoedde dat het zakenrelaties van pappa waren. Patiënten waren het in elk geval niet, want dan zouden het telefoonnummers in Den Haag moeten zijn. Ze zou het kladje in haar tas doen en het morgen aan pappa geven. Misschien kon zij, in overleg met pap, de boodschap telefonisch afhandelen.

	Zonder er verder bij na te denken stopte ze het kladje in haar schoudertas en vervolgens ging ze koffiezetten. Kort daarna belde ze naar huis, onder het genot van een bakje ‘troost’. Dat Nanda op een telefoontje van haar zat te wachten bleek, want er werd onmiddellijk opgenomen. ‘Hai, met mij,’ zei Joyce.

	Nanda antwoordde: ‘Dat hoopte ik al. Vertel, hoe is het met hem?’

	‘Volgens een verpleegster is er goede hoop op beterschap, maar je kent pappa, hij doet niks als tobben en zich zorgen maken. Hij had het zelfs over de dood en dat hij bang is dat die zo onverwacht komt dat hij geen afscheid meer van mij kan nemen. Heel naar, ik wist niet goed wat ik erop moest zeggen. Hoe is het met jou, het is zeker stil in huis?’

	‘Ja, dat kun je gerust stellen. Ik mis een snaterbekje dat bijna nooit stilstaat. Zeg, ik heb zoals beloofd je moeder gebeld, hoor.’

	‘Wat zei ze?’

	‘Nou ja, ze schrok natuurlijk wel en toen ik vertelde dat jij voorlopig in het huis van je vader verblijft, deed ze een beetje eigenaardig. Zodra het om jou en je vader gaat, is je moeder echt jaloers!’

	‘Ja, vertel mij wat!’ Joyce lachte en nieuwsgierig informeerde ze: ‘Wat zei mamma dan precies?’

	‘Dat jij en je vader twee handen op één buik zijn en dat zij dat niet altijd velen kan. Ze zei letterlijk: dat klinkt jou waarschijnlijk vreemd in de oren, maar ik heb er gegronde redenen voor. Raar, hè?’

	‘Ach, wat heet raar?’ zei Joyce onverschillig, ‘mijn ouders drukken zich wel vaker in raadselen uit, daar raak je aan gewend. Zei ze nog dat ze bij pappa op bezoek zou komen?’

	‘Nee, ze vroeg of jij haar zo spoedig mogelijk wilde bellen.’

	Joyce beloofde afwezig dat te zullen doen en vervolgens bleven de beide vrouwen nog een uur met elkaar babbelen. Ze stonden er geen ogenblik bij stil dat ze de lijn zo misschien bezet hielden.

	Ze konden niet weten dat Michael Eilander gepikeerd tegen Anja zei: ‘Met wie die kerel belt, mag Joost weten, maar hij heeft blijkbaar heel wat te vertellen.’

	‘Toe, Michael, ga nou zitten en vergeet Hylco Wellink voor eventjes.’ Anja schudde misprijzend haar hoofd.

	Michael zei drammerig: ‘Voordat hij onder de wol kruipt, wil ik hem er nog even aan herinneren dat ik er ben en niet stilzit. Hij mag gerust bang worden, dat kan geen kwaad.’

	Voor de zoveelste keer toetste hij het nummer in van apotheek Wellink, en met een triomfantelijke blik fluisterde hij tegen Anja: ‘Hij gaat over, ik heb hem te pakken!’

	Groot was Michaels schrik toen hij een jonge stem in zijn oor hoorde zeggen: ‘Goedenavond, u spreekt met Joyce Wellink.’

	Van louter zenuwen haperde Michaels stem: ‘O, ja… uhh. Ik zoek eigenlijk de heer Hylco Wellink?’

	‘Ik ben zijn dochter, het spijt me dat ik het moet zeggen, maar mijn vader is vandaag met een hartinfarct in het ziekenhuis opgenomen. Zolang hij daar moet blijven, woon ik in zijn huis,’ vertelde ze trouwhartig.

	Wat een schatje, flitste het door Michaels hoofd, en oprecht gemeend zei hij: ‘Het spijt me van je vader. Sorry dat ik je gestoord heb.’

	‘Ik wil de boodschap anders wel aan mijn vader overbrengen, hoor!’

	‘Nee, nee, in dit geval heeft je vader genoeg aan zichzelf. Wat ik te melden heb, kan wel even wachten. Sterkte met je vader.’

	‘Dank u wel. Dag.’ In plaats van de hoorn neer te leggen schoot haar iets te binnen. Ze wist heel goed dat de beller zijn naam niet had genoemd, desondanks vroeg ze: ‘Hoe zei u ook alweer dat uw naam was?’

	‘Eilander. Michael Eilander, om volledig te zijn.’

	Joyce wilde de verbinding ditmaal echt verbreken, toen zijn naam haar aan een geel papiertje deed denken. Lachend zei ze in de hoorn: ‘Nou, dat is ook toevallig, ik heb zo-even een papiertje in mijn tas gestopt waar pappa uw naam op had geschreven! Als ik morgen bij hem ben, zal ik het aan hem geven en zeggen dat ik inmiddels al een gezellig gesprekje met u heb gevoerd. Dag, meneer Eilander.’

	‘Nee, nee, wacht even!’ klonk het gejaagd in haar oor. Michael was arts genoeg om te weten dat een patiënt als Hylco nu geen schokkende berichten te verwerken mocht krijgen. Dat zou voor hem fataal kunnen zijn en hij – Michael – wenste niet de dood van een mens op zijn geweten te hebben. Dit bedacht hij in minder dan een seconde, en zonder het zelf te beseffen, zei hij wel erg nadrukkelijk tegen Joyce: ‘Het is beter dat hij mijn naam niet hoort. Zeg dus alsjeblieft maar niets tegen je vader!’

	‘Waarom?’ vroeg Joyce verwonderd. ‘Hebt u ruzie met pap? Dat kan ik me niet voorstellen, mijn vader heeft geen vijanden. Daar zorgt hij zelf wel voor.’

	Tjonge, dacht Michael, wat maakt ze me het moeilijk! Had ik maar naar Anja geluisterd en niet gebeld. Wat moest hij nou? De waarheid zeggen was uitgesloten, hij wilde het lieve kind niet de stuipen op het jonge lijf jagen. En zeker niet door de telefoon. Terwijl Michael zijn hersens poogde te slijpen, schoot Joyce hem in volle onschuld te hulp met haar vraag: ‘Op het kladje papier stond nog een naam: Eva Kramer-Mondeling, of zo. Ik weet het niet meer precies uit mijn hoofd. Heeft u daar misschien iets mee te maken? Omdat ze onder elkaar geschreven stonden, of weet u daar niets van?’

	‘Eva Cremer-Vondeling, zo heet ze.’

	Toen het stil bleef aan de andere kant van de lijn, zei Joyce: ‘U kent haar dus. Ik vind het maar een vreemde toestand, wat is er eigenlijk gaande? Moet ik de naam van die vrouw soms ook voor pappa verzwijgen?’

	Tot haar verbazing hoorde ze Michael zeggen: ‘Dat zou voor zijn gemoedsrust zéér wenselijk zijn, meisje. Het spijt me dat ik zo in raadsels moet spreken, maar dat kan in dit geval niet anders.’

	‘Raar, hoor! Wie bent u eigenlijk?’ Op datzelfde moment kreeg ze een ingeving. ‘Ik weet dat pappa vandaag bezoek heeft gehad van een kleurling, een neger. Aan uw accent te horen, zou u dat kunnen zijn.’ ‘Ja, dat klopt, ik heb een gesprek met je vader gehad. Meer kan ik helaas niet zeggen, Joyce.’

	Het geluid van een diepe zucht drong in haar oor. Joyce liet zich er niet door ontmoedigen, maar zei ferm: ‘Luister, meneer Eilander, ik ben toevallig niet iemand die zich met een kluitje in het riet laat sturen! Als er raadsels zijn, wil ik die oplossen, u móet me nu dus vertellen waarom ik die namen voor pappa verzwijgen moet!’

	‘Je maakt het me nogal moeilijk, Joyce.’ Er viel een stilte die Michael nodig had om razendsnel na te denken. Hij wist maar één oplossing om Hylco voor erger te behoeden en zichzelf uit deze netelige kwestie te redden. Hij haalde diep adem en adviseerde Joyce: ‘Je vader moet ontzien worden, dat moet ik nadrukkelijk tegen je zeggen, maar… Wel meisje, je kunt bij je moeder terecht. Zij kent mijn naam niet, maar wél die van Eva Vondeling. Pols haar over die naam. Mocht je op moeilijkheden stuiten, dan ben ik graag bereid je te helpen. Maar nogmaals, spaar je vader voorlopig!’

	‘U hebt me vreselijk nieuwsgierig gemaakt, meneer Eilander, ik denk dat ik er straks niet van kan slapen.’

	Tot haar grote verbazing hoorde ze hem zeggen: ‘Als Eva hoort dat ik met jou gesproken heb, zal zij vannacht zeker geen oog dichtdoen. Dag, meisje, neem voor het slapen gaan een glas wijn. Je zult ongetwijfeld nog van me horen.’

	De verbinding was verbroken, Joyce staarde verbluft naar de hoorn in haar hand. Werktuiglijk volgde ze het advies van Michael op; ze schonk een glas wijn in, nipte eraan en vroeg zich verbijsterd af wat dit allemaal te betekenen had. Wie was Eva Vondeling en waarom zou die vrouw niet kunnen slapen als ze vernam dat Michael Eilander met haar gesproken had? Ze snapte er écht niks van en met een blik op de klok realiseerde ze zich dat ze mamma zo laat niet meer kon bellen. Nanda trouwens evenmin, want zij zou vermoedelijk ook al lekker slapen. Volgens haar moest er wel degelijk sprake zijn van ruzie, of van een vete die uit de weg moest worden geruimd. Ze herinnerde zich plotsklaps dat pappa ook al zo merkwaardig had gereageerd toen zij hem had gevraagd of de bezoeker hem misschien van streek had gemaakt. Op haar vraag of pappa soms onder druk was gezet door een drugsverslaafde, had hij gejaagd gezegd: ‘Nee, nee… dát niet!’

	Dat niet, maar wat dan wel? Joyce kwam er niet uit. Na twee glazen wijn verlangde ze naar bed en bedacht ze dat er morgen weer een nieuwe dag kwam. Die zou ze benutten om de raadsels op te lossen die haar, totaal onvoorbereid, waren voorgelegd. Ze had geen zin meer om nu nog het logeerbed op te maken, ze kroop lekker in het bed van pappie. Ze was nu al blij dat ze morgen weer naar hem toe kon gaan, maar het zinde haar niks dat ze voor hem bepaalde namen verzwijgen moest. Wie was Eva Vondeling in vredesnaam, en wie was Michael Eilander? Ze kon het zich absoluut niet herinneren dat pappie connecties had met een gekleurde man. En als er sprake was geweest van ruzie, dan had hij dat heus wel aan haar verteld. Pappa en zij, twee handen op één buik, hadden voor elkaar immers geen geheimen. Raar hoor, héél raar allemaal.

	Ondanks een hoofd boordevol vragen sukkelde Joyce Wellink in slaap, maar dat kon je van Eva Vondeling niet zeggen.

	Anja had Eva gebeld en opgewonden verteld dat Michael Joyce door louter toeval opgespoord en bovendien gesproken had. Anja had het gesprek tussen Michael en Joyce woordelijk overgebracht. Pas toen ze een klein beetje van de schrik was bekomen, had Eva op haar beurt Otto en Loeky gebeld en het grote nieuws aan hen verteld. Ze had haar tranen niet kunnen bedwingen toen ze tegen Otto had gezegd: ‘Michael heeft haar stem gehoord! Hij zei dat die lief had geklonken, dat het praktisch dezelfde stem was als die van mij. Maar het is voor mij niet voldoende dat ze mijn stem heeft, ze is helemáál van mij! Nu ik weet dat ze een stem heeft en er dus wel degelijk is, verlang ik meer dan ooit naar haar. Ik voel me nu zo beroerd, Otto… Mijn geluk om haar bestaan wordt heel erg overschaduwd door een haast allesoverheersende angst. Ik voel gewoon dat zij mij niet wil, dat ze me helemaal niet nodig heeft. Maar ik heb haar bitter nodig, nu meer dan ooit tevoren…’

	Otto, die lieverd, had gezegd: ‘Rustig maar, moedertje, ik kom nog even naar je toe. Om je te troosten en om te zeggen dat jij ons viertjes niet zult verliezen.’

	Ach, dat wist ze wel, maar het had haar goed gedaan om even in Otto’s armen te mogen uithuilen. Ze had haar bange hart voor hem opengezet. ‘Stel nou eens dat die Hylco Wellink komt te overlijden, dan neemt hij al zijn geheimen mee in zijn graf…’

	‘Zo’n vaart zal het niet lopen,’ had Otto haar getroost, ‘daar moeten we tenminste van uitgaan. Jij moet meer op Michael vertrouwen, moedertje. Heb je dan niet meegekregen dat hij Joyce heeft geadviseerd om jouw naam aan Sabrina voor te leggen? Zij en Martin Vrancken zullen op een gegeven moment hun jarenlange stilzwijgen moeten verbreken. Vanwege het hartinfarct wil Michael dat Hylco Wellink voorlopig wordt ontzien en dat ben ik volkomen met hem eens. Maar het betekent zeker niet het einde van de zaak!’

	‘Ik vertrouw blindelings op Michael,’ had zij gezegd, ‘maar het duizelt me soms een beetje. Ik weet niet waar het op uit zal draaien. Michael en Anja zijn vrienden van ons geworden, maar al die andere namen – behalve die van Joyce – staan in het teken van vijandschap. En daar heb ik niet graag mee te maken, Otto…’

	Hij had een vinger onder haar kin gelegd en haar gezicht naar hem opgeheven. ‘Het zijn onze vijanden, moeder, waar jouw dochter zich mee verbonden voelt omdat ze niet beter weet. Ik betreur het echter dat Hylco Wellink een hartinfarct heeft gehad, want iets dergelijks gun ik zelfs mijn ergste vijand niet.’

	Lieve Otto, hij had haar toch weer wat weten op te beuren, maar nu ze weer alleen was, kwam alles opnieuw boven. Had zij maar in Michaels schoenen gestaan, dan zou ze de stem, die altijd in haar oren was gebleven, zelf hebben mogen horen. Het klagende stemmetje van toen was die van een volwassen vrouw geworden. Hoe zou die nu klinken en wat zou zij in dat geval hebben gezegd? Eva dacht aan de naam die als verankerd in haar hart lag. Het liep al tegen de ochtend, toen zij op de grens van waken en slapen murmelde: ‘Marleen… je bent helemaal van mij…’

	Die nacht droomde Eva dat ze zestien was en zwanger. In haar slaap werd haar gezicht overdekt met een gloed van stil geluk, toen ze tegen het kindje praatte dat in haar groeide. Niet eerder was ze in haar jonge leventje zo gelukkig geweest. Dikke tranen rolden vanonder haar gesloten oogleden vandaan toen ze het kindje hoorde huilen en meteen daarop zei een stem dat haar baby dood was. Eva had er zelf geen idee van dat ze de stilte in haar huisje doorkliefde met een wanhoopskreet die klonk als het geluid van een dier in stervensnood.

	In een ander huis sliep een vrouw die Sabrina heette, de slaap der onschuldigen…

	 


HOOFDSTUK 6

	De volgende ochtend was Joyce voor dag en dauw wakker. Maar dat komt me goed van pas, bedacht ze, want nu kan ik Nanda nog bellen voordat ze naar de boetiek gaat. Ze haalde de draagbare telefoon uit de huiskamer en vervolgens kroop ze ermee terug in Hylco’s bed. Het werd opnieuw een lang gesprek dat de vrouwen voerden; Joyce bracht woordelijk verslag uit over alles wat haar gisteren was overkomen. Ze besloot het lange relaas met een vraag die ze wat benepen stelde: ‘Wat moet ik nou doen, Nanda? Ik voel gewoon dat er grote geheimen om me heen zweven. Ik vraag me aldoor af waarom pappa en mamma de namen die ik je net noemde, blijkbaar kennen, terwijl die mij absoluut niets zeggen. Ik vind het allemaal zó raar!’

	Tot dusver had Nanda er geen woord tussen kunnen krijgen. Toen Joyce zweeg, zei zij overtuigend: ‘Jij kunt nu maar één ding doen, lieverd. Je moet zo snel mogelijk je moeder bellen en haar de vragen voorleggen die jou nu zo bezighouden. Als er niets aan de hand is, hoor je dat van haar, en anders kun je altijd nog Michael Eilander terugbellen. Hij heeft immers gezegd dat je dat mocht doen?’

	‘Ja, dat is zo. Nou, dan hang ik nu op, hoor. Hoe heb jij trouwens zonder mij geslapen?’

	‘Bar slecht!’ Nanda lachte om haar eigen aanstellerigheid waar ze nog een schepje bovenop deed: ‘Het bed was veel te groot, ik werd om de haverklap wakker en hoe ik ook om me heen voelde, ik vond geen warm lijfje om te knuffelen. Nee, hoor,’ onderbrak ze zichzelf, ‘ik heb lekker aan één stuk door geslapen. Bel jij mij vanavond, of ik jou?’

	‘Ik heb geen idee hoe laat ik bij pappa vandaan kom, dus laten we afspreken dat ik jou bel. Een fijne dag, doe goede zaken en denk ondertussen ook een beetje aan mij. Dag, lieve schat!’

	Joyce stond onder de douche toen ze bedacht hoe gemakkelijk zij mensen die haar erg dierbaar waren lieve schat of lieverd noemde. Dat ging vanzelf, het kwam regelrecht uit haar hart. Tegen Martin zou ze zoiets niet kunnen zeggen en ze noemde mamma ook niet gauw lieverd of schat. Raar was dat eigenlijk, want ze gaf toch heus om mamma. Misschien moest zij wat beter haar best doen. Straks, beloofde ze zichzelf, zou ze mamma liefdevol benaderen. Maar ze moest eerst een paar glazen thee hebben met een beschuitje, anders was ze niet echt wakker. Dan zou ze mamma bellen en daarna was het tijd om naar pappa te gaan.

	Toen Joyce vond dat haar moeder aan de beurt was, nam ze de hoorn van de telefoon en nestelde ze zich ermee in de diepe stoel van Hylco. Ze toetste het nummer in en vond dat het lang duurde voordat er opgenomen werd. Juist toen ze vermoedde dat er geen mens thuis was en ze wilde neerleggen, klonk er een haar welbekende stem in het oor. ‘Vrancken.’

	‘O, uhh… met mij, Joyce.’ Ze kon haar teleurstelling dat hij opnam nauwelijks verbergen, maar toen ze die overwonnen had, ging ze verder. ‘Ik had gisteravond nog willen bellen, maar toen kwam het er niet van. Zijn jullie erg geschrokken van het nare bericht over pappa?’

	‘Och, wat zal ik ervan zeggen? Het kan iedereen overkomen, als het jezelf treft, is het je beurt, zeg ik altijd.’

	‘Ja, dat kun jij gemakkelijk zeggen, jij ligt niet in het ziekenhuis! Geef me mamma even, ik moet haar iets vragen.’

	‘Sabrina is niet thuis, je weet toch dat zij een dag in de week gastvrouw is in een bejaardentehuis? Nou, dat is dus vandaag. Is het een gewichtige vraag die je aan haar moet stellen? Of heeft jouw telefoontje, als zo dikwijls, weer niets om het lijf?’

	Akelige zuurpruim, schoot het door Joyce heen. Maar omdat ze zo nieuwsgierig was naar Eva Cremer-Vondeling, legde ze de vraag die op haar tong brandde, aan Martin voor. ‘Behalve dat pappa naar het ziekenhuis werd gebracht, is er gisteren nog iets gebeurd. Toen ik in pappa’s huis kwam, vond ik namelijk een briefje op de tafel waar twee namen op stonden, Michael Eilander en Eva Cremer-Vondeling. Nu wilde ik van mamma weten, of van jou natuurlijk, of jullie die mensen kennen?’

	Martin Vrancken sprak de waarheid met zijn kort aangebonden antwoord: ‘Ik ken geen Michael Eilander, en je moeder evenmin. Ik moet ophangen, ik heb nu weinig tijd.’

	Joyce had er vanzelfsprekend geen idee van dat Martin van kleur was verschoten toen hij de naam van Eva hoorde. In volle onschuld herhaalde zij de naam die zeer deed aan zijn oren. ‘Wacht even, hang niet op!’ zei ze gehaast. ‘Misschien zegt die andere naam je iets, Eva Cremer-Vondeling? Er schijnt iets mee aan de hand te zijn, want het is mij nadrukkelijk te verstaan te geven dat ik haar naam tegen pappa verzwijgen moet. Heb jij enig idee waarom, Martin?’ Toen het stil bleef aan de andere kant van de lijn, vroeg Joyce: ‘Hallo, Martin, ben je er nog?’

	‘Ja, ja… en als het je interesseert, kan ik zeggen dat ik op mijn benen sta te trillen.’

	‘Waarom?’

	Op die vraag kreeg Joyce echter geen antwoord. In plaats daarvan werd er háár een vraag gesteld. ‘Wie heeft jou gezegd dat je vader erbuiten gehouden moet worden?’

	‘Die meneer, Michael Eilander. Ja nou, ik snap er dus ook niks van, maar waarom sta jij eigenlijk op je benen te trillen?’

	‘Dat komt door jou… enkel en alleen door jou! Ik heb niet veel plezier aan je mogen beleven. Van kleins af aan trok je naar Sabrina en de hele tijd voelde ik dat je me niet mocht. Tot overmaat van ramp bleek je behoorlijk ongezond in je vel te zitten. Als ik alles van tevoren geweten had!’ Hij zweeg abrupt.

	Joyce vulde de zin die hij afgebroken had, naar eigen mening aan. ‘Het was je eigen stomme schuld, je moet nooit een vrouw met een kind bij de man weghalen waar ze mee getrouwd is. Dat heb jij gedaan, en daarom heb ik niet van je kunnen houden. Ik heb zelfs geen zin meer om nog langer met je te praten. Als mamma thuis is, bel ik haar wel. Zij zal er niet omheen draaien zoals jij, ze zal gewoon zeggen of ze de naam Eva Cremer-Vondeling wel of niet kent.’

	‘Dat denk jij! Maar de naam die jij aldoor zo vlot uitspreekt, zal niet over onze lippen komen. Het verleden heeft voor ons afgedaan en het zou voor je eigen gemoedsrust beter zijn als jij het ook met rust liet!’

	‘Man, waar héb je het over!’ riep Joyce verbolgen uit. Kleintjes liet ze erop volgen: ‘Waarom moet ik iets laten rusten waar ik geen weet van heb? Zeg me dát dan tenminste!’

	‘Ik zeg niks, als je wat wilt weten, moet je bij je moeder zijn!’ Hij smeet de hoorn boos op het toestel.

	Was hij zo nijdig op haar, of zat hij in de knel? Lieve hemel, wat was er wel niet aan de hand? Joyce prakkiseerde haar hersens suf, maar ze kwam er niet uit. ‘Wat moet ik nou toch?’ vroeg ze zich hardop af. Haar gedachten dwaalden naar Nanda, haar steun en toeverlaat. Ze had zin om Nanda te bellen, maar als er klanten waren, zou Nanda niet rustig naar haar kunnen luisteren. Bij wie kon ze haar ei dan nu wel kwijt? Voorlopig bij niemand. Bovendien moest ze nu eerst naar pappa. Na alle raadsels die haar toegeworpen waren, vond ze dat opeens bijzonder moeilijk. Aan pappa’s bed zou ze moeten zwijgen en ‘mooi weer’ moeten spelen, terwijl de vragen die om antwoord schreeuwden zich in haar hoofd opstapelden.

	Joyce schudde vertwijfeld haar hoofd toen ze haar schoudertas nam en controleerde of de sleutel van pappa’s huis erin zat. In plaats van de sleutel viste ze er een geel notitieblaadje uit en terwijl ze daarmee in haar handen stond, flitste het door haar hoofd: zal ik haar bellen, Eva Cremer-Vondeling? Wie was toch die mysterieuze vrouw, die waarschijnlijk antwoord kon geven op al haar vragen? Ze schudde haar hoofd. Ze durfde het niet. Wat moest ze trouwens zeggen áls ze de moed vond om die vrouw te bellen? Hallo, ik ben Joyce Wellink. Mijn ouders schijnen u te kennen. Mag ik even weten wie u bent? Nee, dat kon ze niet maken, dan zou ze veel beter contact op kunnen nemen met meneer Eilander. Misschien deed ze dat vanavond wel, nu wilde ze eerst naar pappa.

	Een halfuurtje later zat Joyce aan het bed van Hylco. Ze verdrong manmoedig haar sores en informeerde met lieve zorg: ‘Hoe is het nou, pappie? Ik verbeeld me dat je er iets beter uitziet dan gisteren!’

	‘Ik voel me redelijk goed,’ zei Hylco. ‘Nog wel erg moe, maar dat schijnt erbij te horen. Hoe is het thuis?’

	‘Met de apotheek bedoel je?’ vroeg Joyce. ‘Daar moet jij je geen zorgen over maken, alles loopt op rolletjes. Voordat ik naar je toe kwam, heb ik nog even met Andrea staan babbelen. Ik moest je van iedereen sterkte wensen en zodra je weer wat opknapt, komen ze je bezoeken. Andrea zei dat ze je nu al misten en dat deed mij goed. Het betekent dat ze om je geven en dat kan ook niet anders. Je bent een hartstikke lieve man, pappie!’

	‘Dat vind jij, maar niet iedereen denkt er zo over,’ zei Hylco somber. Joyce achtte het verstandig er snel overheen te praten. ‘Ik heb een tas met schoon goed en je toiletspullen aan een zuster afgegeven, hoor. Ze beloofde dat ze je zo dadelijk een van je mooiste pyjama’s aan zou trekken. Wedden dat jij je dan gelijk veel beter voelt?’ Ze boog zich over hem heen, streelde zijn wang en vervolgens kuste ze hem. ‘Je hebt geen reden om te tobben, ik hou zielsveel van je, denk daar maar aan!’ Joyce had hem moed willen inspreken, maar het gewenste effect bleef uit. Ze kon de tranen die in zijn ogen sprongen niet plaatsen en wist niet wat ze denken moest toen hij prevelde: ‘Ik denk continu aan jou, mijn meisje. Vijfentwintig lange jaren heb jij me het mooiste gegeven wat ik begeren kon… Daar gaat een eind aan komen, dat kan niet anders.’

	‘Waarom zeg je dat nou?’ Toen Hylco als antwoord zijn hoofd in het kussen schudde, realiseerde Joyce zich dat zijn gepraat wellicht verband kon houden met de wartaal die Martin had uitgekraamd. Ze mocht pappa echter geen vragen stellen, daarom probeerde ze nogmaals hem gerust te stellen. Heel zacht, maar o zo eerlijk gemeend, zei ze: ‘Er zal nooit een eind komen aan het mooie dat er tussen ons is! Nooit, pappie! Ik zal altijd onverminderd van je blijven houden. Dat beloof ik je bij dezen!’

	‘Laat dat waar mogen zijn…’

	Joyce kon zijn gefluister nauwelijks verstaan. De tranen die over zijn wangen rolden, raakten haar tot in het diepst van haar ziel. Ze was bezig ze met de muis van haar hand weg te vegen, toen er een zuster verscheen die haar meer dan bestraffend aankeek.

	Ze onderstreepte die veelzeggende blik met niet mis te verstane woorden: ‘Ik gelast u weg te gaan! Een patiënt als meneer Wellink mag niet overstuur gemaakt worden. Dat dient u te weten, u bent toch geen kind meer!’

	‘Het spijt me verschrikkelijk,’ mompelde Joyce. Ze stond meteen op en met een zacht: ‘Dag, pappie, vergeet niet wat ik je beloofd heb,’ verliet ze als een betrapt schoolkind de intensive care.

	De zuster wierp haar een vernietigende blik na, maar zij kon ook niet weten dat de gedane belofte van Joyce voor Hylco werkte als de beste medicijn die hij toegediend kon krijgen. Hij had nog nooit aan de woorden van Joyce getwijfeld, nu trok hij zich er hoopvol aan op.

	In de namiddag, toen Joyce uiterst nieuwsgierig maar ook bezorgd op het punt stond het nummer van Michael Eilander in te toetsen, werd zijzelf gebeld. Het bleek Sabrina te zijn die met een vreemde stem stotterde: ‘Ik moet je wel bellen, want toen ik daarnet thuiskwam, stak Martin een nogal verward verhaal af…’

	‘Hij drukte zich tegen mij ook niet bepaald fatsoenlijk uit. Maar ja, elk vogeltje zingt zoals het gebekt is. Ik vroeg alleen maar of de naam Eva Cremer-Vondeling hem iets zei en toen trok hij tegen mij van leer. Ik zal het hem maar niet kwalijk nemen, vertel jij me maar even, mamma, of jij die vrouw kent. Martin had het – met andere bewoordingen – over het verleden dat ik maar beter niet kon oprakelen. Snapt die man nou niet dat hij me daar juist hartstikke nieuwsgierig mee heeft gemaakt?’

	Sabrina, die duidelijk gespannen was, moest weten hoe Joyce aan die naam kwam. Zij vertelde over het gele notitieblaadje en over het telefoontje van Michael Eilander. Ze struikelde zowat over haar eigen tong toen ze verder ratelde: ‘Pappa zegt opeens ook dingen die hij niet eerder tegen me gezegd heeft, ik weet me geen raad meer met al die geheimzinnigheden. Ik eis opheldering, mamma, en ik voel dat jij me die kunt verstrekken!’

	Joyce moest haar oren spitsen om Sabrina te kunnen verstaan. ‘Martin en ik hebben de kwestie inmiddels uitgebreid besproken. We zijn het erover eens geworden dat we… de waarheid moeten prijsgeven. Ja, we kennen Eva Vondeling. Wij staan met de rug tegen de muur. Het heeft voor ons geen zin meer om de boel te verzwijgen of te verdraaien, daarvoor is Eva te dichtbij gekomen… We kunnen nu wel nagaan dat zij jou vroeg of laat zal benaderen en haar ja zal voor jou zwaarder wegen dan ons nee. Het recht moet blijkbaar zegevieren, maar wat dit ons kost, is met geen pen te beschrijven. Ik zal jou verliezen aan haar… Eva Vondeling.’

	Joyce begreep er nog steeds niets van, opstandig viel ze uit: ‘Wat raaskal je nu toch, mamma! Pappa had het er ook al zo dubbelzinnig over dat hij mijn liefde zou verliezen. Wat is er achter mijn rug om gaande, mamma, dat móet ik weten, begrijp je!’

	‘Ik kan door de telefoon niet vrijuit spreken en bovendien… durf ik het niet persoonlijk aan jou te vertellen. Dat is te veel gevraagd, Joyce, het zou onmenselijk zijn. Je moet bij Eva Vondeling aankloppen, of bij haar handlanger, Michael Eilander. Ik hang op, ik voel me gebroken… Doe wat ik je geraden heb, ga naar Eva Vondeling, en anders kan Hylco je alles vertellen.’

	‘Pappie is te ziek. Hij moet op alle fronten ontzien worden, dat je dat niet zelf kunt bedenken!’ Joyce hoorde hoe ze haar moeder afsnauwde, ze bond behoorlijk in en fluisterde nu kleintjes: ‘Toe, mamma, zeg me wie Eva Vondeling is?’

	Joyce durfde haar oren nauwelijks te geloven toen ze Sabrina snikkend hoorde stamelen: ‘Zij is je biologische moeder, maar ik Joyce, ík heb het meeste recht op jou! Ik heb je denkbeeldig bij me gedragen en daarna vijfentwintig jaar liefgehad…’ Na een hartverscheurende snik werd de verbinding abrupt verbroken.

	Joyce staarde verbijsterd naar de hoorn in haar hand. Zo leeg voelde ze zich, dat ze niet meer nuchter kon nadenken, noch in tranen kon uitbarsten om alles wat ze had gehoord, maar niet bevatten kon. Ze opende slechts haar mond en fluisterde: ‘Nanda, kom nou, je moet me helpen…’

	Dat gebeurde die avond, nadat Nanda een alarmerend telefoontje van Joyce had gekregen waar ze nauwelijks een touw aan vast had kunnen knopen. Het enige dat tot haar was doorgedrongen, was dat Joyce in nood verkeerde. Het was haar liefde die haar de juiste beslissingen liet nemen toen ze bij Joyce was en ze haar wat had kunnen kalmeren. Ze zoog het verhaal dat Joyce met horten en stoten afstak in zich op en toen zij zweeg, nam Nanda doortastend de leiding.

	‘Ik begreep onmiddellijk dat er iets ernstigs aan de hand was en daarom heb ik bij voorbaat de nodige maatregelen genomen,’ stak Nanda van wal. ‘Voordat ik Arnhem verliet, ben ik eerst langs de boetiek gegaan en heb een kaart op de deur gehangen dat wij door familieomstandigheden gesloten zijn. Begrijp je dat dat betekent dat ik in elk geval een paar dagen bij je blijf?’

	Joyce knikte. ‘Daar ben ik blij om. Ik kan dit in mijn eentje niet aan, Nanda…’

	Deze sloeg een arm om Joyce heen en vervolgde troostend: ‘We zijn er toch zeker in lief en leed voor elkaar! Wat je net zei is waar, hoewel we niet weten hoe groot zijn aandeel in deze netelige kwestie is, mogen we je vader er nu niet mee belasten. Je moeder was zo laf om de hoorn neer te leggen, terwijl ze wel na kon gaan dat ze jou met talloze vragen had opgezadeld. Haar moeten we dus ook maar met rust laten. Het enige dat we kunnen en móeten doen, is contact zoeken met Michael Eilander. Lijkt je dat niet het beste?’

	Joyce knikte van ja, maar ze voegde er hopeloos verloren aan toe: ‘Ik durf hem niet te bellen, daar ben ik op het moment niet toe in staat. Ik voel me zo rottig, Nanda… Wat moet ik nou in vredesnaam beginnen met het feit dat Eva Vondeling mijn echte moeder is? Ik wil helemaal geen andere moeder…’

	‘Stil maar, komt tijd, komt raad.’ Nanda hoorde hoe weinig troostend die woorden van haar waren, maar zelf was ze vol van heel veel, kon ze gewoon niets anders bedenken.

	Op een zaterdag, een paar dagen later, zei Loeky ’s avonds tegen Otto: ‘Moet je Bruno nou eens zien. Hij doet niks dan me strak aankijken en zacht janken. Dat gaat nu al de hele dag zo.’ Ze wachtte Otto’s antwoord niet af, maar sprak op lieve toon tot de herdershond: ‘Kom maar, lieverd, kom maar bij het vrouwtje.’ Het dier kwam meteen overeind en liep op haar toe. Hij legde zijn prachtig getekende kop op Loeky’s schoot en zij krabbelde achter zijn oren. ‘Krijg je vanwege de tweeling te weinig aandacht, of voel je de spanningen in de familie aan? Het valt voor een hond ook niet mee om vanaf de zijlijn toe te moeten kijken.’ Ze aaide hem, drukte een kus boven op zijn kop en zei: ‘Wat denk je van een nieuw bot! Waar zijn je botten, Bruno? Zoek dan!’

	Hij trok zijn kop van haar schoot en hobbelde luid blaffend naar de kast waarin hij de zak met botten van buffelhuid wist. Dat hij met allebei zijn voorpoten aan de kastdeur krabde, ontging Loeky, haar aandacht was gevestigd op het verschrikkelijke kabaal dat hij maakte. Ze pakte een van zijn oren vast en zei bestraffend: ‘Stil, stouterd! Dadelijk worden de meisjes wakker van jouw geblaf en dan kunnen wij een rustige avond wel vergeten!’ Ze hield een bot in de hoogte dat Bruno met één luchtsprong te pakken had. Loeky lachte. ‘Ga maar lekker liggen kluiven en bedenk dat jij onze sores niet hoeft te delen.’ Ze ging weer zitten en keek verwonderd naar Otto. ‘Wat zit jij nou in jezelf te grinniken?’

	Otto schudde zijn hoofd. ‘Zoals jij de hele tijd tegen die hond praat, daar zou ik doodmoe van worden. En het wonderlijke is dat hij je woordelijk verstaat. Toen jij op Jetske en Mieke wees, hield hij ogenblikkelijk zijn bek!’

	Loeky diende hem eigenwijs van repliek. ‘Je moet een hond net zo opvoeden als je man, dan heb je er geen kind aan!’ Ze lachte schalks, maar voegde er ernstig aan toe: ‘Zullen we vanavond eventjes alles vergeten en saampjes genieten?’

	‘Ik wil niets liever dan dat,’ zei Otto, ‘maar ik vrees dat er van vergeten geen sprake kan zijn. Ik ben in gedachten continu met moeder bezig. Ze is de hele dag bij ons geweest, maar tegen de avond moest en zou ze weer naar haar eigen huis. Dat kan ik niet goed hebben. Ze kon toch blijven, en hier overnachten? Dan zat ze nu tenminste niet alleen. Mijn moeder – die door Michael vaak vertederd kleine Eva Vondeling wordt genoemd – kan soms behoorlijk eigengereid zijn!’

	Loeky nam het voor Eva op. ‘Jij drong er te veel op aan dat ze moest blijven, daar werd mam op den duur kriegel van en dan zegt ze waar het op staat. Zou ik ook doen. Je moet niet vergeten, Otto, dat er morgen heel wat op haar afkomt. Ze zal voor het eerst oog in oog staan met haar dochter en dat is voor beide partijen niet niks, hoor! Mam verlangt naar Joyce en tegelijkertijd is ze huiverig voor de ontmoeting. Begrijpelijk toch?’

	‘Je hebt gelijk,’ bekende Otto ruiterlijk. Na een kort stilzwijgen ging hij verder. ‘Wij zijn er immers ook onafgebroken mee bezig, we hebben het haast nergens anders meer over. Sinds Michael hier is geweest om het laatste verslag uit te brengen, weten we opeens ook zoveel over Joyce Wellink. Dat ze qua uiterlijk precies op moeder lijkt, dat ze mooi is om te zien en een lief, zacht karakter heeft. Ik neem overigens mijn petje af voor Michael, want alles komt het eerst op hem neer. Hij was behoorlijk onder de indruk toen hij vertelde dat de vriendin van Joyce hem die bewuste avond had gebeld en dat hij de volgende dag al bij beide dames op bezoek is geweest. Michael heeft het verleden voor Joyce laten herleven, hij heeft haar precies verteld hoe de vork in de steel zit.’ Otto zweeg.

	Loeky zei zacht: ‘Toen Michael vertelde dat Joyce na het lange verhaal helemaal overstuur was en een vreselijke huilbui had gekregen, had Michael zelf tranen in zijn ogen. Ik vind het werkelijk een schat van een man, jij niet?’

	Otto trok een bedenkelijk gezicht. ‘Ik noem een man niet graag ‘een schat’’, maar een prachtkerel is hij zeer zeker. Ik heb je toch verteld dat Michael vindt dat moeder aan de man moet worden gebracht? Nou, dat is Michael ten voeten uit. Hij wenst voor iedereen het beste.’

	Loeky knikte beamend, niettemin merkte ze op: ‘Je kunt een vrouw niet aan de man brengen, of andersom. Dat moet spontaan gebeuren, niet kunstmatig. Ik ben het overigens wél met Michael eens dat mam een lieve man verdient. Het is niet fair tegenover Anja, maar ik zou mam het liefst aan Michael koppelen. Die man heeft gewoon alles om een vrouw gelukkig te maken. Hij ziet er hartstikke goed uit en heeft een prima job. Maar het allerbelangrijkste is dat hij zo opvallend lief en galant ten opzichte van een vrouw is. Anja heeft met hem geboft. Dat gun ik haar, want zij is ook een regelrechte lieverd. Ik ben ontzettend benieuwd hoe Joyce zal zijn,’ besloot ze.

	‘Ik ook,’ zei Otto zuchtend, ‘maar we zullen nog wat geduld moeten hebben, want we mogen er morgen niet bij aanwezig zijn. Dat heeft Joyce zo bedisseld, de dame weet dus wel wat ze wil!’

	‘Ach, dat kan ik me heel goed voorstellen,’ zei Loeky bedachtzaam. ‘Ik zou ook niet graag ten overstaan van een hele familie bekeken en gewogen worden. Bovendien zou er geen zinnig woord gesproken kunnen worden, want de tweeling zou ogenblikkelijk ieders aandacht opeisen. Dat Joyce ook wat huiverig tegenover mam staat, bleek uit het feit dat ze graag wilde dat Michael en Anja er wel bij waren. Misschien is dat voor mam ook beter. Ik vermoed dat zij vooral aan Nanda, de vriendin van Joyce, zal moeten wennen.’

	‘Ja zeg, die Joyce is lesbisch. Toen ik dat hoorde, moest ik toch wel even slikken, hoor!’ zei Otto.

	‘Het is heel merkwaardig,’ peinsde Loeky hardop, ‘we weten allemaal dat er homoseksuele mannen en vrouwen zijn. Die mensen kunnen niets aan hun geaardheid doen of veranderen, omdat ze gewoonweg zo geboren zijn. Ik heb er nooit de minste moeite mee gehad, maar tot nu toe had ik er ook niets mee te maken. Nu we het van Joyce weten, is het net of we met de realiteit geconfronteerd worden en lijkt het opeens anders. Mam wil zich er absoluut niet over uitlaten, zij heeft nu natuurlijk ook te veel aan d’r hoofd. Ik probeer me erin te verdiepen, maar het kost me moeite om me er een voorstelling van te maken. Jij dan?’

	Otto trok een gezicht alsof hij in een te zure appel beet. ‘Ik verbied het mezelf om me erin te verdiepen. Ik moet er niet aan dénken, twee kerels, die met elkaar vrijen!’

	‘Jij bent dus wel bevooroordeeld!’

	‘Dat zijn jouw woorden. Maar je kent me toch! Je weet dat ik elk mens in zijn of haar waarde laat. Maar wat homo’s betreft… ik heb liever dat ze niet te dicht in mijn buurt komen. Ze moeten in elk geval geen aanstoot geven en dat geldt voor mij ook voor lesbische vrouwen.’ Hij keek Loeky aan en vroeg zich hardop af: ‘Maar waar hebben wij het nou over, ik vind dit geen leuk gesprek.’

	Loeky haalde haar schouders op. ‘Ze maken deel uit van de samenleving en horen erbij. Met evenveel recht als wij, die ook geen mens vragen hoe we ons leven moeten inkleden. Maar ik wil het ook liever over iets anders hebben, omdat het voor ons van wezenlijk belang is…’ Otto keek haar onderzoekend aan en zei verbaasd: ‘Wat kijk je opeens ernstig, bijna gewichtig…’

	‘Nou ja… dat mag ook wel, want ik denk dat ik weer zwanger ben. Ik ben al meer dan een week over tijd en dat is voor mijn doen heel ongewoon. Ik durf al welhaast met zekerheid te zeggen dat het waar is, wat ik vermoed.’ Loeky boog haar hoofd.

	Otto sprong uit zijn stoel op en ging naast haar op de bank zitten. Hij sloeg een arm om haar heen en met de andere hand hief hij haar gezicht naar hem op. Bezorgd concludeerde hij: ‘Arm kleintje, je bent er niet blij mee.’

	‘Ach, jawel…’ Ze slaakte een zuchtje en ging verder. ‘We hebben samen besloten dat we een groot gezin willen, dus waar zeur ik eigenlijk over? Het is alleen zo vlug. Jetske en Mieke zijn nog zo klein, ze vragen ontzettend veel aandacht en energie. Ik weet niet of ik het wel aankan met ook nog een baby erbij. En stel dat het wéér een tweeling wordt, dat is mijn allergrootste zorg. Is het raar, Otto, dat ik niet jubelend van vreugde een gat in de lucht spring?’

	‘Nee, schatteboutje, dat is heel begrijpelijk. Je bent nog zo jong, en je hebt je handen al meer dan vol. Als ik dan ook nog bedenk hoe graag je naar de pabo had gewild, voel ik me weer even schuldig als toen we destijds moesten trouwen. Het spijt me, lieverdje.’

	Vanwege Otto’s spijtbetuigingen kreeg Loeky haar nuchtere kijk op de dingen terug. Ze omvatte zijn gezicht met beide handen en trok het naar zich toe. En nadat ze hem hartstochtelijk had gekust, praatte ze op hem in: ‘Zoiets mag je nooit meer zeggen, Otto, nooit meer! De tweeling is in een allesoverheersende liefde verwekt en zo is het ook deze keer gegaan. Ik ben degene die zich moet schamen voor wat ik zopas zei. Want die avond, in een smoorverliefde bui, waren we het samen eens dat ik de pil zou laten staan. We wilden er toen allebei een baby bij, weet je nog? Ik had alleen verwacht dat het nog wel een halfjaartje of zo zou duren, niet dat het meteen raak zou zijn. Je moet me geloven als ik zeg dat ik er wel blij mee ben, als het maar niet weer een tweeling wordt. Want dat is voor mij wat te veel van het goede.’

	‘Je praat net alsof je alle twijfels al uitgesloten hebt…’ Otto keek haar vorsend aan.

	Loeky maakte zelfverzekerde hoofdknikjes. ‘Ik was vanochtend bij het opstaan een beetje misselijk. Toen wilde ik er niet aan toegeven, maar nu ben ik er echter zeker van. Zoiets voel je als vrouw, ik ken mijn eigen lijf toch?’

	‘Hier zal moeder van ophoren, want…’

	Verder kwam Otto niet, want Loeky onderbrak hem. ‘Mam heeft al genoeg te verstouwen, dit van ons moeten we even voor haar verzwijgen. Niemand heeft er trouwens meteen iets mee te maken, daarvoor is het nog veel te pril.’ Toen ze wat bezorgd voor zich uitkeek, wilde Otto weten wat ze dacht. Loeky zei onwillig: ‘Ik denk dat er over ons gepraat zal worden. Volgens mij is het niet gewoon om in deze tijd kind na kind te krijgen, en al zeker niet op mijn leeftijd. De meeste vrouwen ‘nemen’ pas een kind, nadat ze carrière hebben gemaakt.’

	‘Daar trekken wij ons toch zeker niks van aan?’ Otto sloeg zijn arm vaster om haar heen en vervolgde bedachtzaam: ‘Dat soort vrouwen heeft haar jeugd achter zich als ze op latere leeftijd een kind krijgen. Bepaalde risico’s zijn dan zelfs niet uitgesloten. Onze kinderen hebben een jong moedertje en volgens mij hebben ze daar alleen maar profijt van. Toe, Loeky, lach eens naar me, die donkere blik van jou plaagt mij.’ ‘Ik was al niet meer met kinderen en zwangerschappen bezig, ik dacht aan de liefdeloze jeugd die wij allebei gekend hebben. Ik ben er voor mezelf haast zeker van dat wij juist daarom zelf veel kinderen willen. Waarschijnlijk om goed te kunnen maken wat bij ons verkeerd is gegaan. Jouw vader was een enorme bruut, hij leeft echter niet meer en dat kan ik van mijn moeder niet zeggen…’

	‘Ben je weer met het verleden bezig, lieverd? Probeer het alsjeblieft van je af te zetten, Loeky! Jouw moeder heeft ons destijds ongezouten te kennen gegeven dat ze geen dochter heeft. Ze wil jou niet, dat waren háár woorden. Ik wil niet, Loeky, dat jij je door dat vreselijke mens laat kwetsen!’ Zijn bezorgdheid om Loeky deed in Otto’s donkere ogen een gloed ontvlammen van boosheid. Die van Loeky waren verdacht vochtig toen ze zei: ‘Het is zo onnatuurlijk, dat een moeder willens en wetens haar eigen kind verstoot. Ik kan er met mijn verstand niet bij en ik zal er waarschijnlijk nooit aan wennen. Vooral nu ik zelf moeder ben, wordt het steeds moeilijker voor me om me te verplaatsen in de gevoelens van ma. Maar je hoeft niet bang te zijn, ik ben heus niet van plan haar alsnog op te gaan sporen. Ik vind het alleen zo verdrietig dát het zo is gegaan…’

	‘Dat ben ik volkomen met je eens,’ zei Otto, ‘het is niet alleen maar verdrietig, het is onmenselijk wat die vrouw haar bloedeigen dochter heeft aangedaan. Het verheugt me dat je niet van plan bent om een zoektocht naar Dorien op touw te zetten, want daar was ik eventjes bang voor.’

	‘Nóg een zoektocht in de familie zou te veel zijn,’ vond Loeky.

	Toen ze verderging, gold de bezorgdheid in haar stem Eva. ‘Aan mams zoektocht is een einde gekomen, Joyce is opgespoord. Of er goed of kwaad uit voort zal komen, weet niemand.’

	Otto peinsde hardop. ‘Moeder Eva… Er is geen vrouw die die naam meer verdient dan zij, die voor mij als een liefhebbende moeder werd. Alleen God weet hoe dankbaar ik daarvoor ben en hoe lief ik haar heb.’ ‘Dat weet ik toch ook?’ zei Loeky, een beetje in haar wiek geschoten.

	Otto lachte er vertederd om, maar zei zeer beslist: ‘Nee, schatje van me, bij lange na niet!’

	Terwijl hij Loeky liefdevol zoende, stuurde Otto een snel schietgebedje naar boven: moeder Eva… geef haar de naam waar ze al zolang recht op heeft.

	 


HOOFDSTUK 7

	Toen Michael en Anja die zondagmorgen naar een voor Eva’s gevoel eindeloos wachten verschenen, slaakte zij een zucht van verlichting en zei ze uit de grond van haar hart: ‘Ik ben zó blij dat jullie er zijn. Ik hád het niet meer.’

	Michael legde een arm om haar middel en glimlachte vertederd.

	‘Dat wisten wij maar al te goed en daarom zijn we een uurtje eerder gekomen. Je weet toch dat Joyce en Nanda hebben gezegd dat ze tegen elf uur hier zouden zijn?’

	Eva knikte en vervolgens ging ze druk met de koffie in de weer. Onderwijl praatte ze net zo gejaagd als haar handen gingen. ‘Wij nemen vast een kopje, daarna zet ik een verse pot. Omdat ik gebakjes voor de eerste ontmoeting wat overdreven feestelijk vond, heb ik gisteravond nog snel even een cake gebakken. Of lijk ik dan juist weer erg krenterig?’ Ze wachtte niet op antwoord, maar ratelde aan een stuk door. ‘Ik gun dat meisje vanzelfsprekend het allerbeste, maar ik dacht dat ik wat voorzichtig aan moest doen. Sorry, dat ik zo druk doe, maar zo voel ik me. Opgejaagd en hypernerveus.’

	Anja zei troostend: ‘Je bent niet de enige, wij voelen ons ook opgelaten. En geloof maar dat Joyce ook niet in een jubelstemming naar jou onderweg is. Er komt heel wat op haar af, haar wereldje is zogezegd pardoes in elkaar gestort. Ze heeft het er erg moeilijk mee en wordt door tegenstrijdige gevoelens heen en weer geslingerd.’

	‘Misschien hadden we het verleden dan toch moeten laten rusten?’ Eva schudde haar hoofd en voegde eraan toe: ‘Nee, dat zou ook weer niet goed zijn. Ik heb haar de hele tijd dolgraag een keer willen zien en spreken. Nu het bijna zover is, sta ik ervoor. Ik zal straks flink zijn en haar tegemoetkomen. Dat is trouwens best wel moeilijk, vooral omdat ik nu weet dat ze lesbisch is.’ Haar gezicht betrok.

	Anja zei: ‘Dat feit lijkt jou nogal af te schrikken, maar je merkt echt niets aan die twee vrouwen, hoor!’

	‘Ik veroordeel Joyce niet,’ zei Eva zacht. ‘Dat zou ik niet eens kunnen, omdat ik een vermoeden heb waarom ze zo geworden is. En ook dát mag ik haar niet kwalijk nemen, want het lieve kind kan er niks aan doen…’ Eva sloot hoofdschuddend haar mond.

	Michael keek verwonderd: ‘Ik volg je even niet. Wil je zeggen dat jij haar niet kwalijk mag nemen dat ze lesbisch is?’

	‘Ja, daar heb ik een eigen mening over,’ zei Eva. Ze vervolgde: ‘Er wordt beweerd dat jongens die homo zijn over het algemeen een opvallend sterke moederbinding hebben. Voor een lesbisch meisje is het vaak net andersom. Zij voelt zich bijzonder sterk tot de vader aangetrokken. Dát idee doet mij zo verschrikkelijk zeer. Ik kan het niet verdragen dat mijn kind van die vreselijke Martin Vrancken houdt. ‘Meneer de directeur’. Jawel, maar hij heeft mij mijn jeugd en mijn baby afgepakt…’

	Anja keek haar ietwat verbaasd aan. ‘Heb je uit het verhaal dat we je eerder vertelden dan niet begrepen dat Joyce al die jaren niet beter geweten heeft dan dat Hylco Wellink haar vader was?’

	‘Jawel, maar daarom kan ze nog wel stapelgek zijn op Martin Vrancken. Ze is bij hem, in zijn huis, opgegroeid tot de vrouw die ze geworden is. Hij heeft haar als een vader opgevoed en gevormd. Wie weet hoe groot zijn invloed op Joyce is geweest en hoe hij haar aan zich heeft weten te binden.’

	‘Tja, daar kan ik je geen zinnig antwoord op geven,’ zei Michael, ‘want over dat soort dingen heb ik Joyce vanzelfsprekend niet gepolst. En wij kunnen er niet dieper op ingaan, want ik zie dat Joyce haar auto voor je huis parkeert. Sterkte, meisje,’ fluisterde hij, ‘en probeer straks vooral jezelf te zijn. Blijf zitten, ik doe open en vang de dames op.’

	Michael verliet de huiskamer.

	Anja fluisterde tegen Eva: ‘Maak je geen zorgen, Michael stelt de meisjes op hun gemak voordat hij hen binnenlaat.’

	Toen de kamerdeur even later openzwaaide, leek het daar niet op. Joyce en Nanda keken allebei nogal bedremmeld en waren duidelijk verlegen met de situatie. Michael stelde eerst Nanda aan Eva voor, en nadat hij haar een stoel had aangeboden, trok hij Joyce naar voren en deed zelf een stap terug. Eva stak een bevende hand uit, Joyce legde die van haar erin en zei: ‘Dag, ik ben Joyce…’ Omdat ze voelde dat ze er iets aan toe moest voegen, maar ook omdat ze het bijzonder frappant vond, zei ze met een verlegen lachje: ‘Ik lijk geloof ik erg veel op u…’

	‘Dat had ik in de gauwigheid ook al gezien…’ Eva’s blauwe ogen zogen zich vast aan een paar met exact dezelfde kleur, en net zo verlegen als Joyce zei ze zacht: ‘Ik ben blij dat je er bent, kindje…’ Eva deed een stapje naar voren. Ze wist niet eens zeker of ze het meisje een begroetingskus had willen geven, maar toen Joyce haar hoofd nauwelijks merkbaar van Eva wegtrok, liet die de hand van Joyce los. Eva had de lichaamstaal verstaan en wees op een stoel. ‘Ga zitten. Ja daar, naast je vriendin, dan schenk ik koffie in.’

	Anja stond op om te helpen en kort daarop zaten er vijf mensen achter koffie met cake, maar met een mond vol tanden. Af en toe werd er over en weer een nietszeggende opmerking gemaakt en zo kon het haast niet uitblijven dat het weer ter sprake kwam.

	Eva zei, met een hoofdknik naar buiten wijzend: ‘Jullie hebben anders mooi weer meegebracht! Ik vind de meimaand altijd erg lieflijk, in mei is de natuur op haar mooist. Buiten is alles nu zo pril, het groen is jong en fris, de bloeiende bloemen en heesters zijn een lust voor het oog…’ Ze zweeg en schonk Joyce een even lief als verlegen lachje, dat op haar gezicht bestierf toen ze Joyce hoorde zeggen: ‘We kunnen niet zo heel erg lang blijven.’

	Eva meende te begrijpen wat Joyce haar ermee duidelijk wilde maken en ze haastte zich te zeggen: ‘Je hebt gelijk, het is niet het moment om uitvoerig het weer te bespreken. Ik zei maar wat, omdat… het voor mij ook erg moeilijk is.’

	Nu bloosde Joyce. ‘Nee, nee, zo bedoelde ik het niet! We hebben wat haast omdat we vanmiddag nog naar Arnhem moeten. Naar mamma en… Martin. Ik kan eigenlijk niet eerder vrijuit met u praten, voordat ik hun versie van het verhaal heb gehoord. Dat is er nog niet van gekomen, het moet vanmiddag gebeuren…’

	Eva knikte en zei in volle ernst: ‘Ach, meisje toch. Je had niet per se het eerst bij mij hoeven te komen, ik begrijp immers wel dat ik een vreemde voor je ben. Was gerust eerst naar de mensen gegaan van wie je houdt…’

	‘U vergist zich…’ Joyce zweeg abrupt, de stilte was om te snijden.

	Nanda wist wat Joyce bedoelde en hoe moeilijk zij het had. ‘Toe maar,’ fluisterde zij, ‘wees eerlijk.’

	Joyce knikte, ze haalde adem en stak opnieuw van wal. ‘Tussen mamma en mij is een band, maar Martin heb ik van jongs af aan niet gemogen. Tot voor kort kon ik hem verdragen omdat hij toevallig met mijn moeder is getrouwd. Al die tijd wist ik niet dat hij mijn natuurlijke vader was. Sorry, als het u pijn doet dat ik haar moeder noem…’ Eva schudde haar hoofd en zei met klem: ‘Jij mag je niet verontschuldigen, Joyce. Jij niet!’

	Het meisje knikte. Ze bekeek Eva’s gezicht onderzoekend en nam toen de draad van het gesprek weer op. ‘Tussen Martin en mij heeft het nooit geklikt. Nu ik weet wat hij u als jong meisje heeft aangedaan zal het er niet beter op worden. Voor hem voel ik nu haat… Ik heb altijd zielsveel van mijn vader gehouden, hij kon in mijn ogen geen kwaad doen. Ik kan het nóg niet bevatten dat hij eraan mee heeft gedaan, want zoiets verachtelijks is niks voor een man als pappa. Het is heel raar, maar ik kan hem niet veroordelen. Hoewel ik nu weet dat hij erbij betrokken was, kan ik het hem niet aanrekenen. Iets in me… staat dat domweg niet toe. Dat komt omdat ik zo zielsveel van hem houd. Waarvoor dient al deze ellende? Waarom mag hij niet gewoon mijn pappie blijven…’ Joyce zweeg, ze sloeg haar handen voor haar gezicht en huilde van onmenselijk veel verdriet en onmacht.

	Eva wilde juist van haar stoel opwippen om Joyce met haar liefde te troosten, toen ze zag dat Nanda haar armen om Joyce heen sloeg en fluisterde: ‘Stil maar, wat er ook gebeurt, ik zal er voor je zijn. Rustig nou.’

	Eva zag met lede ogen toe hoe een ander deed waar zij al lange jaren naar verlangde. Ze verborg haar teleurstelling meesterlijk en net als Michael en Anja luisterde zij naar hetgeen Nanda voor Joyce zei. ‘De band tussen Joyce en haar vader, Hylco Wellink, is bijzonder hecht. Al die jaren was het een vader-dochterverhouding die niet kapot te krijgen was. Dat dachten we tenminste. Dat hij opeens haar vader niet blijkt te zijn, is de grootste schok die Joyce te verwerken heeft gekregen. Zij heeft het daar heel erg moeilijk mee en ik niet minder. Wat Joyce zo-even zei, is waar: Hylco Wellink is een integere man, in alle opzichten een goed mens. Het is voor ons echt onbegrijpelijk dat hij in het verleden meegewerkt heeft aan die duistere toestanden. Daarom willen we vanmiddag nog naar Arnhem. We hopen eigenlijk dat Sabrina en Martin een ander licht op de kwestie zullen werpen. Het zal wel valse hoop zijn, maar we willen in elk geval alle partijen horen. Anders kunnen we ons er geen goed beeld over vormen.’

	De anderen knikten begrijpend. Toen Michael zag dat Joyce een heimelijke blik op haar horloge wierp, kon hij niet nalaten te zeggen: ‘Als je denkt dat je in tijdnood komt, stap dan gerust op, Joyce.’ De aarzelende blik die het meisje op Eva wierp, drukte haar verlegenheid met de situatie uit.

	Het drong tot Eva door dat zij nu daadwerkelijk voorop moest gaan. Hoewel het haar erg veel moeite kostte, zei ze dapper tegen Joyce: ‘Ik denk dat Michael bedoelt dat deze eerste ontmoeting niet te lang mag duren. We zijn niet helemaal onszelf, een volgende keer zal het vast vlotter verlopen. Ik mag toch hopen dat ik je nog eens terugzie?’

	Joyce haalde machteloos haar schouders op. ‘Ik weet het niet, misschien wel.’ Ze kon Eva nog geen belofte geven, maar voelde zich er hopeloos ongelukkig onder.

	Ze slaakte in alle stilte een zuchtje van verlichting toen Nanda de leiding nam door te zeggen: ‘Dan stappen wij nu weer op. De tijd gaat inderdaad vlugger dan je denkt…’

	Ze stond op en Joyce volgde haar voorbeeld. Vervolgens werden er weer handen gedrukt. Nanda ging voorop en vanuit haar ooghoeken zag Joyce dat zij Eva een kus op haar wang gaf. Bovendien hoorde ze haar zacht zeggen: ‘Sterkte en houd moed.’

	Dat kan ik niet, flitste het door Joyce heen, ze is mij te vreemd om haar te zoenen. Er schaduwde een bevend lachje om haar lippen. In haar ogen blonk iets vochtigs, toen ze Eva een hand gaf en zei: ‘Ik ben wel blij dat ik u gezien en gesproken heb. Dag…’

	Eva hield de smalle hand van Joyce vast, ze legde haar andere hand erbovenop en probeerde manmoedig de tranen te verdringen die ze achter haar ogen voelde branden. Haar stem klonk bewogen: ‘Dag… Joyce. Ik wens je alle sterkte van de wereld en het spijt me dat jij uiteindelijk de dupe van deze geschiedenis moest worden. Dat spijt me meer dan ik je zeggen kan…’

	‘Het geeft niet, ik ben misschien wel sterker dan u denkt.’ Joyce had niet in de gaten dat ze dicht naar Nanda toe schoof als zocht ze steun bij haar.

	Michael vond dat de vrouwen niet op deze manier uit elkaar moesten gaan. Hij keek Joyce veelzeggend aan toen hij voorstelde: ‘Als de emoties weer wat gezakt zijn en de dingen wat beter op een rijtje staan, moeten jullie opnieuw contact zoeken. Eva woont vlak bij een stukje schitterend natuurschoon, het zou heel goed zijn als jullie over een tijdje samen eens een lange strandwandeling gingen maken. Lijkt je dat niet wat, Joyce?’

	Deze knikte, maar hield zich op de vlakte met haar antwoord: ‘Ja, misschien… Over een tijdje.’

	Joyce en Nanda werden uitgezwaaid en terug in de huiskamer zei Eva met een van tranen verstikte stem: ‘Het was wel duidelijk, hè? Ze vindt één keer meer dan voldoende. Wat ik op het laatst tegen haar zei, kwam vanuit mijn hart. Zij is de dupe geworden en dat had niet mogen gebeuren. Het verleden had moeten blijven rusten, dat was voor haar beter geweest.’ Ze wreef langs haar ogen. Haar stem klonk een beetje triomfantelijk, toen ze haar gedachten uitsprak: ‘Het doet me deugd dat ze niet van Martin Vrancken heeft gehouden en dat ze hem nu haat, is zijn welverdiende straf!’

	Anja beaamde dat. ‘Ik kan me niet heugen dat ik ooit haatdragend ben geweest, maar voor die vreselijke kerel is het slechtste nog te goed.’

	Michael vond het welletjes en riep: ‘Ho, ho, dames, zo kan die wel weer!’ Vervolgens bekende hij: ‘Willen jullie geloven dat ik Hylco Wellink beter zou willen leren kennen? Joyce dweept met die man. Dat maakte ze daarstraks wel duidelijk, maar dat had ik uit een eerder gesprek met haar ook al begrepen. Nanda noemde hem integer, Joyce zei pappie; ik vraag me nu nieuwsgierig af wat voor een man hij is.’

	‘Hij heeft zich jegens Joyce in elk geval als een vader gedragen en dat prijs ik in hem,’ zei Eva. In gedachten verzonken voegde ze eraan toe: ‘Vanwege die sterke vaderbinding – dat zei ik toch al eens! – is Joyce geworden zoals ze is.’ Ze verontschuldigde zich met een verlegen lachje. ‘Ik weet niet eens of mijn theorie wel steekhoudend is. Wat Joyce betreft, trek ik me er echter graag aan op. Ze houdt van die man en dat betekent voor mij dat ze gelukkig geen vaderliefde te kort is gekomen. Ze is mooi en lief, mijn dochter die ik… zo ontzettend graag voor me terug had willen winnen!’De zucht die Eva slaakte, was veelzeggend.

	Anja zei verontwaardigd: ‘Ik vind dat Joyce tegen jou wel een klein beetje liever had mogen doen. Ze was erg afstandelijk en deed veel te negatief over een eventuele volgende ontmoeting. Je moet daar dan ook maar niet te veel op hopen, Eva.’

	Zij bewoog haar hoofd op en neer ten teken dat ze het met Anja eens was.

	Op datzelfde moment gaf Nanda Joyce een standje. Ze zaten al op de snelweg. Nanda reed en terwijl ze het verkeer om haar heen niet uit het oog verloor, zei ze tegen Joyce: ‘Je hebt Eva erg verdrietig achtergelaten. Had je haar nu niet één kusje op haar wang kunnen geven?’

	‘Nee, dat kon ik niet. Ze is me zó vreemd, ik weet niet wat ik met haar aan moet. Dat ik uit haar geboren ben, zegt me niets en dat komt waarschijnlijk omdat ik al de leugens die ermee gepaard gingen, nog steeds niet kan bevatten. Ik zag heus wel dat Eva het bij het afscheid te kwaad had, maar daar kan ík toch zeker niks aan doen!’

	Joyce had dat laatste er opstandig uit gegooid. Nanda zei sussend: ‘Stil maar, jij hebt nergens schuld aan, maar ik had erg met Eva te doen. Ze lijkt me een lief mens, echt een moedertype.’

	‘Ze kwam op mij ook niet onaardig over,’ gaf Joyce toe, ‘en verder wil ik het nu niet over haar hebben. Begrijp je dan niet dat ik in gedachten al thuis ben? Ik wil wel eens weten wat mamma te melden heeft en vergeet Martin niet! Hij durfde mij nota bene uit te maken voor rotte vis omdat ik lesbisch ben. Is die ‘brave Hendrik’ soms vergeten wat hij zélf gedaan heeft? Ik heb gewoon zin om hem straks recht in zijn gezicht te spugen!’ besloot ze furieus.

	Nanda glimlachte erom, maar haar waarschuwing klonk ernstig. ‘Probeer je zo meteen een beetje in te tomen, lieverd! Je schiet niks op met zo’n houding, daar kan alleen maar een hoogoplopende ruzie uit voortkomen. Dan zit je daar weer mee, want ik ken je!’

	‘Niet goed genoeg blijkbaar,’ sneerde Joyce, ‘want het zal mij worst zijn als ik ruzie krijg met Martin Vrancken. Ik ben absoluut niet van plan om hém te ontzien, want dat heeft hij met Eva Vondeling ook niet gedaan.’

	Goed zo, dacht Nanda stil, je neemt het voor haar op. Dat is tenminste iets!

	De reis naar Arnhem werd verder stilzwijgend volbracht. Pas toen ze bijna waren waar ze moesten zijn, zei Joyce met een benepen stem: ‘Ik heb het niet meer, mijn hart bonkt van de zenuwen. We zijn bovendien nog veel te vroeg ook…’

	Nanda wierp een blik op haar horloge en zag dat het inderdaad haast een uur vroeger was dan ze met Sabrina hadden afgesproken. Ze haalde laconiek haar schouders op en opperde: ‘Jij bent niet de enige, ik wed dat het hart van Sabrina ook al op tilt is geslagen. Hoe eerder we er zijn, hoe beter het voor alle partijen is.’

	Nanda had niets te veel gezegd, Sabrina liep als een kip zonder kop door het huis te banjeren en keek om de haverklap op de klok. Tegen Martin durfde ze niet te klagen. Ze zou toch geen respons krijgen, want hij was verschrikkelijk boos op haar. Werkelijk ziedend was hij geweest toen ze hem had verteld dat Joyce en Nanda naar Eva Vondeling gingen en dat ze daarna bij hen kwamen.

	‘Hoe kon je zo dom zijn om een afspraak te maken?’ had hij in zijn onmacht gebulderd. ‘Het is al erg genoeg dat je toe hebt gegeven dat er vroeger iets fout is gegaan! We hadden stug moeten volhouden dat het kind van Eva na de geboorte was doodgegaan. Dan was er nu niets aan de hand geweest. Het zat allemaal waterdicht in elkaar, maar jij moest zo nodig aan Joyce bekennen dat Eva haar moeder is. Stomme koe die je bent!’

	Dat laatste had zeer gedaan, maar ze had het hem niet kwalijk kunnen nemen. Martin was op van de zenuwen en dan zei je gemakkelijk dingen die je beter voor je kon houden. Zwijgen… Lieve hemel, dat woord hamerde almaar in haar hoofd. Martin had gelijk, ze had tegen Joyce moeten zwijgen, want hun alibi was inderdaad waterdicht geweest. Misschien kon ze haar bekentenis aan Joyce nog terugdraaien? Eva kon honderdduizend keer zeggen dat Joyce haar kind was, ze kon niet bewijzen dat het na de geboorte níet overleden was! Wacht… deze ingeving moest ze met Martin bespreken! Ze hadden nog ongeveer een uur voordat de meisjes arriveerden. Moest ze naar boven gaan, naar de studeerkamer gaan waar Martin zich verschanst had, of zou ze hem onder aan de trap roepen?

	Sabrina besloot het laatste te doen. Ze zette haar handen als een trechter aan haar mond en riep zijn naam. En dat ze hem echt hard nodig had, besefte ze toen er voor de deur een auto stopte waar Joyce en Nanda uitstapten. ‘Sterkte!’ fluisterde Nanda. ‘Zoals we hebben afgesproken, houd ik me zo dadelijk zo veel mogelijk op de achtergrond.’ Joyce knikte, ze maakte de voordeur open en hoorde de stem van Sabrina.

	‘Toe, Martin, kom nou beneden. Joyce en Nanda komen er al aan!’ Nauwelijks uitgesproken keek ze in het gezicht van Joyce. Sabrina bloosde diep.

	Joyce verontschuldigde zich stroef ‘Sorry, dat we iets te vroeg zijn.’ ‘Nee, nee, dat geeft niet. De koffie is klaar. Waar blijft Martin nou toch…’ Sabrina struikelde van de zenuwen zowat over haar eigen tong. Ze slaakte een zucht van verlichting toen Martin de trap af kwam dalen. Gelukkig, nu stond ze er niet meer alleen voor…

	Martin trok zijn gezicht in een allervriendelijkste plooi, die echter even onecht overkwam als hij was. Alsof hij zich van geen kwaad bewust was, begroette hij de meisjes: ‘Dag, dametjes! Leuk dat jullie er zijn. Ik geloof dat Sabrina koffie heeft gezet. De pittige geur ervan drong mijn studeerkamer daarnet binnen.’

	De brede lach die hij te voorschijn toverde, ging over in een vreemde grimas, toen hij Joyce koel hoorde zeggen: ‘Je hoeft je niet uit te sloven, Martin. Daar bereik je namelijk helemaal niets mee.’ Zonder hem een blik waardig te keuren liep ze langs hem de huiskamer binnen.

	Sabrina en Martin volgden haar voorbeeld en Nanda schoof als laatste binnen. Zij koos voor een stoel bij de eethoek. De anderen liepen naar het voorste gedeelte van de kamer, waar op de salontafel koffiekopjes en een schaaltje met koekjes te wachten stonden.

	Sabrina schonk zwijgend koffie in. Toen ze met het schaaltje rondging bedankte iedereen, maar alle drie zagen ze haar trillende handen. Joyce werd daar niet warm of koud van, zij verbrak de gespannen stilte die als oorverdovend in het vertrek hing. Zeer beknopt vertelde ze dat ze bij Eva Vondeling waren geweest, dat ze een boel wijzer bij haar vandaan waren gekomen, maar dat ze nog niet tevreden waren. ‘We willen absolute zekerheid, daarom zijn jullie nu aan de beurt. Zodra pappa het aankan, praat ik er met hem over.’

	Het was slechts uitstel van executie dat Sabrina deed vragen: ‘Hoe maakt Hylco het?’

	‘Redelijk. Gisteren tenminste, vandaag had ik voor hem geen tijd. Omdat hij al deze sores niet te verwerken mag krijgen, en omdat ik niet wilde dat hij vandaag tevergeefs naar me uit zou kijken, heb ik een smoesje moeten verzinnen. Maar dat doet er verder niet toe. Wie begint… Jij, mamma? Of Martin?’

	Voordat deze zijn mond open kon doen, nam Sabrina haar kans waar. Hoopvol keek ze Joyce bij voorbaat al een tikkeltje zegevierend aan. ‘Met het telefoontje dat jij onlangs pleegde, heb je me zo aan het schrikken gebracht dat ik er overstuur van werd en zomaar zei dat Eva Vondeling jouw biologische moeder is. Ik snap nog niet hoe ik ertoe kwam, want dat is natuurlijk niet waar, stel je voor! Die vrouw moet gewoon een hysterica zijn. Ze wíl domweg niet aanvaarden dat haar kind na de geboorte is overleden, het tegendeel kan ze echter niet bewijzen!’ Sabrina wierp een snelle blik van verstandhouding op Martin, die niet wist wat hij hoorde en, met stomheid geslagen, slechts met zijn ogen knipperde.

	Ook Joyce was een moment sprakeloos. Vervolgens zei ze hees van emotie: ‘Wat gemeen van je, mamma, dat je weer probeert de schuld van je af te schuiven. Ik bén al zo in je teleurgesteld, waarom ga je er maar mee door en mee door…’ Joyce had het zichtbaar te kwaad.

	Nanda besloot daarom het woord van haar over te nemen. Ze verhief haar stem niet en toch schrokken Sabrina en Martin toen zij haar mond opendeed. In het kort, maar daarom niet minder duidelijk, vertelde Nanda wat Michael en Anja aan haar en Joyce hadden verteld. De twee ouderen verschoten van kleur, ze luisterden met diep gebogen hoofden naar het verslag dat Nanda uitbracht.

	Nu pas kwamen zij erachter dat Anja zich in de nacht van Joyces geboorte op de gang in een werkkast had verstopt en elk woord van hun gefluister had opgevangen. Toen ze bovendien vertelde over een velletje papier waar Hylco – als een generale repetitie – namen en adressen alsmede de naam van het toen nog ongeboren kind op had geschreven, beseften ze dat ze in de val zaten. Sabrina gaf zich als eerste gewonnen. Ze huilde tranen met tuiten en zei snikkend: ‘We komen er niet onderuit, Martin… We kunnen maar beter alles toegeven.’ Ze hief haar betraand gezicht op naar Joyce en fluisterde slechts één woord: ‘Sorry…’

	‘Sorry?’ herhaalde Joyce en vervolgens zei ze, uiterst verbolgen: ‘Meer heb je niet te zeggen?! Alleen maar sorry?’ Ze hapte naar adem en verwonderde zich erover dat ze niet hoefde te huilen. Toen schreeuwde ze: ‘Als je maar weet dat ik je gedragingen van toen, nooit, nooit zal kunnen vergeten. Je hebt mij bij je gedragen, dat heb je tegen mij gezegd! Maar dat was een van je vele leugens. Hoe wil jij mij ooit weer recht in de ogen kunnen kijken, ik… ik walg van je!’

	Sabrina zag er in de ogen van Martin uit als een brokje menselijke ellende. Door de stortvloed van tranen kon zij geen woord uitbrengen. Hij moest het van haar overnemen, realiseerde hij zich. Met horten en stoten stak hij van wal. Gaandeweg, toen hij in de ban van het verleden raakte, kwamen de woorden vloeiender over zijn lippen. Opnieuw met verbijstering luisterden Joyce en Nanda naar het bizarre verhaal dat in grote lijnen overeenkwam met hetgeen Michael en Anja hadden verteld. Deze keer verzweeg Martin Vrancken niets. Hij was tot in de details eerlijk, toen hij vertelde dat Sabrina maandenlang een kussen onder haar kleren had gedragen en dat Hylco Wellink lange jaren van niets had geweten en onschuldig was aan het gebeurde. ‘We hebben Hylco de ware toedracht pas verteld toen Sabrina en ik samen verder wilden,’ besloot Martin zijn lange uiteenzetting. Hij keek Joyce schaapachtig aan toen hij schor zei: ‘Ik hoop dat je begrip kunt tonen en dat je ons zult kunnen vergeven…’

	Heel langzaam schudde Joyce haar hoofd. Ze voelde hete tranen in haar hart, maar verbood zichzelf die in haar ogen zichtbaar te laten worden. Haar stem was onnatuurlijk kalm toen ze fluisterde: ‘Ik ben je dankbaar voor hetgeen je over pappie vertelde… Ik heb hem een belofte gedaan, die kan ik nu gestand doen. Maar begrip tonen voor jou kan ik niet, laat staan dat ik je iets kan vergeven. Je bent een smerig mannetje, ik haat je uit het diepst van mijn ziel!’

	Ze had nog veel meer willen zeggen, maar Sabrina onderbrak haar. Nog steeds in tranen zei ze: ‘Je gaat te ver, Joyce… het is je vader tegen wie je spreekt!’

	‘Ach, mamma… hou jij je erbuiten, wil je!’ zei Joyce moedeloos. Ze richtte zich weer tot Martin en spoog bijna letterlijk haar gal. ‘Jij had het lef mij ter verantwoording te roepen vanwege mijn geaardheid. Je hebt de lelijkste dingen tegen me gezegd. Weet je nog dat je het woord godslastering in de mond durfde te nemen? Dringt het dan nog steeds niet tot je door dat je een vroom misbaksel bent? Ik hoef me voor God niet te schamen, want ik kan er niks aan doen dat ik ben wie ik ben. Maar ik durf jou recht in je gezicht te zeggen dat jij een doodzonde hebt begaan. Ik hoop van ganser harte dat God je die niet zal willen vergeven!’

	Joyce was volledig over haar toeren, ze hoorde niet dat Nanda fluisterde: ‘Rustig nou, slik een keer, dat is beter.’

	Sabrina’s gestamel drong wel tot haar door. ‘Joyce toch, zo kennen we je niet… zo hebben we je niet opgevoed.’

	Joyce keerde zich als een kleine furie naar Sabrina en opnieuw was ze door haar radeloze verdriet niet te stuiten. De tranen biggelden over haar wangen, haar stem klonk hard, maar haar hart huilde. ‘Ik ken jou niet meer, mamma, of heb ik je nóóit gekend? Waar is al deze ellende voor nodig geweest? Je hebt mij al die jaren bedrogen en het leven van Eva op een haast gruwelijke manier verminkt. Waarom hebben jij en Martin niet samen een kind verwekt, dat was toch wel zo eenvoudig geweest? Dan had ik tenminste een echte moeder gehad en dan had Eva haar kindje bij zich mogen houden. Wat heb je háár en mij nodeloos aangedaan, mamma!’ Dat laatste was een kreet van een mensenkind in nood.

	Sabrina was eerlijk toen ze zei: ‘Toen ik vroeger zo ontzettend graag een baby wilde en Hylco mij die niet geven kon, hield ik nog oprecht van hem. In die tijd kon ik me niet voorstellen dat ik ooit bij Hylco weg zou gaan. Daarom was de hulp die Martin me bood, mijn enige redmiddel. Ik móest een baby, zonder kon ik niet meer gelukkig zijn. Hylco stond er machteloos tegenover. We hadden hem wijsgemaakt dat Eva haar kind na de geboorte per se wilde afstaan. En om eventuele moeilijkheden te voorkomen, hebben we haar gezegd dat het kind vlak na de geboorte was gestorven. Zo is het gegaan. Wat Martin zo-even zei, is waar. We hebben Hylco in het ongewisse gelaten tot hij ons, jaren later, samen betrapte. Toen had ik jou, mijn felbegeerde baby, allang en was mijn liefde voor Hylco op. Ik ging van Martin houden, dat kon niet uitblijven, hij was tenslotte de vader van mijn kind. Het speet me voor Hylco, vooral omdat hij in die tijd zijn eerste hartinfarct kreeg, maar ik was zelf erg gelukkig…’

	‘Goeie genade!’ riep Joyce met een lijkbleek gezicht uit, ‘hoe kón je gelukkig zijn, terwijl je Eva en pappie zo ontzettend veel pijn deed! Ik begrijp je niet meer, mamma, en… ik moet hier bovendien vandaan, want ik word er onpasselijk van.’ Ze stond op en gevolgd door Nanda liep ze op de deur toe.

	Ze had die al opengedaan toen ze Sabrina fluisterend hoorde vragen: ‘Zijn wij je dan nu voorgoed kwijt, Joyce?’

	Het meisje stond op haar benen te trillen. Ze had het gevoel dat ze flauw zou vallen, en toch hield ze zich dapper en slikte ze een stortvloed van tranen in. Ze wierp een vernietigende blik op Martin en genoot in stilte toen ze hem als een geslagen hond in zijn stoel zag zitten. Haar stem was ijskoud toen ze hem toebeet: ‘Met jou wil ik niks meer te maken hebben, ik zal geen voet meer over de drempel van dit huis zetten.’ Haar ogen dwaalden naar Sabrina en werden donkere poeltjes die op het punt van overlopen stonden, toen ze met een snik zei: ‘Waarom heb je me zo schandalig bedrogen, hoe kan ik nu nog van je houden? Je vraagt mij of je me kwijt bent geraakt, snap je dan niet dat het allemaal jouw schuld is! Het is jouw schuld, mamma!’ Dat laatste was een kermende aanklacht en zo kwam die ook op Sabrina over. Nadat Joyce en Nanda de deur achter zich hadden dichtgetrokken, fluisterde Sabrina gesmoord: ‘Het is allemaal voor niets geweest, Martin. We hebben haar verloren, het kind dat ik zó graag wilde hebben dat ik er werkelijk alles voor overhad.’

	Martin Vrancken legde troostend een arm om haar heen en het drong niet tot hem door dat hij zijn eigen welzijn op het oog had toen hij zei: ‘Stil maar, lieveling. Het is geen nutteloze strijd geweest, want ik kreeg daardoor de vrouw die ik boven alles liefheb.’

	Het egoïsme in die woorden ontging Sabrina. Zij klampte zich aan hem vast omdat hij voor haar gevoel de enige was die ze had overgehouden. Haar verdriet om Joyce was oprecht, en toen Martin haar wanhoopstranen droogde en haar kuste, zei ze aangedaan tegen hem: ‘Jij en ik, we moeten nu samen verder. Blijf jij altijd bij me, Martin?’ Hij beloofde haar liefde en goede zorg, maar bij hen beiden kwam het woordje spijt niet over de lippen.

	Ondertussen zat Joyce als verdoofd naast Nanda in de auto. Ze huilde niet, ze sprak geen woord, ze zat alleen maar als verdwaasd voor zich uit te staren. Hoewel Nanda’s hart overliep van medelijden, liet ze Joyce aan zichzelf over totdat ze Arnhem achter zich had gelaten. Joyce keerde in de werkelijkheid terug toen het tot haar doordrong dat ze op een parkeerterrein naast de snelweg stilstonden. ‘Wat is er, waarom rijd je niet door?’ vroeg ze afwezig.

	‘Omdat jij even bij mij uit moet huilen. Kom maar, lieverd.’ Nanda trok haar tegen zich aan.

	Joyce gaf zich gewonnen en huilde zoals ze dat lang niet meer had gedaan. Nadat ze een poos in Nanda’s armen had gelegen en de heetste tranen eruit waren, kwam ze tot bedaren. Ze maakte zich uit Nanda’s omarming los, wreef driftig langs haar ogen en zei, nog nasnikkend: ‘Ik vind het allemaal zo weerzinwekkend… Ik wist niet wat ik hoorde toen Martin vertelde dat mamma maanden met een kussen onder haar kleren heeft rondgelopen. Ze hebben iedereen bedrogen, hun leven was één grote leugen. Het is niet normáál wat die twee samen bekonkeld en bovendien gedaan hebben. Mamma en Martin hebben allebei een kronkel in hun hoofd, ik denk nu dat ze echt een beetje getikt zijn.’ Ze keek vragend naar haar vriendin.

	Nanda opperde: ‘Ze lopen in elk geval in hetzelfde spoor. Dat is vermoedelijk hun geluk, maar normaal zijn ze zeker niet. Wat zij willens en wetens gedaan hebben, daar zal een gezond denkend mens nog niet over peinzen. Het viel mij op, en dat vind ik misschien wel het ergste van alles, dat ze geen van beiden berouw toonden. Sabrina had voornamelijk met zichzelf te doen, ze is doodsbang dat ze jou heeft verloren. Wat ze Eva hebben aangedaan en wat er van haar geworden is, kan hen nog steeds geen biet schelen.’ Nanda zweeg heel even voordat ze er veelbetekenend aan toevoegde: ‘Het is triest maar waar, Joyce, wij staan nu quitte. We hebben geen van beiden ouders die om ons geven…’

	Joyce keek haar met grote, verbaasde ogen aan en nadat ze Nanda’s woorden tot zich had laten doordringen, vroeg ze zich hardop af: ‘Heb ik mamma daarstraks dan voorgoed de rug toegekeerd?’ Ze slaakte een zuchtje en vervolgde: ‘Ik weet het niet, Nanda, of ik mamma wel uit mijn leven kan verbannen. Wat ze gedaan heeft, vind ik meer dan verschrikkelijk, maar ik geloof niet dat ik haar kan missen. Martin Vrancken echter wel, ik verbied het mezelf om hem als vader te aanvaarden. Hoe durft die man ons te veroordelen om onze geaardheid, zonder een hand in eigen boezem te steken! Ik durf te wedden dat hij God ook nu nog durft aan te roepen, of misschien voelt hij zich zelfs boven Hem verheven? Dat kan me allemaal niks schelen, maar met mamma ligt het anders…’ Joyce zweeg, ze drukte haar gezicht tegen Nanda’s borst en opnieuw kwamen de waterlanders te voorschijn. Wanhopig snikte ze: ‘Waarom zit het allemaal zo ingewikkeld in elkaar, Nanda? Waarom is mijn echte moeder me vreemd en ken ik haar die zich als mijn moeder heeft voorgedaan, niet meer? Het is zo oneerlijk, zó intens gemeen!’

	Nanda voelde zich van het allereerste moment tot Eva aangetrokken, ze kon dan ook niet nalaten te zeggen: ‘Eva hoeft voor jou geen vreemde te blijven, Joyce. Ik merkte aan alles dat zij van je houdt en naar je verlangt. Jullie hoeven elkaar niet meteen theatraal in de armen te vallen, maar een beetje meer toegeeflijkheid van jouw kant zou heus geen kwaad kunnen. Je hoeft er niks op te zeggen, als je er maar wél over na wilt denken.’

	Joyce schokschouderde onwillig. ‘Er is al zoveel waar ik over na moet denken. Probeer jij eens te bedenken wat ik met pappa aan moet! Hij is momenteel mijn grootste zorg. Morgen verwacht hij me weer aan zijn bed, dan zal ik heel gewoon moeten doen, maar dat kán ik nu helemaal niet!’

	‘Je hebt gelijk, het is verdraaid moeilijk.’ Nanda zuchtte en toen ze van opzij naar Joyce keek, zag ze dat er over haar gezicht een lieve, gelukkig aandoende lach schoof. Nanda hoefde niet naar het waarom ervan te vragen, want Joyce opende uit eigen beweging haar mond. ‘Pappie is ook schromelijk bedrogen, maar ik ben ontzettend blij dat hij lange jaren niets geweten heeft van het vuile spel dat achter zijn rug om gespeeld werd! Daardoor kan ik nu gewoon van hem blijven houden, Nanda!’

	Omdat zij een heel eind in de gedachtegang van Joyce mee kon gaan, knikte ze begrijpend. Toch vond Nanda het nodig om Joyce voorzichtig op bepaalde feiten te wijzen. ‘Toen hij uiteindelijk achter de waarheid kwam, zweeg hij net als de anderen. Ik vind dat jij daar niet zomaar aan voorbij kunt gaan.’

	‘Waarom?’ Er lag duidelijk verzet in dat ene woord.

	Nanda gaf kalm haar mening: ‘Omdat hij toen alsnog iets had kunnen ondernemen. Hij zou bijvoorbeeld iets in het werk hebben kunnen stellen waardoor Eva haar kind terug zou hebben gekregen.’

	Joyce schudde beslist haar hoofd. ‘Dat kon pappa niet over zijn hart verkrijgen, zo goed ken ik hem wel. Hij zou daarmee een verschrikkelijk groot schandaal ontketenen, en dat wilde hij mamma én mij besparen. Nu ik jou zo hoor, lijkt het net alsof je vergeten bent dat Martin vertelde dat mamma pappa onder druk een belofte van zwijgen had afgeperst! Nou, ik ben niks vergeten van wat er allemaal gezegd is, en ik wil maar één ding: van pappa blijven houden. Dat heb ik hem overigens beloofd en daar houd ik me aan!’

	‘Kalm maar, het is al goed,’ zei Nanda sussend. ‘Ik weet immers wel dat jij hem niet kunt missen.’

	Joyce knikte en zei zacht: ‘Dat zou hetzelfde zijn als dat ik jou zou kwijtraken. Ik hou bijna net zoveel van pappa als van jou. Bijna…’ Bij dat laatste lachte ze.

	Nanda haakte erop in. ‘Dat wilde ik nou net horen! Je lacht weer, en daar ben ik blij om. Dan start ik nu de auto en ik zorg ervoor dat we in Den Haag komen!’

	‘Ga je morgen mee naar pappa om ervoor te zorgen dat ik me niet verspreek, en niets laat merken, Nanda?’

	‘Ja, natuurlijk! Morgen blijf ik nog bij je, maar dan is de koek op, hoor Joyce. De boetiek kan niet gesloten blijven. De kassa moet rinkelen, want dat betekent brood op de plank, niet dan?’ Ze wachtte Joyce’s antwoord niet af. ‘Jij mag je echter geen zorgen maken om de winkel, want ik heb ondertussen al een prima plannetje bedacht!’

	‘Vertel!’ beval Joyce. De pretlichtjes die in Nanda’s ogen dansten, maakten haar nieuwsgierig.

	Nanda stak opnieuw van wal. ‘Ik wil dat jij voorlopig in Den Haag blijft bij je vader. Hij heeft jou hard nodig, niet alleen tijdens zijn verblijf in het ziekenhuis, maar zeker daarna, als hij weer naar huis mag. Dan kan hij niet meteen weer aan de slag en zonder jou zal hij met zijn ziel onder zijn arm door het huis lopen. Zo iemand gaat dan piekeren en dat moeten we zien te voorkomen. Overmorgen neem ik contact op met een uitzendbureau voor een tijdelijke plaatsvervangster. Lijkt je dat geen goed plan?’

	Joyce knikte en zei zacht: ‘Bedankt, Nanda, voor wat je me steeds ongevraagd geeft.’

	Nanda glimlachte. ‘Ik hou van je, op een eerlijke, onvervalste manier. Bovendien vind ik geven prettiger dan nemen. Wij redden het wel, Joyce!’

	Joyce glimlachte en zei: ‘Ja… wij wel.’

	 


HOOFDSTUK 8

	Het was eind juli, hoogzomer en volop vakantietijd. Als je de krantenberichten mocht geloven, waren de Nederlanders dit jaar massaal naar het buitenland vertrokken. Maar dat geldt dan toch mooi niet voor iedereen, dacht Eva. Otto en Loeky hadden namelijk voor twee weken een huisje gehuurd in een bosrijke omgeving in Drenthe. Een paar dagen geleden waren ze bepakt en bezakt vertrokken en had zij haar intrek in hun huis genomen. Tijdens de afwezigheid van Otto en Loeky fungeerde zij als oppas voor de tweeling en voor Bruno, alhoewel het er meer op leek dat het trouwe dier haar bewaakte. Hij was constant om haar heen en bij het geringste geluid van buitenaf begon hij te blaffen en keek hij haar aan alsof hij wilde zeggen: wees maar niet bang, ik zorg er wel voor dat er geen onverlaat binnenkomt.

	Deze avond lag Eva languit op de bank bij te komen van de dag die voor haar iets te druk was geweest. Maar dat geeft niets, dacht ze onbezorgd, morgen ben ik weer fit als een hoentje en kan ik er weer tegen. Het was trouwens haar eigen schuld dat ze een haast te zware taak op haar schouders had genomen, want ze had er zelf op aangedrongen dat Otto en Loeky samen met vakantie gingen. Er was veel overredingskracht van haar kant nodig geweest, maar uiteindelijk hadden Otto en Loeky zich gewonnen gegeven. Ach, ze hadden het gewoon nodig om eens even met z’n tweeën te zijn. Straks, als de baby er was, hadden ze hun handen meer dan vol.

	Je kon het overigens nog niet aan Loeky zien dat ze weer zwanger was, dus dat ‘straks’ duurde nog wel even. Toen Loeky haar had verteld dat er een baby op komst was, had ze haar bedenkingen gehad. Nu ze aan den lijve ondervond hoeveel werk een tweeling je bezorgde, vond ze die bedenkingen niet onterecht. Ze droeg de zorg om Jetske en Mieke nog maar een paar dagen, maar nu al was ze ’s avonds echt doodmoe en volledig uitgeteld. Ze was deze drukte vanzelfsprekend niet gewend, maar desondanks zou ze die voor geen prijs hebben willen missen. Ze vond het zalig, dat ze de meisjes even helemaal voor zichzelf had en als een echte oma werden ze door haar niet zuinig verwend. Vanwege het stralende zomerweer ging ze iedere dag met de kinderen naar het strand, waar Jetske en Mieke in een klein zwembroekje naar hartelust speelden en chocoladebruine lijfjes hadden gekregen.

	Zelf was ze ook niet eerder zo bruin geweest als dit jaar, en haar door de zon gebleekte haar was blonder dan ooit. Ze was vrouw én ijdel genoeg om te merken dat er mannen waren die naar haar keken. Dan lachte ze in zichzelf en dacht: ik ben het aankijken blijkbaar nog waard! Best wel merkwaardig, mijmerde Eva ongestoord verder, dat een bepaalde mannenblik het vrouwzijn bij je kon aanwakkeren. En daardoor het verlangen naar de liefde van een man. Ze was er nog jong genoeg voor, dat zei iedereen, en ze was het daarmee eens. Ze paste er echter wel voor op om dat hardop te zeggen! Stel dat ze dan zielig werd gevonden, dat wilde ze per se niet. Ze verbood het zichzelf een zielenpoot te zijn of zich zo te voelen, het was haar levenslot dat ze nooit de sterke armen van een liefhebbende man om zich heen had gevoeld. Martin Vrancken had haar niet alleen haar jeugd ontnomen, maar ook de kans om gelukkig te worden. Vervolgens had Arend Cremer haar geleerd hoe een echtgenoot kón zijn. Dat er ook andere mannen waren, zag ze aan zijn zoon Otto. Hij gaf Loeky zijn beschermende liefde en daar had zij – Eva – geen ervaring mee. Ze kon zich er wel een voorstelling van maken, maar dat deed ze slechts zelden, want ze schoot er niks mee op om stille verlangens aan te wakkeren, als die toch niet vervuld konden worden.

	Voorlopig had ze al helemaal geen tijd om bij de liefde stil te staan, want ze had genoeg andere dingen aan haar hoofd. De tweeling ging voor alles, zij droeg de volledige verantwoording en daar wilde ze niet te licht over denken. Omdat Jetske koorts had gehad, waardoor ze hangerig en huilerig was geweest, was ze er vandaag niet op uit gegaan, maar was ze met de kinderen thuisgebleven. Jetske had al haar aandacht opgeëist, waardoor Mieke zich tekortgedaan voelde en ook om de haverklap een huilbui kreeg die afgezoend moest worden. Bruno was niet veel meer dan een groot, lomp kind. Toen ze even in de tuin had gezeten om uit te puffen, kwam hij op haar toehobbelen en legde de stok die hij in zijn bek had voor haar voeten neer. Met luidkeels geblaf maakte hij duidelijk dat hij nu even aandacht nodig had. Ze moest de stok de tuin inzwiepen, waarna hij door Bruno weer opgehaald werd en opnieuw voor haar voeten werd gelegd. Het spel zou uren door kunnen gaan als zij de hond niet had verteld dat het mooi was geweest en dat hij zijn mand maar eens moest gaan opzoeken.

	Nee, het speet haar niets dat de dag om was en ze van een rustige avond kon genieten.

	Eigenlijk moest ze nog een grote was strijken, maar daar had ze nu echt geen puf meer voor. Toch vond ze het wel goed om zelf eens te ervaren wat het betekende om een tweeling te hebben. Loeky’s dagen waren echt overvol, merkte ze nu. En straks, als de baby er was, kreeg ze al helemaal geen tijd om op haar lauweren te rusten. Het was voor haar een troost om te bedenken dat Loeky jong was, waardoor ze bij wijze van spreken bergen kon verzetten. Bovendien was Otto gelukkig niet te beroerd om in huis een handje te helpen. Hij deed echt alles om Loeky te ontlasten, en daar was zij niet alleen trots op, het ontroerde haar nog meer. Omdat ze Otto dan vergeleek met zijn vader. Arend was zo heel anders geweest. Hij had haar nooit iets uit handen genomen, zijn harde handen waren echter wel vaak beukend op haar neergekomen. Maar dat was gelukkig verleden tijd…

	Is dat wel zo? vroeg Eva zich peinzend af. Zou die ellendige tijd voor haar ooit tot het verleden behoren? Waarschijnlijk zou ze het pas kunnen vergeten als Joyce haar als moeder wilde accepteren. Zover was het echter nog niet en het was de vraag of die tijd ooit kwam. In mei had ze Joyce voor het eerst ontmoet. Die keer had zij niet bepaald geslaagd gevonden. Sindsdien belde Joyce haar af en toe op en ze had haar een paar keer bezocht. Een keer met Nanda en een keer alleen. Ze hadden toen het advies van Michael opgevolgd en samen een strandwandeling gemaakt. Zij had zich gelukkig gevoeld en trots, dat het mooie, lieve meisje zo dicht naast haar liep. Háár dochter, Marleen… Die naam had ze stilletjes in haar hart gekoesterd en onderwijl had ze naar haar stem geluisterd.

	Joyces mond had die keer nauwelijks stilgestaan, ze had zo druk gerateld dat zij – Eva – het vermoeden had gekregen dat het meisje haar eigen zenuwen probeerde te overstemmen. Zo had ze ook dingen verteld die allang bekend waren geweest; dat Michael en Anja weer bij hun kinderen waren. Aan hun vakantie was een poos geleden een eind gekomen. Het was Eva opgevallen dat Joyce het oude nieuws herhaalde, alsof het haar meer dan goed deed dat Michael en Anja niet meer in Nederland verbleven. Joyce had dat niet met zoveel woorden gezegd, maar zij had het zo aangevoeld en omdat ze Joyce wilde helpen, had ze aan het meisje gevraagd: ‘Vond jij de aanwezigheid van Michael en Anja misschien hinderlijk, Joyce?’

	‘Dat heb ik niet beweerd.’

	‘Nee, maar het zou toch kunnen? Misschien omdat zij mij hebben geholpen jou te zoeken?’

	Joyce had onwillig haar schouders opgehaald, en lang gezwegen voordat ze vertelde waar zij zich al die tijd zorgen over had gemaakt. Ze was begonnen met te zeggen dat zelfs Nanda dit niet wist en vervolgens had ze gezegd: ‘Ik weet best dat het verjaard is, toch was ik bang dat Michael er alsnog een rechtszaak van zou gaan maken. Dat zou ik echt heel vreselijk hebben gevonden. Voor pappa op de eerste plaats. Minder voor mamma, want zij heeft Martin om haar te troosten, pappa heeft alleen mij. Ja, ik ben blij dat die mensen weer in Zuid-Afrika zijn, nu durf ik weer opgelucht adem te halen. En kan ik er met een gerust hart voor pappie zijn, want dát is voor mij bijna het belangrijkste geworden. Pappa heeft het vroeger niet zo gewild. Toen hij merkte dat hij midden in het complot zat, kon hij niet meer terug. Hij zat er echter zo verschrikkelijk mee, dat zijn eerste hartinfarct zich aankondigde. En begaan met mij, belandde hij enkele maanden geleden opnieuw in het ziekenhuis. Ik heb hem beloofd er altijd voor hem te zullen zijn, en die belofte wil ik waarmaken. Ik beschouw het als mijn plicht hem voor een derde infarct te behoeden. Hij heeft mijn liefde nodig en ik kan hem niet missen.’

	Zij had Joyce ervan weten te overtuigen dat het niet haar bedoeling was geweest om het schandaal wereldkundig te maken. Ze had gezegd: ‘Ik moest alleen weten wat er van jou geworden was, anders had ik geen rust.’

	Joyce had geknikt en bewogen gezegd: ‘Dat begrijp ik wel. Ik vind het heel erg dat u al die jaren naar mij hebt verlangd. En het spijt me meer dan ik zeggen kan, dat ik niet meteen alles voor u kan goedmaken. Dat ik u geen moeder kan noemen, of mam… daar kan ik niks aan doen. Dat gaat gewoon niet… Nóg niet.’

	‘Stil maar,’ had zij niet minder aangedaan gezegd, ‘dit is iets wat tijd vergt.’

	Ze was niet zuinig geschrokken toen Joyce plompverloren had gezegd: ‘Nanda zegt steeds dat ik geen u moet zeggen, dat dat veel te afstandelijk klinkt. Is het goed dat ik u van nu af aan Eva noem?’

	Ondanks het pijnlijke steekje dat ze in haar hart voelde, had ze glimlachend gezegd: ‘Ja, dat is goed, hoor! Eva… Geen moeder of mam…’ Er was een andere vrouw die voor Joyce’s gevoel nog steeds haar moeder was. Sabrina had haar ‘dochter’ niet verloren; Joyce had haar – Eva – verteld dat ze vanwege Martin geen voet meer over de drempel van zijn huis zou zetten, maar dat ze haar moeder niet uit haar leven kon verbannen. ‘Mamma is vijfentwintig jaar lang als een moeder voor me geweest. Door haar lieve zorg ben ik al die jaren niets tekortgekomen. Daar kan ik nu niet pardoes een punt achter zetten of het klakkeloos uitvlakken. Zo ben ik niet, ik zou het oneerlijk van mezelf vinden. Ik ontloop het huis, maar we plegen telefoontjes en maken afspraken. We treffen elkaar regelmatig in de stad. De ene keer winkelen we, een andere keer gaan we samen uit eten. Maar de verstandhouding tussen mamma en mij is niet meer zoals die is geweest. Vroeger was er een soort gapinkje tussen ons, die lijkt nu meer op een kloof.’

	Wat Sabrina betrof liet Joyce haar gevoelige hart spreken, en dat ze werkelijk zielsveel van Hylco Wellink hield, kwam telkens zeer nadrukkelijk naar voren. Hij had ruim veertien dagen in het ziekenhuis gelegen toen hij weer naar huis mocht waar hij, nog weken erna, liefdevol verzorgd werd door Joyce. Het meisje bleef hem hardnekkig pappa noemen, terwijl ze nu wist wie haar natuurlijke vader was. Martin Vrancken… Dat Joyce aan die man een hekel had, deed haar goed. Want nog altijd zag zij in die vreselijke man de boeman die voor God speelde toen hij haar verkrachtte. Een meisje van zestien. Ze was toen volledig overgeleverd aan hem, die haar gebruikte om Sabrina gelukkig te maken met een baby. Met mijn baby! Eva voelde hete tranen achter haar ogen branden.

	Ze zou vermoedelijk een niet te stuiten huilbui hebben gekregen als Bruno dat niet had weten te voorkomen. Het was alsof het lieve dier voelde dat het vrouwtje afleiding nodig had, want hij legde zijn kop in haar schoot en maakte een jankend keelgeluid. Eva aaide hem, drukte een kus op zijn kop en zei: ‘Stil maar, ik weet dat jij te weinig aandacht krijgt. Arme hond, en je zult onderhand ook wel hoge nood hebben. Kom maar, dan gaan we een blokje om en daarna lekker slapen.’

	Terwijl Eva met de hond aangelijnd buiten liep, dwaalden haar gedachten toch weer naar Joyce. Ze hield ontzaglijk veel van het meisje, maar voorzichtig als ze zijn moest, kon ze het niet tegen haar zeggen. Ze hoopte dat er ooit sprake zou zijn van een hechte moeder-dochterrelatie, maar vergeleken bij het vurige verlangen in haar, vond ze het woord hoop opeens een afschuwelijk ijl begrip.

	Eva was niet de enige die die avond veel te laat het bed opzocht. Otto en Loeky lieten de avonduren ook aan zich voorbijgaan. Het was al ver na twaalven toen Otto zijn vrouw na een blik op de klok vroeg: ‘Wat denk je, moeten wij zo zoetjesaan niet naar bed?’

	Loeky wees op de fles wijn waar nog een bodempje in zat: ‘Als de fles leeg is, dan kruipen we erin. We hebben vakantie en dan is het verboden om op de klok te kijken! Als we weer thuis zijn en in de alledaagse tredmolen lopen, mag je de tijd weer in de gaten houden, maar nu niet. Hoe zou het thuis zijn?’ liet ze er in één adem op volgen.

	Otto schoot in de lach. ‘Aan thuis denken is nu ook verboden, Loeky! Vakantie betekent geen gevoel voor tijd, maar ook geen zorgen om een ander!’

	Loeky lachte hem vierkant in zijn gezicht uit. ‘Wat doe je weer lekker stoer, zeg! Denk je nou heus dat ik niet weet dat jij net zo goed aan thuis denkt?’

	Otto sloeg een arm om haar heen, trok haar dicht tegen zich aan en gaf ruiterlijk toe: ‘In gedachten zijn Jetske en Mieke continu bij me. Toch heb ik er geen spijt van dat we zonder de kinderen zijn gegaan. Deze vakantie, samen met jou, ervaar ik als een ongekende luxe.’

	Loeky knikte en voegde eraan toe: ‘We kunnen overal ongestoord van genieten omdat we weten dat de tweeling bij mam in goede handen is. Het is inderdaad heel luxe om eventjes geen kinderen om je heen te hebben. Toch denk ik dikwijls aan voorgaande vakanties, toen mam wel van de partij was. Ik mis haar echt, vooral omdat ik weet dat zij hier volop van de natuur zou genieten. Drenthe is gewoon schitterend, het is een provincie die je ontdekken moet.’

	Otto gaf haar volkomen gelijk. ‘Moeder is een schat van een mens, maar ze kan behoorlijk eigenwijs zijn, en koppig bovendien! Ik ben ervan overtuigd dat ze in haar hart graag mee had gewild, maar vanwege Joyce koos ze ervoor thuis te blijven. Ze stuurde ons gewoon weg, er was geen ontkomen aan, en nu zit ze in ons huis op een telefoontje van Joyce te wachten. Daarom wilde ze niet mee, alleen daarom niet! Je zou zo’n mens toch wat doen?’

	‘Het enige dat jij mam kunt ‘aandoen’ is hartstikke lief voor haar zijn en daar ben ik blij om,’ zei Loeky. Ze vervolgde: ‘Ik kan het me wel voorstellen dat mam geen telefoontje van Joyce wil mislopen, omdat er een afspraak uit voort kan komen. Ik vind dat Joyce zich wel erg afstandelijk gedraagt, wij hebben nog niet eens kennis met haar mogen maken. Dat is toch raar?’

	Ze keek naar Otto op en zag een paar donkere ogen die ze nog altijd prachtig vond. Ze hoorde hem bedachtzaam zeggen: ‘De sterke binding die ze heeft met Hylco Wellink, die ze als haar vader blijft zien, laat blijkbaar weinig ruimte over voor een ander. Ik vind ook dat ze moeder een beetje te veel opzijschuift, maar wij hebben makkelijk praten, Loeky. We moeten niet vergeten dat er ontzettend veel op dat meisje is afgekomen. Voor moeder valt het ook niet mee, het lieve mens is er constant mee bezig. Dat zegt ze wel niet, maar wij kennen haar.’

	Loeky knikte. ‘Ik vermoed dat ze nu geen tijd heeft om stil te staan bij wat er allemaal is gebeurd. Jetske en Mieke zullen haar elke minuut van de dag bezighouden, geloof dat maar! Het kan niet anders dan dat ze ’s avonds doodmoe is en ook aan prakkiseren niet toekomt. Ze zal in haar hart heus wel een beetje blij zijn als ze de handenbindertjes weer aan ons kan overdragen. En wat zal het voor ons een feest zijn, Otto, als we die schatten weer in onze armen kunnen sluiten!’

	Otto omvatte met beide handen haar gezicht, hief het naar hem op en nadat hij haar hartstochtelijk had gekust, vroeg hij: ‘Heb je heimwee, vrouwtje? Als je liever naar huis wilt, moet je het zeggen, dan pakken we de boel in en gaan we ervandoor!’

	Loeky schudde haar hoofd. ‘Ik verlang naar de kleintjes en naar mam, maar dat kun je niet echt heimwee noemen. We hebben alles in de omgeving nog lang niet gezien, dus blijven we en gaan we niet zeuren, maar gewoon verder met genieten.’

	‘Bravo, zo mag ik het horen!’ Otto lachte breed en wierp weer een blik op de klok. ‘Het wordt nu toch echt de hoogste tijd, hoor, Loeky! Ik kan met zeer weinig slaap toe, maar ik moet aan mijn zwangere vrouwtje denken. Daarom ook heb ik al besloten dat we morgen maar eens geen fietsen moeten huren, de inspanning kan voor jou te groot worden.’

	‘Ik heb anders nergens last van,’ zei Loeky. Ze geeuwde achter een hand en vervolgde: ‘Een dagje niet fietsen lijkt me wel leuk. Ik zou eigenlijk wel naar een stad of stadje willen om te winkelen. We moeten cadeautjes meebrengen als we thuiskomen en ik wil graag een klein hebbedingetje kopen voor de baby. Gewoon, om iets tastbaars te hebben.’ Otto zei: ‘We kunnen naar Assen gaan, maar ook naar Groningen. Die stad is groter en lijkt me voor jou wat geschikter.’

	‘Je bent een lieverd, dat je altijd eerst aan mij denkt,’ zei Loeky. Ze keek hem met een warme blik aan en zei: ‘Oké, morgen gaan we een dagje naar Groningen.’ Ze straalde toen ze hardop bedacht: ‘Ik zie ons al op een gezellig terrasje zitten achter heel veel lekkers. Niets is mooier dan smullen en naar mensen kijken die voorbijgaan.’

	Otto lachte vertederd om haar. Geen van beiden kon op dat moment vermoeden dat ze zich veel later bedenkelijk zouden afvragen of het niet veel beter was geweest als ze die dag in Assen hadden doorgebracht. Daar zouden ze ook mensen voorbij hebben zien gaan, maar niet die ene die hun leven zo sterk zou beïnvloeden…

	De volgende dag stapten ze tegen elf uur in een parkeergarage uit de auto en niet veel later stonden ze in het hart van Groningen, op de grote markt en aan de voet van de bekende Martinitoren. ‘Je kunt merken dat het vakantietijd is,’ zei Loeky, terwijl ze een zijstraat van de markt insloegen. ‘Je ziet het aan de mensen, hoe ze zich bewegen en kleden, de manier waarop ze kijken.’

	Otto lachte. ‘Dan moet jij me toch eens vertellen hoe een vakantiegezicht eruitziet, want daar kan ik me niks bij voorstellen.’

	‘Even je fantasie gebruiken, jongetje! Mensen die vakantie hebben, stralen iets onverschilligs uit. Zo van: leve de lol, het kan me allemaal niets schelen, de zorgen heb ik thuisgelaten. Dat zie ik duidelijk, misschien wel omdat ik me zelf ook zo voel.’

	Otto legde beschermend een arm om haar smalle middel en welgemeend zei hij: ‘Ik ben zo blij, schatje, als jij zonder zorgen, gelukkig bent. Weet je dat ik je nog steeds oogverblindend mooi vind en dat jij, zonder aan elke hand een kind, nog net een meisje bent?’

	‘Ik voel me ook een beetje een meisje dat met haar verkering de stad onveilig komt maken. Maar het is je reinste zelfbedrog, want ik realiseer me terdege dat er een klein mensje in me groeit en dat ik bovendien al moeder ben. Als we weer thuis zijn, wil ik een echo laten maken, ik hoop dat er dan niet twéé hartjes te zien zullen zijn!’

	‘En als dat wél het geval mocht zijn?’ Otto keek haar bezorgd aan. Loeky lachte om de blik die hij haar toewierp. ‘Dan zullen die twee baby’s o zo welkom zijn! Maar ik denk wel dat ik dan een hulpje voor de huishouding nodig zal hebben, want ik kan toch niet aldoor een beroep op mam blijven doen?’

	‘Ook als het een ‘éénling’ wordt, zoeken we voor jou een handig meisje of een vrouw, die je een paar ochtenden in de week wil komen helpen,’ beloofde Otto. ‘Ik ben benieuwd, Loeky, wat er zich in jouw buikje aan het ontwikkelen is. Ik ben zo trots op je, ik zou het van de daken willen schreeuwen: ‘Zien jullie allemaal wie hier naast mij loopt! Ze lijkt een jong, onervaren meisje, maar ze is de moeder van mijn kinderen. Dat had je niet gedacht, hè?’ ’

	‘Gekkie, je stelt je aan als een puber!’

	‘Nee, als een vakantieganger zonder zorgen.’

	Ze hadden uren door de stad geslenterd en de nodige cadeautjes voor thuis gekocht, toen Loeky zere voeten kreeg en trek in koffie. Ze streken puffend neer op een terrasje, maar van mensen kijken kwam niet veel terecht, want Loeky sneed een onderwerp aan dat hen allebei bezighield. ‘Zeg, Otto, herinner jij je nog dat we onlangs bij mam op de koffie waren en we het weer eens over Joyce hadden? Mam vertelde toen voor de zoveelste keer over de strandwandeling die zij en Joyce samen gemaakt hadden. Midden in dat verhaal gebruikte ze toen opeens de naam Marleen, weet je nog?’

	Otto haalde zijn brede schouders op. ‘Nee, maar wat dan nog? Vergissen is menselijk, niet?’

	Loeky schudde driftig haar hoofd. ‘Volgens mij vergiste mam zich niet, maar sprak ze gedachteloos een hartenwens uit! De naam Marleen is niet eerder over haar lippen gekomen en dat zegt mij genoeg. Ze wilde ermee zeggen dat ze het een mooie naam vindt. Ze gaf ons een hint, Otto, ze hoopt stilletjes dat wij de baby zo gaan noemen. Als het tenminste een meisje wordt. Waarom lanceerde ze die naam anders zo plotseling en bovendien zo dromerig?’

	‘Tja, dat weet ik ook niet en ik heb er niet bij stilgestaan. Ik weet alleen dat moeder het vreselijk zou vinden als we háár gingen vernoemen. Ze heeft het niet prettig gevonden dat zij als vondeling de naam Eva kreeg toebedeeld, ze wil niet dat we die naam doorgeven aan een van onze kinderen.’

	‘Nou, dan zijn we er toch!’ zei Loeky overtuigend. ‘Mam is echt met een naam voor de baby bezig, ze heeft er zelfs eentje voor ons uitgezocht! Ik hoop opeens dat het een meisje wordt en louter om mam te plezieren, gaan we haar dan Marleen noemen. Vind je dat geen grandioos idee?’

	‘Het maakt mij niet uit, ik vind Marleen goed klinken en passen bij Jetske en Mieke. Ga je moeder er van tevoren blij mee maken of blijft het voor haar een verrassing?’

	‘Je mag driemaal raden,’ zei Loeky veelzeggend.

	Otto legde verliefd en ontroerd een hand op haar buik en fluisterde: ‘Kleine Marleen, je oma zal pas weten hoe je heet als zij je in haar armen sluit.’

	Loeky zei dromerig: ‘Nu hebben we ‘haar’ een naam gegeven. Mocht het echter een ‘hij’ worden, en dat weten we pas over afzienbare tijd, dan mag mam een naam voor hem verzinnen. Die eer gun ik haar, en dan zeggen we niets over de naam Marleen, die zij zonder het te beseffen zo heel lief uitsprak.’

	Otto vond alles prima. Hij smulde van een slagroompunt.

	Loeky volgde zijn voorbeeld en grapte: ‘Ik lust er zo meteen nog wel een, want mijn maag is zo leeg dat deze in een bodemloze put valt!’

	‘Je hebt het koekje bij de koffie anders niet aangeroerd,’ zei Otto. Quasi-bestraffend vervolgde hij: ‘Het geld groeit me niet op de rug, wat je voor niks krijgt moet je dankbaar aanvaarden!’

	‘O, maar dat doe ik ook!’ zei Loeky op haar beurt zogenaamd geschrokken. Ze lachte om de onzin die ze samen zaten te verkopen en wees op de duiven die tussen de vele tafeltjes en stoelen de grond afzochten naar kruimels. ‘Ze zijn zo tam, volgens mij eten ze uit je hand. Dat ga ik proberen, daar heb ik het koekje namelijk voor bewaard.’ Ze verkruimelde het koekje en zei peinzend: ‘Het zijn eigenlijk wel gemakzuchtige diertjes. In plaats van naar gezond voedsel te gaan zoeken, nemen ze genoegen met wat de mensen achteloos op straat laten vallen. Zou dat hun gezondheid nou niet schaden?’

	Toen er geen antwoord kwam, viel ze ietwat gepikeerd uit: ‘Je luistert helemaal niet naar me! Dat is niet leuk, Otto Cremer!’

	Hij negeerde haar uitval en wees met een hoofdknik op een lantaarnpaal, waar een afvalbak aan vastzat. Loeky volgde zijn blik en zag nu ook de vrouw die met beide handen in de afvalbak stond te graaien. Vol afschuw fluisterde ze: ‘O, lieve deugd, wat smerig! Kijk nou, Otto… ze vist er een stuk brood uit en hapt er nog gretig in ook. Wat een viespeuk, maar wat intens zielig evengoed.’

	Hun ogen bleven op de vrouw gericht toen Otto opperde: ‘Volgens mij is het een dakloze zwerfster. Dat soort sjouwt altijd rond met een plastic tas waar ze hun hele hebben en houden in bewaren. Ze ziet er niet uit, je kunt duidelijk zien dat ze in geen tijden gedoucht heeft. Dat ruik ik vanaf hier,’ overdreef hij.

	Loeky knikte en wees op de jurk die de vrouw droeg. ‘Wat eens een zoom moet zijn geweest, is nu een en al rafel. Hoe raakt iemand nu zo verschrikkelijk aan lager wal, Otto? Een vrouw nog wel en…’ Loeky zweeg abrupt toen de vrouw zich oprichtte en toevallig in hun richting keek. Lijkbleek werd Loeky toen zij de vrouw als eerste herkende en nauwelijks verstaanbaar fluisterde: ‘Ma? O, Otto… zij is het, mijn moeder!’

	Otto’s ogen zogen zich vast aan de slonzige vrouw toen hij dwingend tegen Loeky fluisterde: ‘Ja, warempel, ik zie het! Laat haar alsjeblieft, Loeky, doe net alsof je haar niet hebt gezien!’ Toen het stil bleef naast hem, keek Otto opzij naar de stoel waar Loeky op gezeten had, maar die nu leeg was. Hij schudde verbijsterd zijn hoofd toen hij Loeky op de vrouw zag toesnellen en automatisch volgde hij haar voorbeeld. Met een zwaar gemoed, alsof hij dingen voorvoelde die nog niet aan de orde waren, beende hij met grote passen achter Loeky aan en hoorde hij hoe ze de vrouw aansprak.

	‘Ma… bent u het echt?’

	Het was Dorien Vosmeer, en niet gewend aangesproken te worden, nam zij Loeky van top tot teen op voordat ze antwoordde: ‘Je komt me bekend voor, maar om nu meteen te zeggen wie je bent, is te veel gevraagd.’

	‘Loeky! Ik ben het, Loeky, uw dochter!’ Ze keerde zich half om en wees op Otto: ‘En dit is mijn man, Otto Cremer. Toe nou, ma, je ziet toch wel wie ik ben!’

	‘Nu je het zegt wel, anders zou ik je niet herkend hebben. Schooiers hebben namelijk geen familie, laat staan bekenden, door wie ze pardoes aangesproken worden. Nou, ik moet er weer vandoor, hoor.’ Dorien hapte smakelijk in de homp brood die eens een broodje gezond had moeten voorstellen, maar die er nu uitzag als voer voor de zwijnen. Ze wilde haar troosteloze weg vervolgen, maar dat voorkwam Loeky. Ze greep Dorien bij de arm en zei gejaagd: ‘Nee, wacht, ik kan u zo niet laten gaan. Waar wilt u naartoe, ma, waar woont u? Dat moet ik weten!’

	Dorien wierp haar een lodderige blik toe, nam weer een flinke hap en praatte met volle mond: ‘Ik woon overal en nergens. Maar daar hoef jij je niet druk over te maken, want jij en ik, wij hebben niks met elkaar.’ Loeky’s ogen stonden vol tranen. Eén ervan biggelde verloren over haar wang, toen ze met verstikte stem fluisterde: ‘Toch wel. Jij wilt het blijkbaar nog steeds niet weten, maar je bént mijn moeder en ik kan het niet over mijn hart verkrijgen om je aan je lot over te laten. Je ziet er deerniswekkend uit, ik heb zo met je te doen.’

	Loeky had niet in de gaten dat ze het vormelijke u achterwege liet en het kon Dorien niet meer schelen hoe ze aangesproken werd.

	Dat bleek toen ze zei: ‘Je hoeft met mij geen medelijden te hebben, ik heb hier zelf voor gekozen. Ik ben een mens van uitersten, het is voor mij weelde of helemaal niets. Nou, aju.’

	Dorien zette de vaart erin, Loeky keek haar een moment verdwaasd na. Het drong niet tot haar door dat Otto gebiedend zei: ‘Laat haar, ze heeft je al genoeg bezeerd!’ Maar toen ze zijn hand knellend om haar bovenarm voelde, rukte ze zich los en holde ze achter Dorien aan. Opnieuw wist Otto niet beter te doen dan haar te volgen. Loeky versperde Dorien de weg door voor haar te gaan staan en in tranen smeekte ze: ‘Toe ma, begrijp dan dat ik je zo niet aan je lot kan overlaten. Zeg me waar ik je mee kan helpen, wat ik voor je kan doen!’

	Doriens blik dwaalde van Loeky weg en bleef rusten op Otto toen ze antwoordde: ‘Zo te zien ben jij een kerel met poen, geef me daar wat van, dan hoef ik voor de nacht geen drank te jatten, maar kan ik het kopen.’

	Het ontging Loeky dat Otto zeer beslist van nee schudde, zij had slechts oog voor haar moeder en fluisterde ontdaan: ‘Je bent toch niet aan de drank verslaafd, ma?’

	Dorien schokschouderde en veegde met een groezelige hand een al even vuile lok uit haar gezicht. Ze mompelde: ‘De nachten zijn lang en koud, dan heb je dat spul nodig om vanbinnen lekker warm te worden.’ Ze was nauwelijks uitgesproken of ze kreeg een hoestbui die Loeky kippenvel bezorgde en haar ter plekke een beslissing deed nemen.

	Terwijl ze vroeger altijd op een smekende toon tegen Dorien had gesproken, zei ze nu gedecideerd: ‘Ik weet voldoende, je gaat met ons mee! Je bent niet alleen dakloos, maar bovendien goed ziek. Wat jij nodig hebt, is een warm bed om in uit te zieken, goede maaltijden om weer op krachten te komen, en een goede verzorging. In het zomerhuisje waar wij verblijven, is een apart kamertje over, dat krijg jij tot je beschikking. Kom, ma, tegensputteren helpt je niets!’

	Dat was Dorien ook niet van plan. Ze wierp een heimelijke blik op Otto en toen ze de afschuw en de weerzin op zijn gezicht las, voelde zij in zich een jubeltje van leedvermaak. Ze had helemaal geen behoefte aan de betuttelende zorg van een dochter, maar het kostte haar niets als ze zich een poosje in de watten liet leggen. Een beetje uitrusten leek haar wel wat, bovendien kon zij van de gelegenheid gebruikmaken om Loeky eens flink te pesten. Ze was heus niet vergeten dat die mooie dochter van haar de schuld was van haar ongelukkig bestaan.

	Het kostte Dorien geen moeite om tranen te voorschijn te toveren en haar stem erbij aan te passen. ‘Bied jij mij een echt bed? Een dak boven het hoofd en warm eten, Loeky? Waar heb ik zoveel goedheid aan verdiend?’ Dorien snifte zogenaamd zielsontroerd.

	Loeky zag vol medelijden dat Doriens tranen een wit spoortje op haar groezelige wangen achterlieten. ‘Kom maar mee,’ zei ze tegen haar moeder, ‘het is onze plicht goed voor jou te zorgen. Dat ben je toch met me eens, Otto?’ Bij die vraag keek ze Otto aan en meende in zijn grauw vertrokken gezicht medelijden met haar moeder te zien. Ze schonk hem een dankbaar lachje en vervolgens bedisselde ze, met een hoofdknik naar het terras waar ze gezeten hadden: ‘Als jij even gaat afrekenen, loop ik vast met ma naar de auto.’

	Otto knikte, wat kon hij anders? Volgens hem was het kwaad reeds geschied. Grote genade, bedacht hij, toen hij naar het terras liep, wat haalde Loeky zich nu op de hals! Hij begreep haar medelijden met haar moeder wel, maar kon het niet uitstaan dat Loeky niet verder keek dan haar neus lang was. Waarom zag Loeky alleen maar het zielige aan die vreselijke vrouw, en niet die gehaaide blik van haar, die hij wel opgevangen had? Dat mens was nog niet vergeten dat ze maar weinig trucjes nodig had om Loeky weer voor zich te laten kruipen. Maar dáár zou ze de kans niet voor krijgen, beloofde Otto zichzelf. Meteen daarop vroeg hij zich bezorgd af: hoe kom ik op een voor Loeky fatsoenlijke manier weer van dat vrouwmens af? Loeky had eerst driemaal moeten nadenken voordat ze haar handen zo hulpvaardig naar Dorien Vosmeer uitstak.

	Kort hierna zat hij achter het stuur. Zijn grimmige gezicht werd veroorzaakt door de haast ondraaglijke stank die van de achterbank kwam. Hoewel Dorien Vosmeer zwijgend weggedrukt zat in een hoekje van de bank, hinderde het hem buitengewoon dat één vrouw zo nadrukkelijk aanwezig kon zijn; het leek wel alsof ze de hele auto vulde!

	Loeky gunde zich geen tijd om bij de gevoelens van Otto stil te staan, zij vestigde al haar aandacht op Dorien. Onderweg naar het zomer- huisje probeerde zij een gesprek gaande te houden, eenmaal goed en wel thuis deed ze volgens Otto alsof ze een groot kind had geadopteerd, dat haar volledige zorg en aandacht nodig had. Meteen wees ze Dorien waar de douche was, ze gaf haar handdoeken en toiletspullen mee en adviseerde: ‘Neem de tijd en douche je grondig! Als je klaar bent, ligt er schoon ondergoed van mij voor je op het bed dat ik vast voor je ga opmaken. Ik heb een ruime zomerjurk bij me die jou wel zal passen, een blauw blazertje en gemakkelijke schoenen. We hebben zowat dezelfde maten, dus dat komt goed uit. Je zult je straks als herboren voelen!’

	‘Kind, kind, ik weet niet hoe ik je bedanken moet,’ snifte Dorien. Slim als ze was liet ze er theatraal op volgen: ‘Maar morgen zal ik de straat weer op moeten, dat is het ergste van alles…’

	Loeky’s gevoelige hart liep prompt over van medelijden en voordat ze erop bedacht was, beloofde ze: ‘Maak je nou maar geen zorgen, Otto en ik ontfermen ons met liefde over je. Als het niet anders kan, ga je met ons mee naar huis. We hebben ruimte in overvloed, als je er prijs op stelt, kunnen we heel gemakkelijk een kamer voor je inrichten.’

	Toen Loeky de douche hoorde stromen, zocht ze Otto op. Hij zat buiten in een tuinstoel, maar dat zijn gezicht op onweer stond ontging haar. Ze liet zich in een stoel naast die van hem neervallen en fluisterde met een verhit gezichtje van opwinding: ‘Ik weet niet wat me overkomt, Otto! Ik ken ma niet meer, ze is zó in haar voordeel veranderd. Ze is ontzettend dankbaar, ze noemde me zelfs ‘kind’, terwijl dat simpele woordje vroeger niet over haar lippen kwam. Het was net of ze me er denkbeeldig het zoentje mee gaf waarnaar ik vroeger, als kind, zo verlangde. Ik kan er met mijn verstand nog niet bij dat we haar zo stomtoevallig zagen. Toe, Otto, zeg ook eens wat!’

	Ondanks zijn volle gemoed schoot Otto in de lach. ‘Jij ratelt aan één stuk door, ik kom er niet tussen!’ Maar hij was de ernst zelve toen hij Loeky waarschuwde. ‘Ik vind het prima dat jij je even om haar bekommert, maar ik ben niet van plan mijn vakantie door haar te laten verzuren, hoor, Loeky!’

	Ze wierp hem een bestraffende blik toe. ‘Waarom doe je nou zo onaardig over haar? Je ziet toch zelf dat ze een grote zielenpoot is geworden en dat ze onze hulp dringend nodig heeft? Ze is ziek, ze krijgt aldoor vreselijke hoestbuien waar ze zowat in stikt. Volgens mij is het een verwaarloosde kou, die is overgegaan in longontsteking. We zullen het vannacht even aanzien, maar morgenochtend moeten we een arts raadplegen. Dat ben je toch wel met me eens?’

	‘Er zal wel niks anders op zitten, maar het betekent wel dat we in onze vakantie huisarrest krijgen. Dan ga ik net zo lief meteen naar huis.’ Otto schudde vertwijfeld zijn hoofd over de hele toestand.

	Loeky zei haast te geestdriftig: ‘Ja, naar huis gaan… dat is het beste wat we nu kunnen doen! Dan kunnen we onze eigen huisarts laten komen en het is voor ma beter dat ze in een ruime kamer ligt dan in het benauwde hokje waar we haar hier in moeten stoppen. Ja… ik wil ook graag naar huis!’

	Loeky zweeg, ze keek dromerig voor zich uit en schrok toen Otto tegen haar uitviel: ‘Wat betekent dit allemaal, Loeky? Wat bekokstoof jij allemaal buiten mij om? Begrijp ik je goed, ben je van plan om haar mee te nemen naar óns huis?’

	‘Ja, dat kan immers niet anders? Ze is mijn moeder, Otto, geen zwerfkat die je de straat weer op kunt sturen nadat je haar te eten en te drinken hebt gegeven. Toe nou, lieverd… kijk niet zo verongelijkt. Doe het anders alleen voor mij, het is immers maar tijdelijk. Als ze weer beter is, kunnen we bij ons in de omgeving een huisje voor haar gaan zoeken. Ik kán haar onder deze erbarmelijke omstandigheden niet aan haar lot overlaten, begrijp dat dan. Ze is mijn moeder, Otto!’

	‘Die jou het leven vroeger onmogelijk heeft gemaakt,’ bromde Otto. Na een loodzware zucht ging hij verder: ‘Het is goed, meisje. Ik kan het je niet verbieden, maar Dorien Vosmeer zal weten dat ik waakzaam ben. Eén verkeerd woord van haar en ze gaat eruit. Dat meen ik, Loeky!’

	Zij knikte rap van ja, maar hield zich krampachtig vast aan de mening die ze zich gevormd had. ‘Ma is door schade en schande wijs geworden, en ze is liever dan ze ooit is geweest. Wie had nou ooit kunnen bedenken dat ik mijn moeder terug zou krijgen? Wat kan het raar lopen en wat voel ik me gelukkig en blij…’

	Het hele lieve dat over haar gezicht schoof, ontroerde Otto, maar haar argeloosheid maakte hem tegelijk bang.

	 


HOOFDSTUK 9

	Het was één september, de ‘r’ zat alweer in de maand, maar het was goed weer en de temperaturen waren bijzonder aangenaam. Hoewel de zon verstek liet gaan, zat Eva deze ochtend tegen tien uur al in haar achtertuintje. Ze lag achterover in een luie tuinstoel. Het leek alsof ze wachtte tot de zon doorbrak, maar in werkelijkheid lag ze te piekeren en voelde ze zich wat verdrietig. Of misschien wel zielig, bedacht ze. De glimlach die bij deze gedachte heel even om haar lippen speelde, verdween toen ze zich realiseerde dat ze reden te over had om zich een beetje triest te voelen. Eenzaam was misschien beter uitgedrukt. Jawel, ze zou naar Loeky kunnen gaan; ze was daar altijd welkom, maar niet meer echt nodig.

	Meteen na de vakantie, toen Otto weer voor de klas moest staan en hij Loeky niet meer dagelijks kon helpen, hadden ze een hulp in de huishouding gevonden. Een flinke vrouw van achter in de dertig kwam sindsdien twee ochtenden in de week voor het zwaardere werk en de karweitjes waar Loeky niet aan toekwam. Ze hadden haar niet meer nodig. Ze mocht nu op visite komen, maar geen hand uitsteken. En dat zou ze nu juist zo graag gedaan hebben, het had haar enorm veel voldoening gegeven als ze Loeky’s dagtaak kon verlichten. Maar ja, het was hun leven. Zij wist zelf maar al te goed dat ze zich er niet mee mocht bemoeien. Loeky kon tegenwoordig uit de grond van haar hart verzuchten: ‘Ik ben zo blij, mam, dat ik nu niet aldoor meer een beroep op jou hoef te doen. Dat zat me soms echt een beetje dwars.’

	Ach, kindje, dacht Eva, ik deed het met liefde. Ik zou alles voor je willen doen. Loeky was nu zichtbaar zwanger. Dit vertederde haar niet alleen, maar ze was ook bang dat die lieverd toch nog te veel hooi op de vork nam. De echo die ze hadden laten maken, had uitgewezen dat het ditmaal geen tweeling werd, en dat was een pak van haar hart. Het werd een meisje, dat wisten ze inmiddels ook al, maar ze deden er wat geheimzinnig over. Onlangs had zij gevraagd of ze al een naam voor het nieuwe wereldburgertje hadden bedacht. Otto had toen wat zenuwachtig zitten kuchen en Loeky had blozend gezegd: ‘Ja, ze heeft al een naam, maar als je het niet erg vindt, houden we die nog even geheim tot de geboorte.’

	Zij had zich niet laten kennen en had lachend gezegd: ‘Ja, vanzelfsprekend! Leuk, die spanning.’ Ze vond het echter niet leuk, want vroeger hadden Loeky en Otto altijd alles met haar gedeeld. Er was iets met de naam van het kindje aan de hand, en zij had zo haar vermoedens. Als die uitkwamen, zou ze haar teleurstelling waarschijnlijk niet kunnen verbergen. Als Dorien Vosmeer vernoemd werd, zou zij zich er niet gepasseerd, maar bezeerd door voelen. Ze had echt een gruwelijke hekel aan die vrouw en ze wist dat Otto precies zo over Dorien dacht als zij. Ze begreep gewoonweg niet hoe Otto het over zijn hart kon verkrijgen om het kindje naar die vrouw te vernoemen. Dorien was een heks, sluw en geslepen. Ze wist deksels goed dat ze zich in Otto’s bijzijn voorbeeldig moest gedragen, omdat ze anders zonder pardon door hem de laan uit werd gestuurd. En Loeky hield tegen Otto haar mond omdat zij niet wilde dat haar moeder weer ging zwerven. Tegen Eva had ze haar nood een enkele keer geklaagd, maar dat had ze niet hoeven doen, want die zag zelf ook wel hoe het er daar in huis aan toe ging. Ze wist niet wat haar overkwam toen Otto en Loeky hun vakantie vroegtijdig hadden afgebroken en opeens weer voor haar neus hadden gestaan, met in hun kielzog Dorien Vosmeer! In het begin had zij, net als Loeky, intens medelijden met Dorien gehad. In een onbewaakt ogenblik had Loeky haar het trieste verhaal over haar moeder verteld. Dat ze ’s nachts, als het weer het toeliet, op een bank in het stadspark sliep, of anders in een portiek in een overdekt winkelcentrum. Om te overleven zocht ze overdag haar kostje bij elkaar en als dat mislukte, stal ze alles wat los- en vastzat. Ze was aan de drank en bovendien doodziek. Het was onvoorstelbaar zoals die vrouw eruitzag, temeer omdat Loeky had verteld dat Dorien vroeger in heel haar doen en laten een echte dame was geweest.

	Na het overlijden van haar man, David Vosmeer, waren Loeky en haar moeder berooid achtergebleven, want David bleek zijn hele hebben en houden in het casino vergokt te hebben. In die tijd had Christiaan Terbrugge, hun toenmalige schatrijke huisvriend, zijn zinnen op Loeky gezet. Zij peinsde er echter niet over om met die veel oudere man, voor wie ze niets voelde, verder te gaan en toen bedacht Dorien dat zíj hem maar aan de haak moest slaan. Ze kwam van een koude kermis thuis, want Christiaan had zijn oog inmiddels alweer op een ander jong meisje laten vallen. In die tijd, dacht Eva, is het met Dorien bergafwaarts gegaan. Ze had een tijdje in een gammele caravan op een camping doorgebracht, maar toen die ontruimd werd, was ze gaan zwerven en uiteindelijk in de stad Groningen terechtgekomen. Het was verschrikkelijk triest en haar medelijden met Dorien was in het begin dan ook oprecht geweest.

	Ze had haar echter algauw doorzien en leren kennen als ze bij Loeky op visite was en Otto naar school. Dan was Dorien niet het milde, meegaande type, maar een ware kenau waar je bang voor zou worden. Ze stak in huis geen hand uit en kon haar afkeer jegens Jetske en Mieke nauwelijks verbergen. Als Otto erbij was en de hummeltjes dartelden op Dorien toe, zei ze liefjes: ‘Nee, nee, niet te dicht bij me komen. Ik ben ziek en zou jullie kunnen besmetten.’ Als ze alleen was met Loeky, gedroeg ze zich echter heel anders. Ze had het zelf meegemaakt dat Dorien over de tweeling zei: ‘Ik snap niet dat jullie het leuk vinden om met dat grut rond te hannesen. Ze zijn alleen maar lastig en hinderlijk. Als ík het hier voor het zeggen had, plakte ik hun monden stevig met pleisters dicht. Het lawaai dat ze de hele dag door produceren, is niet om aan te horen.’

	Loeky had intens verdrietig gekeken, maar Eva had haar mond niet kunnen houden. Spinnijdig was ze op Dorien geweest, en op die manier was ze ook tegen haar uitgevallen: ‘Als je aan de tweeling komt, kom je aan mij, Dorien! Je moet je schamen voor je lelijke woorden, die hoort een oma niet in de mond te nemen!’

	Het mens had zich er niets van aangetrokken en zelfs durven zeggen: ‘Ik ben geen moeder en geen oma, ik leef uitsluitend voor mezelf.’

	Die keer hadden Dorien en zij ordinair ruzie zitten maken. Nu schaamde zij zich daarvoor, maar toen had ze haar gal moeten spuwen. ‘Dat moet je dan eens hardop tegen Otto zeggen, maar dat durf je niet, daar ben je te laf voor! Je weet deksels goed dat hij je zonder probleem de straat weer op zal sturen als hij merkt dat jij Loeky kleineert en verdrietig maakt. En je dóet niet anders dan haar jennen, terwijl zij zo goed voor je is. Wat ben jij voor een vrouw, hoe kún je in ’s hemelsnaam zo zijn!’

	Loeky had zacht gezegd: ‘Toe, mam, rustig nou… Het valt wel mee, ik kan het in elk geval aan.’

	Zij had daar bezorgd op gereageerd en gezegd: ‘Dat betwijfel ik ten zeerste, lieverdje. Ik vind dat Otto moet weten wat er achter zijn rug om gaande is. Het is niet eerlijk van jou, Loeky, dat je Otto zand in de ogen strooit en Dorien de hand boven het hoofd houdt!’

	Dorien had met een furieuze blik in haar ogen gesist: ‘Waar bemoei jij je mee? Je stelt niks voor, Eva Vondeling, vergeet niet dat jij maar een wegwerpkind bent. Een vondeling is niets meer dan een zwerfster!’ Na die gemene woorden had ze een verschrikkelijke hoestbui gekregen. Loeky had haar water te drinken gegeven en haar op de rug geklopt. Ze was in tranen geweest en van de weeromstuit hadden Jetske en Mieke tegelijk een huilbui gekregen. De chaos was compleet, zij had haar tas gepakt en was opgestapt.

	Amper was ze thuis, of de telefoon was gegaan. Het was Loeky, die haar smekend gevraagd had: ‘Wil je alsjeblieft beloven, mam, dat je niets tegen Otto zegt? Ma mag de straat niet opgestuurd worden, het is mijn plicht voor haar te zorgen. Ik weet wel dat ik me in haar heb vergist, dat ze geen spat veranderd is, maar ze is ziek en dat mag niet over het hoofd gezien worden. Ze heeft nu al drie penicillinekuren gehad, maar die slaan niet aan. De dokter wil het nog even aanzien en anders moet ze worden opgenomen. Toe, mam… begrijp nou dat ik me zorgen maak…’

	‘Lieve schat, dat weet ik wel, maar je moet ook aan jezelf denken, aan je gezinnetje. Dat mag niet lijden onder het gedrag van je moeder. Dat de medicijnen niet aanslaan heeft je moeder voor een deel aan zichzelf te wijten, Loeky. Je hebt me zelf in vertrouwen verteld dat ze nog steeds aan de drank is, en je weet net zo goed als ik dat alcohol en penicilline vijanden zijn en elkaar dus tegenwerken. Ach, Loeky, doe me een plezier en neem Otto in vertrouwen. Zoals het nu gaat, kan het immers niet langer. Beloof je het, lieverd?’

	‘Ik zal wel zien,’ had Loeky moedeloos gezegd. Een paar dagen later was Dorien in het ziekenhuis opgenomen. Toen bleek dat de huisarts te lang had gewacht, ze had een verwaarloosde longontsteking, waardoor de genezing een moeizaam en langdurig proces was geweest.

	Dorien was inmiddels alweer uit het ziekenhuis ontslagen, en Eva was erachter gekomen dat Otto niet met zijn ogen in zijn zak rondliep. Op een avond was hij onverwacht even bij haar binnengewipt en had hij zich uitgesproken. ‘Het is ons huis niet meer, moeder. Dorien terroriseert Loeky, de kinderen zijn doodsbang voor haar en ik sta volledig met mijn rug tegen de muur. Als ik er wat van zeg, krijg ik Loeky tegen me en ik moet haar juist zoveel mogelijk ontzien. Zij zegt dat het wel meevalt, maar in de weekeinden zie ik meer dan zij vermoedt. Als ik erbij ben, is dat mens poeslief, maar zodra ik me verwijder, begint het getreiter. Ze kost me bovendien handenvol geld, ze drinkt een paar flessen cognac per week en denkt dat ik dat niet in de gaten heb. Nu ze weer een dak boven het hoofd heeft, komt haar dure smaak ook weer naar voren, ze bezit inmiddels weer een aardig uitgebreide garderobe. Van mijn geld. Ach, en dat zou me allemaal niks kunnen schelen, als ze de sfeer in huis maar niet zo verpestte. Loeky loopt op haar tenen, ze wil goede maatjes met mij blijven, leuk en gezellig voor de kinderen, en een zorgzame dochter voor Dorien. Loeky gaat eraan onderdoor, moeder, wat ik je brom. Dat kan toch niet…’

	‘Waarom ga je niet achter een huis voor haar aan? Er is bij jullie in de stad genoeg te huur. Met een klein flatje zou ze al geholpen zijn, of liever gezegd: jullie zouden ermee geholpen zijn. Ter wille van Loeky en de kleintjes móet je zo zoetjesaan iets doen, Otto! Dorien is inmiddels weer zo goed als gezond, zij kan zich zonder Loeky best redden!’

	‘Je hebt volkomen gelijk, ik weet het allemaal wel,’ had Otto verzucht. Ze had erg met hem te doen gehad, vooral toen hij had gezegd: ‘Het doet me zo zeer dat ook jij de dupe bent geworden. We zien je bijna niet meer, je ontloopt mijn huis, moedertje!’

	Ze was eerlijk geweest met haar antwoord. ‘Ik weet niet waar ik het aan te danken heb, maar die vrouw haat mij, Otto. Ik blijf maar liever thuis, waarom zal ik de sfeer bij jullie nog meer verzieken? Maar jij moet je om mij geen zorgen maken, want dat is echt nergens voor nodig, hoor!’

	Otto had toen bewogen gezegd: ‘Ach, m’n lieve mens, ik slaap soms niet van de zorgen die ik om jou heb! Dorien verjaagt jou met haar kuren uit ons huis en Joyce gaat ook haar gang en laat jou maar stil aanmodderen. Ik begrijp Joyce Wellink niet, nog even en ik stap naar haar toe om haar de waarheid eens onder de neus te wrijven!’ Geschrokken had zij hem gewaarschuwd. ‘Als je dát maar laat, Otto! Joyce heeft haar eigen leventje, ik mag en wil me niet aan haar opdringen. Ze heeft het nog heel moeilijk met de dingen die er in het verleden gebeurd zijn, daar heb ik alle begrip voor. Bovendien heeft ze het druk met de beslommeringen die de verhuizing van Hylco Wellink met zich meebrengt.’

	Die avond had ze uitvoerig aan Otto verteld wat zij kort daarvoor uit Joyces mond had gehoord: dat Hylco een punt had gezet achter zijn apothekersloopbaan en dat hij de apotheek met alles erop en eraan al had verkocht. Dit ingrijpende besluit had hij op aandringen van Joyce genomen. Zij vond dat haar vader moest luisteren naar het advies van zijn artsen, die telkens hadden herhaald dat als Hylco het werkelijk kalmer aan deed hij nog vele jaren in gezondheid kon leven. Het was ook Joyce geweest die Hylco had overgehaald om naar Arnhem te komen, zodat hij dichter bij haar was. Hij woonde nu tijdelijk bij Joyce en Nanda in, maar hij had al een leuk bungalowtje gekocht. Dat moest eerst nog wat verbouwd en opgeknapt worden. Zodra het bewoonbaar was, kon de verhuizing plaatsvinden. ‘Laat Joyce er dus alsjeblieft buiten, mij dunkt dat jij meer dan genoeg hebt aan je eigen sores. Ik klaar het wel met Joyce, zorg jij nu maar dat Dorien Vosmeer een eigen onderkomen krijgt!’

	‘Ik heb daar al zo dikwijls een balletje over opgegooid, maar madam wil niet op zichzelf gaan wonen. Ze tovert dan onmiddellijk krokodillentranen te voorschijn en snikt hartverscheurend dat ze niet alleen kan zijn. Dat ze dan weer zal gaan zwerven en dat dat haar dood zal worden. Ze weet drommels goed dat ze daarmee bij Loeky de juiste snaar raakt, en het komt erop neer dat ik het dan weer gedaan heb. Waren we die dag maar naar Assen gegaan in plaats van Groningen…’ Ja, lieve jongen, dacht Eva, als we het zelf allemaal konden invullen, zouden veel levens er heel anders uitzien. Maar lieverkoekjes worden er niet gebakken, we moeten roeien met de riemen die ons aangereikt worden. Ze kwam overeind, wat stijf van het lange achteroverliggen en wierp een blik op haar horloge. Ze schrok en mompelde: ‘Lieve deugd, is het al zo laat?’ Het was twaalf uur, ze had dus uren achtereen liggen mijmeren, zonder dat ze een kop koffie of wat ook had gehad. Ze zou maar eens naar binnen gaan en zorgen dat ze wat in haar maag kreeg. Zin om te gaan koken had ze niet, alweer niet! Ze grinnikte in zichzelf en bedacht dat het maar goed was dat Otto en Loeky niet alles van haar wisten. Ze had al een paar dagen geen warm eten gehad en als de kinderen daar achter kwamen, zou ze een flinke uitbrander krijgen. Ze zou een paar eitjes bakken, met een glas karnemelk en een sinaasappel toe kreeg ze voldoende voedingsstoffen binnen.

	Omdat ze geen zin had om voor één persoon tafel te dekken, zat Eva even later met het bord op haar schoot in de huiskamer. Ze vroeg zich af hoe ze de lange middag eens zou invullen. Het weer was goed, dus ze zou best een lange strandwandeling kunnen gaan maken. Ze hield van de zee, die haar altijd weer wist te boeien. De rollende golven zongen voor haar hun eigen lied, soms vol melancholie, een andere keer vol beloften. Maar altijd als ze op het strand liep en over de zee tuurde, dacht ze aan Joyce. Ze had nooit geweten dat ze zoveel van een mens kon houden, en dat ze dat stilletjes voor zichzelf moest verwerken, was soms wat moeilijk. Kon ze maar net zo met Joyce omgaan als ze met Loeky gewend was. Dan zou ze haar armen spontaan om het meisje heen slaan, haar tegen zich aandrukken en hardop zeggen: ‘Ach, lieverdje, wat hou ik toch veel van je!’

	Omdat ze zich niet mocht en ook niet wilde opdringen, was dat helaas uitgesloten. Ze moest Joyces stellingname respecteren, maar dat haar dat moeilijk viel, bleek toen ze er onlangs bijna ruzie om gekregen hadden. Otto mocht dan beweren dat hij Joyces houding niet begreep, maar Eva maakte hem ook niet wijzer. Ze vond dat hij en Loeky genoeg aan hun hoofd hadden en bovendien vond ze het niet makkelijk om zich bloot te geven. De naam Hylco Wellink kwam zo moeilijk over haar lippen… Hij had vroeger in het complot tegen haar gezeten, het viel haar moeilijk die man als onschuldig te beschouwen.

	Eva pelde de sinaasappel en zonder iets te proeven stak ze partje na partje in haar mond. Hylco Wellink was de oorzaak geweest van de woordenwisseling tussen Joyce en haar. Het was alweer drie weken geleden dat Joyce op een avond bij haar was geweest. Ze hadden het over van alles en nog wat gehad, toen Joyce haar opeens had gevraagd of zij moeite had met haar geaardheid. Ze had een slag om de arm gehouden en gevraagd waarom ze dat wilde weten. Joyce had met haar schouders getrokken en gezegd: ‘Gewoon, omdat ik jouw mening wil horen. Ik vind je soms zo gesloten, het is net alsof je aldoor waakzaam bent en op je woorden let. Maar op die manier leren we elkaar niet kennen. Ik wil graag weten wat er in je omgaat, wat je beroert. Ik ben uit jou geboren, Eva… denk je dat dat me niks doet? Ik vind het echt verschrikkelijk wat jou is aangedaan en het ontroert me dat je al die lange jaren naar mij hebt verlangd. Nu heb je me leren kennen en weet je dat ik lesbisch ben. Daar heb je toch wel een mening over?’

	Zij had toen verteld hoe ze over homo’s en lesbiennes dacht. Dat jongens en mannen volgens haar theorie een zeer sterke moederbinding hadden, en dat meisjes en vrouwen opvallend naar hun vader trokken. ‘Ik weet niet of het echt zo is. Maar dat doet er minder toe. Ik ben heel erg blij voor jou, dat Hylco Wellink een liefhebbende vader voor je is geweest. De naam van je echte vader kan ik niet uitspreken zonder onpasselijk te worden, maar dat het jou dankzij Hylco niet aan vaderliefde heeft ontbroken, doet mij deugd, Joyce. Door je zeer sterke binding met hem ben jij vast lesbisch geworden.’

	Het meisje had bedachtzaam gezegd: ‘Je theorie gaat niet op, Eva. Ik ben gewoon zo geboren, daar ben ik heilig van overtuigd. Maar dat van pappie is waar, ik voel me ontzettend nauw met hem verbonden. Voor mijn gevoel ís hij mijn vader en daar mag absoluut niet aan gesleuteld worden!’

	‘Ik ben alleen maar blij dat jij die ander… niet als vader kunt aanvaarden. Het is misschien gemeen van me, maar dat doet mij goed.’

	Joyce had geglimlacht. ‘Zie je wel dat jij al een klein stukje van het achterste van je tong durft te laten zien?’ Ze was met een ernstig gezicht verdergegaan. ‘Martin Vrancken is een slecht mens, Eva. Dat durf ik gerust hardop te zeggen. Wat hij jou heeft aangedaan, kan hij nooit voor God verantwoorden, maar desondanks durfde hij mij om mijn geaardheid keihard aan te vallen. Hij is een man die nooit een hand in eigen boezem zal steken. Ik weet van mamma dat hij nog steeds geen wroeging heeft, en dat hij pleegt te zeggen: ‘Omkijken is nutteloos. We moeten verder. Ik ben niet bang voor het einde van mijn levensreis, want ik heb alleen maar goed gedaan.’ ’

	Onthutst had zij gefluisterd: ‘Maar dat is onmogelijk, zo kan hij niet denken! Of is hij alles vergeten?’

	‘Nee hoor, hij weet alles nog precies,’ had Joyce met een flinke dosis bitterheid in haar stem gezegd. ‘Hij is er nog steeds van overtuigd dat hij voor mamma het juiste heeft gedaan. Jouw naam komt in zijn vocabulaire niet voor, jij bestaat voor hem niet. Dat is toch alleen maar gemakkelijk? En net zo gemakkelijk walst hij over mijn gevoelens heen. Het kan hem niets schelen wat er op mij afkwam toen ik hoorde dat jij mijn biologische moeder was. Vind je het vreemd dat ik met die man niets meer te maken wil hebben? Ik weet dat haat een lelijk iets is, maar hem haat ik uit het diepst van mijn hart.’

	De tranen in Joyce’s ogen hadden haar ontroerd. Troostend had ze gezegd: ‘Stil maar, dat hebben we in elk geval gemeen, want ik haat hem net zo diep. Hoe reageert je moeder nu op het gebeurde?’ Ze had die vraag gedachteloos gesteld.

	Joyce had geantwoord: ‘Mamma trekt partij voor hem. Ze wil geen kwaad woord over hem horen. En al kan ik het niet bevatten, toch probeer ik te bedenken dat het haar waarachtige liefde voor hem is, waardoor ze pal achter hem blijft staan. De enkele keren dat wij samen zijn, mamma en ik, wordt het verleden angstvallig verzwegen. Dat vind ik heel pijnlijk, het is gewoon zot om over koetjes en kalfjes te praten, terwijl we allebei boordevol emoties zitten. Op deze manier kan het niet uitblijven dat de kloof tussen mamma en mij steeds breder wordt.’

	‘Dat spijt me voor je, Joyce. Ik wou dat ik je kon helpen, ik zou je veel willen en kunnen geven, maar… ik wil me niet aan je opdringen. Vind je het vervelend als ik zeg dat ik je vaak mis en dat ik je graag wat vaker bij me zou willen hebben?’ Lieve deugd, dat had ze niet moeten zeggen, ze had het er zomaar uitgeflapt. Zonder te kunnen weten dat hun eerste woordenwisseling eruit voort zou komen.

	Joyce had haar donker aangekeken en teleurgesteld gezegd: ‘Dat vind ik nou geen leuke opmerking, Eva! Je weet hoe druk ik het heb. Overdag sta ik in de boetiek en elk vrij uurtje zijn Nanda en ik in de bungalow van pappa bezig. De verbouwing is zo goed als klaar, maar nu moet alles gewit, geverfd en behangen worden. In dat soort dingen is Nanda een kei, ze doet het graag en vertikt het om het door een ander te laten doen. Maar ik kan haar niet alleen laten zwoegen, ik moet meehelpen. Dat weet jij allemaal, dat heb ik je eerder verteld. En hoe vaak heb ik je niet gebeld en gevraagd of je bij ons in Arnhem wilde komen omdat ik door tijdnood niet naar jou kon gaan? En nu doe je verongelijkt en zeg je bestraffend dat je mij te weinig ziet. Nou hoor…’

	Eva had er geen idee van dat ze opnieuw in diep gepeins verzonken was geraakt, evenmin drong het tot haar door dat ze de schil van de sinaasappel in pietepeuterige stukjes brak. In gedachten bij haar dochter mijmerde ze verder en herinnerde ze zich dat ze toen aan Joyce had bekend: ‘Het spijt me voor jou, maar ik kijk anders tegen Hylco Wellink aan. Hij is er hoe dan ook medeverantwoordelijk voor dat ik jou kwijtraakte, in mijn ogen heeft hij wél schuld aan het gebeurde. Ik wil liever met geen van die mensen iets te doen hebben en daarom durf ik jouw uitnodiging niet aan te nemen. Ik kan niet naar jou toe komen, omdat ik weet dat ik hem dan zal ontmoeten. Ik durf je niet eens te bellen uit vrees dat Hylco op zal nemen. Zo staan de zaken ervoor, Joyce, en daar kan ik echt niets aan doen.’

	Tjonge, Joyce was toen behoorlijk tekeergegaan! Zij had eruit begrepen dat haar dochter een driftkopje was, en dat ze bovendien durfde te zeggen waar het op stond. Ze had haar boos aangezien toen ze het voor Hylco had opgenomen. ‘Daar kun je juist wél wat aan doen! Je moet pappie vergeven, dan is het klaar! Voor mijn gevoel treft hem geen schuld, toen hij er pas na jaren achter kwam, was het leed al geschied. Toen kon hij niet meer terug, en niet tegen mamma op. Zij zette hem dusdanig onder druk dat hij haar beloofde te zullen zwijgen. Ach, Eva, dat weet je inmiddels immers allemaal. Maar goed, als jij pappie niet vergeven kunt en hem willens en wetens wilt blijven ontlopen, kan ik daar verder niets aan doen. Als jij je dan maar wel realiseert dat hij tussen jou en mij zal staan, en dat ik altijd het eerst voor hem zal kiezen.

	Dan is het uiteindelijk jouw schuld, Eva… dat ik mijn hart niet voor je kan openzetten. Daar doe ik heus mijn best voor, maar als jij mijn goede bedoelingen wilt blokkeren, is dat jouw zaak. Ik vind je behoorlijk koppig, hoor!’

	Kort daarna was Joyce weer naar Arnhem afgereisd. Bij het afscheid had ze koel en afstandelijk gedaan. Daarna had ze niets meer van haar gehoord of gezien. Het viel voor het meisje niet mee om na vijfentwintig jaar een band op te bouwen met een moeder die ze nooit had gekend. Ze zag haar niet als moeder en kon de daarbij behorende gevoelens dus niet opbrengen. Voor Joyce was zij Eva, een koppige vrouw… Met de zucht die ze slaakte belandde Eva in de werkelijkheid terug en nadat ze het kleine afwasje had weggewerkt, besloot ze in haar autootje te stappen en toch nog even naar het strand te gaan. Misschien dat de zee haar vele hersenspinsels over de golven kon wegdragen, en haar het juiste inzicht kon geven. Ze schudde glimlachend het hoofd toen ze bedacht dat ze voor goede raad bij een Ander moest zijn.

	Niet zo heel veel later stond er een kleine, tengere vrouw over het water te turen dat glinsterde als zilver doordat de zon was doorgebroken. De eenzame traan die over Eva’s wang liep, getuigde van de weemoed die door herinneringen werd opgeroepen. In haar verbeelding klonk er in haar oor het klagende stemmetje van een pasgeboren baby, en meteen daarop een volwassen stem, die zei: ‘Je bent koppig, hoor.’ Het klaaglijke dunne stemmetje was de stem van een vrouw geworden. Ze heette niet Marleen, maar Joyce… Moest zij – Eva – de realiteit onder ogen zien, werd het tijd om te beseffen dat de baby van toen een vrouw was geworden met een heel eigen inbreng? Het was zeer duidelijk de stem van een vrouw geweest die tegen haar had gezegd waar het op stond.

	Zij moest Hylco Wellink vergeven om het hart van Joyce te kunnen bereiken. Was dit te veel moeite voor haar? Had ze er diep in haar hart dan niet alles voor over om het kind dat ze eens gebaard had voor zich te winnen? Ze wilde zich niet aan Joyce opdringen, maar haar zeer zeker niet nog eens verliezen. Otto en Loeky verlangden er ook naar om kennis te maken met Joyce. Wat zou het schitterend zijn als ze op den duur met elkaar een familie vormden. Om dat te bereiken, besefte ze, moest zij daar een veer voor laten. Ze zou behoorlijk wat moeten overwinnen om oog in oog te kunnen staan met Hylco Wellink.

	Wat was het voor een man, van wie Joyce zo onvoorwaardelijk veel hield? Daar zou ze achter kunnen komen als ze vergat dat hij vroeger in het complot had gezeten. Van Joyce mocht ze niet zo over hem denken, zij drukte haar telkens op het hart dat Hylco de enige was geweest die zich om haar had bekommerd. Die nacht… toen zij haar baby het leven schonk, maar ook later scheen Hylco veel aan haar gedacht te hebben. Waarom kostte het haar toch zoveel moeite om dat als een feit te aanvaarden? Was ze dan werkelijk zo koppig, of wilde zij per se vol rancune blijven omzien naar toen? Naar die ellendige tijd, die niet alleen in haar hoofd, maar ook in haar hart gekerfd stond? Eva liet zich neerzakken in het zand. Om haar heen speelden kinderen en stoeiden honden, maar ze hoorde hun vrolijke kreten niet. Ze waande zich helemaal alleen toen ze haar ogen naar de hemel richtte en in gedachten smeekte: wilt U alstublieft zo goed zijn en mij de weg wijzen die ik gaan moet? Eva had er geen flauw idee van of die stille smeekbede verhoord werd, maar ze voelde zich wel veel rustiger.

	Die avond dwaalden haar ogen telkens naar de telefoon. Het lijkt wel, dacht ze, alsof dat ding plotseling een magnetische aantrekkingskracht op mij uitoefent. Ze besefte dat ze voor haar eigen gemoedsrust gewoonweg iets móest doen, en tergend langzaam stond ze op. Terwijl ze het nummer van Joyce en Nanda intoetste, hoopte ze vurig dat een van de meisjes zou opnemen.

	‘Wellink.’

	Ook dat nog, flitste het door Eva heen. Van louter zenuwen stotterde ze: ‘Ja, goedenavond, u… eh… spreekt met Eva Cremer. Is Joyce misschien aanwezig?’

	‘Ik moet u helaas teleurstellen. Joyce en Nanda zijn in mijn toekomstige woning bezig met de verf- en behangerskwast. Kan ik een boodschap overbrengen?’

	‘Ik wilde een afspraak maken, Joyce wil graag dat ik eens een keertje naar Arnhem kom…’

	‘Dat klopt, daar weet ik alles van. Het doet mij leed dat u niet naar Joyce toe durft te komen omdat mijn persoontje hier aanwezig is.Ik vraag me al heel lang af wat ik moet doen om mijn, in uw ogen, slechte naam te rehabiliteren. Kunt u me daar geen antwoord op geven, mevrouw? Of mag ik, net als Joyce en Nanda, Eva tegen u zeggen?’ Eva wist niet of ze jokte toen ze zei dat ze daar geen bezwaar tegen had, en toen de stem aan de andere kant van de lijn zei dat hij dan voor haar Hylco was, knikte ze gelaten. ‘Dat is goed.’

	‘Nee, Eva,’ zei Hylco, ‘het is níet goed en daar ben ik zowat dag en nacht mee bezig. Dat ellendige verleden zit mij nog steeds op de hielen. Ik tob me er suf over!’

	Welgemeend nu zei Eva: ‘Vanwege je gezondheid zou je dat beter niet kunnen doen. Gaat het weer goed met u… ik bedoel, met jou?’

	Hylco dacht razendsnel na en stelde toen de vraag die hem al zo lang bezighield waardoor hij vaak niet kon slapen. ‘Dat zou ik je onder vier ogen willen vertellen. Niet dat ik over mijn ziekte van toen wil klagen, maar ik wil je graag leren kennen, Eva. Om je persoonlijk te zeggen hoezeer het me allemaal spijt en hoe begaan ik nog altijd ben met jouw lot.’

	‘Dat is te sterk uitgedrukt, ik maak het goed.’

	‘Jawel, maar je mist Joyce. Je hebt haar nog steeds niet terug en daar ben ik debet aan. Waarschijlijk weet jij al wel dat Joyce van haar hart geen moordkuil maakt, ze zegt graag hoe ze over de dingen denkt. Zo heeft ze mij te verstaan gegeven dat ze afstand van jou moet nemen omdat jij mij niet vergeven kunt. Voor dat laatste heb ik alle begrip, geloof dat alsjeblieft van me, maar ik zou het er graag met jou over willen hebben. Niet om mezelf schoon te praten. Het zou mij de grootste voldoening schenken als ik jou je dochter werkelijk kon teruggeven. En dat kan maar op één manier, Eva…’

	Zij knikte, want ze wist wat hij bedoelde. Heel zacht was haar stem toen ze zei: ‘Als ik jou vergeven kan, maak ik Joyce daar dolgelukkig mee. En ik wil niets liever dan dat.’

	‘Vind jij dan ook niet dat het noodzakelijk is dat wij een gesprek onder vier ogen hebben? Mag ik een keer naar je toe komen, Eva?’

	‘Ik denk dat ik daar niet onderuit kan komen…’ Ze voelde dat ze diep bloosde en wist niet precies waarom.

	Hylco greep de strohalm die Eva hem aanreikte, onmiddellijk vast. ‘Het is nog maar halfzeven, als het jou schikt, kan ik tegen acht uur bij je zijn.’

	‘Vanavond meteen al?’ Ze was duidelijk geschrokken en dat was Hylco niet ontgaan. Het sneed door zijn ziel dat ze bang voor hem was, en bewogen zei hij in de hoorn: ‘Ik ben geen boeman… ik wil alleen maar verschrikkelijk graag volledige opheldering van zaken. Tussen jou en mij, bedoel ik. Om je te troosten kan ik zeggen dat ik er net zo goed tegen opzie om jou onder ogen te moeten komen. Ik zal me weer schamen zoals ik dat al die jaren heb gedaan. Als jij je deur straks op een kiertje zet, zal ik… proberen of ik erdoor durf.’

	‘Het is goed, kom dan maar.’ En met een hoorbare zucht liet ze erop volgen: ‘We zullen door een zure appel moeten heen bijten, jij en ik. Nou, tot straks…’

	Eva verbrak de verbinding. Ze sloeg verschrikt een hand tegen haar mond en dacht: wat heb ik nu weer gedaan? Wat er nu op me afkomt kan ik echt niet aan. De confrontatie met Hylco Wellink is te veel gevraagd. Waarom moet het zoveel moeite en energie kosten om terug te krijgen waar ik als moeder recht op heb? Haar gedachten dwaalden naar Otto. Ze voelde dat ze hem nu hard nodig had, en ze dacht er niet lang over na voordat ze zijn telefoonnummer intoetste. Hij nam zelf op en luisterde verbaasd naar het onsamenhangende verhaal dat Eva in haar zenuwen afraffelde.

	‘Heb ik er goed aan gedaan, Otto, om die man bij me thuis uit te nodigen?’

	‘Ik weet het niet,’ zei Otto. ‘Als het is zoals jij zei, dat je Joyce alleen op deze manier voor je kunt terugwinnen, dan moet je het volgens mij doorzetten. Wil je dat ik naar je toe kom, bel je daarom?’

	‘Nee, nee, dat zou voor Hylco Wellink wat pijnlijk zijn, vermoed ik. Hij ziet er net zo tegen op als ik. Ik wou het jullie alleen even vertellen. Nou, dag, lieve jongen.’

	‘Dag, moedertje. Weet dat ik van je hou en laat je door die man niet intimideren! Het klinkt troosteloos, maar ik kan je van hieruit alleen maar veel sterkte wensen.’

	‘Dat is voor mij voldoende, doe Loeky de groeten. Dag.’

	Eva hing op en Otto vertelde aan Loeky wat er gaande was. Nadat zij van de eerste schrik bekomen was, zei ze bedachtzaam misschien wel het juiste. ‘Als Hylco Wellink tussen mam en Joyce een struikelblok is, dan dient dat zo spoedig mogelijk opgeruimd te worden. Wie weet waar deze ontmoeting goed voor is!’

	Otto en Loeky bleven nog geruime tijd met het onderwerp Eva en haar dochter bezig, tot Dorien zich in het gesprek mengde. ‘Lieve hemel, wat doen jullie allemaal dramatisch! En dat allemaal om een verloren kind dat zo nodig met de moeder herenigd moet worden. Eva Vondeling is een simpele ziel, ze beseft niet eens wat ze zich op de hals haalt. Je kunt kinderen beter kwijt dan rijk zijn, dat ze dat niet snapt!’ Loeky keek haar moeder verdrietig aan. Otto was furieus, toen hij haar toebeet: ‘Wij zullen blij zijn als we van jou verlost zijn!’

	Dorien lachte fijntjes. ‘Geduld, Otto, is een schone zaak! Ik zal de eer aan mezelf houden. Ik ben hier weg voordat jullie derde kind wordt geboren. Die toestand wil ik niet meemaken. Het is overal beter dan hier, een regelrechte broedmachine is het, waarin het ene na het andere kind geboren wordt. Jullie zijn verschrikkelijk dom bezig, maar ja… dat kun je verwachten van mensen die zo sentimenteel aangelegd zijn.’ Er liepen tranen over Loeky’s wangen toen ze tegen Otto fluisterde: ‘Ga er maar niet op in, ze praat naar dat ze verstand heeft.’

	Otto bromde: ‘Je hebt gelijk.’ Hij slaakte een loodzware zucht. ‘Kom, we gaan een blokje om, ik moet er even uit.’ Zij knikte gretig van ja, want net als Otto wilde zij dolgraag voor eventjes de verstikkende sfeer in huis ontvluchten. Otto had de voordeur nauwelijks achter hen dichtgetrokken of hij zoog zijn longen vol frisse avondlucht.

	Dat ontging Loeky niet en bezorgd zei ze zacht: ‘We houden dit niet lang meer vol. Ze treitert ons opzettelijk, Otto. Ik steek de vlag uit als ze vertrekt, en dat duurt volgens mij niet lang meer!’

	Otto knikte en zei bedachtzaam: ‘Ze voert iets in haar schild, maar wat? Dat zou ik graag weten.’

	Loeky herhaalde wat Otto al wist: ‘Vorige week kreeg ze een brief uit Brabant. Op de achterzijde van de enveloppe stond een adres en een naam: H. Bouwmeester. Toen ik naar die naam informeerde, zei ze dat het iemand was die zij tijdens haar zwerversbestaan had leren kennen. Ik voelde dat ze jokte, maar kon het niet bewijzen. En dan daarbij het verhaal van de buurvrouw, die heeft gezien dat ma een paar keer in de telefooncel op de hoek met iemand stond te bellen. Ik vermoed dat het dezelfde Bouwmeester is, met wie ze telefonisch contact heeft. Maar waar is al die geheimzinnigheid voor nodig? Waarom mogen wij niet weten wat ze achter onze ruggen om aan het bekokstoven is?’

	Otto sloeg de spijker op zijn kop. ‘Ik denk dat ze het gewoon expres doet. Ze maakt ons razendnieuwsgierig en beleeft daar zelf plezier aan. Laten we maar net doen alsof we niets in de gaten hebben. We kunnen alleen maar een afwachtende houding aannemen.’

	Loeky keek donker toen ze zichzelf en Otto beloofde: ‘Als ma maar weet dat ze er na deze keer, nooit, nooit meer inkomt!’

	Ze vervolgden hun wandeling en konden niet weten dat Dorien vol leedvermaak aan hen dacht. Tjonge, wat had zij die twee weer mooi op de kast gejaagd. Ze waren het hu is ontvlucht, omdat ze diep in hun hart bang waren voor haar, Dorien! Ze wist best dat ze niet altijd even aardig was, maar moest dat dan per se? Loeky had haar uit de goot gehaald, daar was ze blij om, maar ze ging er heus niet voor op de knieën. Ze hoefde niet dankbaar te zijn, want wat Loeky voor haar had gedaan, was niets meer dan haar plicht geweest. Ze was er gelukkig weer helemaal bovenop gekomen. Ze hoestte nog wel, maar dat mocht geen naam hebben. Haar garderobe was leuk aangevuld en ze kon de drank ook weer laten staan. Toen het eenmaal zover was, vond ze het tijd om aan een nieuw leven te beginnen. Zwerven wilde ze nooit meer. Ze kon er nu achteraf niet bij dat ze zich daar toentertijd zo gelaten bij neer had gelegd. Ze had geen keuze gehad, daar kwam het door. Ze had zich weten aan te passen bij het allerlaagste niveau, en zelfs de ruwe taal van de straat had ze zich eigen gemaakt. Ze had er nog steeds geen moeite mee om zich ruw en weinig damesachtig uit te drukken, maar daar moest ze toch wat beter op gaan letten! Want de man die ze aan de haak had weten te slaan, wist niet beter of zijn nieuwe levenspartner was een voorname vrouw. Ze was al geruime tijd bezig de kennismakingsadvertenties in ’s lands grootste ochtendblad na te pluizen. Kortgeleden was ze op een advertentie gestuit waarin een weduwnaar zonder kinderen – het kon niet mooier! – een vrouw zocht om de eenzaamheid op te heffen, en samen te genieten van de geneugten die het leven bood. De man had erbij gezet dat hij financieel niet onbemiddeld was en natuurlijk had ze meteen op die advertentie gereageerd. Ze had een bijzonder lieve brief opgesteld en geschreven dat ze zelf het geluk zocht, maar dat ze het de ander nog liever wilde geven. Per kerende post had ze een reactie gekregen. Op Loeky’s nieuwsgierige vraag van wie zij post had ontvangen, had ze gelogen dat het een brief was van iemand die ze nog van haar zwerversbestaan kende.

	Het ging Loeky en Otto niets aan waar zij zo druk mee was, hun nieuwsgierigheid maakte haar zwijgzamer dan ze ooit was geweest. Op een keer had ze tegen Loeky gezegd dat ze een dagje ging winkelen. In werkelijkheid zou ze de man ontmoeten die haar leven moest veraangenamen. Ze zouden elkaar in een bepaald restaurant treffen en als teken van herkenning zou hij een dichtgevouwen krant onder zijn arm hebben. Ze liepen elkaar niet mis en dat hij uit een Brabants dorpje kwam, wist ze al uit de brief die ze van hem gekregen had. Maar toen ze hoorde dat hij een varkensmesterij had, moest ze wel even iets wegslikken. Vanzelfsprekend was het haar gelukt om liefjes te zeggen dat ze van het landleven hield en dol was op dieren. Het ‘boertje’ was volgens haar niet bijster bij de pinken, want hij had zich meteen helemaal blootgegeven. Dat hij al zeven jaar alleen was, zeer eenzaam en dat hij niet wist waar hij later met zijn geld naartoe moest. Kinderen waren er niet, hij had altijd keihard gewerkt, flink gespaard, maar waarvoor? Met een lieve vrouw zou dat anders worden, had hij bedacht en zo was hij ertoe gekomen om de advertentie te plaatsen. Hij hoopte een vrouw te vinden met wie hij een prettig leven op kon bouwen, het leek hem mooi om samen oud te worden. Zij had hem een rooskleurige spiegel voorgehouden en precies in zijn straatje gepraat toen ze had gezegd dat zij er net zo over dacht. Wat was er nou mooier dan samen een fijne oude dag tegemoet te gaan? Ze zouden fietstochtjes kunnen maken – ze moest daar toch warempel niet aan denken! – of wandelen in de natuur. ‘Ach, op jouw bedrijf alleen al zullen we ons niet vervelen. Het lijkt me fantastisch, om samen de schouders eronder te zetten. Maar nu ben ik te voorbarig, ik weet immers niet of jij net zoveel in mij ziet als ik in jou?’ Ze had een verlegen lachje om haar mond gelegd en haar ogen neergeslagen.

	De sukkel zei openlijk dat hij haar mooi en aantrekkelijk vond, dat ze iets voornaams over zich had en dat hij het met haar wel zag zitten. Wanneer kon ze komen, had ze daar al over gedacht? Ja, hoor. Zij had vliegensvlug meer gedacht dan hij kon vermoeden. Ze had slim een bedenkelijk gezicht getrokken en gezegd: ‘Ja, het is een beetje vervelend. Ik zou het liefst morgen naar je toe komen, want het klikt gewoon heel goed tussen ons. Het punt is namelijk dat ik niet met het openbaar vervoer kan reizen. In de trein word ik doodziek en met de bus is het nog erger gesteld. Ik heb al een gebruikte auto gekocht’ – ze had een aardig wagentje gezien en was er hebberig verliefd op geworden – ‘die staat kant en klaar in de garage op me te wachten. Het is wat gênant om het te zeggen, maar ik kan hem niet betalen.’

	Ze had verteld dat haar man een jaar geleden overleden was, en dat hij haar een klein fortuin had nagelaten. Ze had een verdrietig gezicht getrokken toen ze had verteld dat ze haar man nog steeds miste, maar dat ze niet alleen kon zijn. ‘Ik moet een man om me heen hebben die ik met lieve zorg kan omringen. Als ik zie dat hij gelukkig is, ben ik het ook. De eenzaamheid uit jouw advertentie sprak me erg aan. Ik moest reageren, want ik voelde dat jij mij nodig had. Ik wil graag geven, zo ben ik nu eenmaal.’ Na die uiteenzetting bloosde hij zowat van het vooruitzicht dat ze hem beloofde, en zij had hoofdschuddend geklaagd over de ambtelijke molens die altijd zo langzaam draaiden, waardoor zij nu even in geldnood zat. ‘Het is te zot voor woorden,’ had ze verontwaardigd gezegd, ‘dat er zo’n papieren rompslomp aan te pas moet komen voordat ik over mijn eigen geld kan beschikken. Ik vertel je dit in vertrouwen om duidelijk te maken dat het dus nog wel even kan duren voordat ik over mijn auto kan beschikken en naar je toe kan komen.’

	En ja hoor! Ze had zich niet in het boertje vergist, wat ze verwacht had, gebeurde: hij bood gul aan dat hij het geld wel zou voorschieten. Hij trok zowaar zijn beurs uit zijn binnenzak te voorschijn en vertelde dat hij die ochtend naar de veemarkt was geweest en goede zaken had gedaan. ‘Omdat ik op tijd hier wilde zijn, had ik geen gelegenheid het geld naar de bank te brengen. Het is net of het zo zijn moest. Hoeveel denk je nodig te hebben?’ Ze had het bedrag genoemd dat het autootje kostte, en zonder blikken of blozen had hij het op het tafeltje uitgeteld. Ze had haar gezicht in de plooi getrokken toen ze informeerde of ze iets moest tekenen. ‘Ik kan wel een oplichtster zijn, die er met jouw zuur verdiende geld vandoor gaat.’ Nee, nee, dat hoefde niet. Harry Bouwmeester, zo heette de man, verkondigde dat hij over mensenkennis beschikte.

	‘Ik zie zo wel dat jij geen vlieg kwaad kunt doen. Dat straal je uit, dat hoor ik aan de manier waarop je praat.’

	Het is werkelijk onvoorstelbaar, dacht Dorien, dat ik zo’n goedgelovige sukkel tegen het lijf ben gelopen. Wat een zegen dat ze indertijd naar een programma op de televisie had gekeken, waar een paar mannen zich beklaagden over de streken van een gewiekste vrouw. Die mannen waren alleenstaand, en ze hadden op de advertentie van een vrouw geschreven. Ze leek poeslief tot ze er na verloop van tijd achter kwamen dat ze gevlogen was en zij – de mannen – kaalgeplukt waren. Toen was het plan bij haar geboren. Ze had bedacht: wat een soortgenoot kan, kan ik ook! Ze zou Harry Bouwmeester zo snel mogelijk van zijn geld afhelpen, en verder moest hij van haar maar niet te veel verwachten. Ze was wel zo slim geweest om dat van tevoren voorzichtig kenbaar te maken.

	Ze had blozend tegen hem gezegd dat ze een beetje preuts was en pas met een man naar bed kon gaan als er sprake was van waarachtige liefde. Ze had hem een verlegen blik toegeworpen en zacht gezegd: ‘We moeten eerst uitgaan van vriendschap en op den duur in liefde naar elkaar toegroeien. Ik denk dat ik op den duur wel van je móet gaan houden, want je kijkt zo lief, en je bent zo goed!’

	Van begin af aan was hij als was in haar handen. Hoe kon een man zo ongelooflijk stom zijn? Maar goed, dat was voor haar alleen maar gemakkelijk en het thuisfront hoefde niet alles te weten. Dat Harry Bouwmeester bijvoorbeeld niet alleen een varkensboer was, maar er bovendien ook zo uitzag, ging Loeky en Otto niets aan. Hij had een klein, ietwat gedrongen postuur, kleine ogen, en hij was achtenvijftig jaar. Hij had zich verontschuldigd over de rouwranden onder zijn nagels. ‘Omdat ik vanuit de veemarkt meteen door moest reizen naar jou, had ik geen gelegenheid te douchen. Ik zit daar niet mee, want waarom zou je je mooier voordoen dan je bent, nietwaar?’

	Zij had lief lachend geknikt, maar inwendig gehuiverd van zijn groezelige handen. Ze deden haar denken aan haar eigen zwerversbestaan en daar wilde ze liever niet aan herinnerd worden. Harry Bouwmeester was ontegenzeglijk een man die dringend de zorg van een vrouw nodig had. Maar zij – Dorien – was toch heus niet van plan om met een schaartje de haargroei uit zijn neusgaten en oren te verwijderen. Maar ach, dit soort dingen waren te verwaarlozen bij hetgeen haar te wachten stond! Ze kon de auto halen én betalen, en dat was slechts het begin. Weldra zou zij zich, met het geld van een dom varkensboertje, kunnen wentelen in weelde. Het geluk lachte haar opeens weer toe!

	Dorien lachte als was ze al volmaakt gelukkig. Ze zou over een zelfgebaande weg banjeren. Maar ze vergat te bedenken dat sommige vogeltjes wel eens wat te vroeg zingen…

	 


HOOFDSTUK 10

	Voordat Hylco Wellink die avond het huis verliet, vroeg hij zich af of hij nog snel even bij de bungalow langs moest gaan om Joyce te vertellen wie hij een bezoek ging brengen. Hij schudde zijn hoofd en bedacht dat Joyce hem dan zou overladen met raadgevingen en hij wilde liever vanuit zijn eigen hart reageren. Hij zou een briefje op de tafel leggen. Als de meisjes thuiskwamen, vonden ze het en dan zouden ze niet weten wat ze lazen! Op een notitieblaadje krabbelde Hylco: Ik weet niet hoe laat ik thuiskom, ik ben naar Eva.

	Zo, de rest zouden ze uit zijn mond vernemen. De rest… lieve deugd, wat zag hij er verschrikkelijk tegen op om naar de vrouw te moeten die lange jaren niet uit zijn gedachten was geweest. Eén keer had hij haar stem gehoord, die nacht… toen ze in barensnood kermde. Het was de stem geweest van een jong meisje, niet veel meer dan een kind en straks zou ze hem met de stem van een vrouw veroordelen. Dat verwachtte hij omdat hij het verdiende.

	Kort hierna, achter het stuur van zijn auto, vroeg Hylco zich af hoe hij Eva zou moeten begroeten. Met een lachend gezicht: hallo, hier ben ik dan, of schuldbewust: sorry, Eva, het spijt me zo verschrikkelijk. Dat laatste zou hem geen moeite kosten, het speet hem uit de grond van zijn hart wat er haar was aangedaan. Vijfentwintig jaar geleden, het leek echter een zuchtje, geen kwart eeuw. En vergeten was hij niets, elk detail van die rampzalige nacht stond in zijn geheugen gegrift. Wettelijk was het kwaad verjaard, voor hem zou dat echter pas gelden als Joyce en Eva elkaar werkelijk hadden teruggevonden. Daar leek het nu nog niet op en dat kwam door hem. Maar ook omdat Joyce een stijfkopje was, dat stug in haar opinie bleef volharden. ‘Als Eva jou als de zondebok aanwijst,’ had ze gezegd, ‘kan ik niet lief of aardig tegen haar doen. Jij gaat bij mij vóór alles, pappie, en dat blijft zolang als ik leef!’

	Joyce schonk hem overvloedig haar onbaatzuchtige liefde en dat benauwde hem soms, want waar had hij dat aan verdiend? Hij was niet haar wettelijke vader, maar daar wilde Joyce niets over horen. Zij verkondigde hardnekkig steeds hetzelfde: ‘Voor mijn gevoel ben jij mijn vader en ook dát moet zo blijven zolang als ik leef!’

	Lieve Joyce… hij was zo gelukkig met wat ze hem ongevraagd gaf. Ze was zijn oogappel, het doel in zijn leven. Dat had voor de tweede keer aan een zijden draadje gehangen, maar hij was er gelukkig weer bovenop gekomen. Twee hartinfarcten, en nóg leerde hij het gepeins en gepieker niet af. Daar kon hij niets aan doen, zolang hij wist dat er een vrouw was die leed onder het kwaad waar hij aan mee had gedaan, kon hij niet onbekommerd leven. Joyce en Nanda beweerden dat hij onschuldig was, maar daar kon hij pas in geloven als Eva hem vergeven had. Dat verwachtte hij niet van haar, maar hij stelde zich wél vaak voor hoe het zijn zou als zijn hart zonder zorgen was. Dan had het minder te verduren en zou hij zich een stuk prettiger voelen.

	Nu was hij meestal een tobber, de enige die hem daar van af kon helpen, was Eva. Omdat hij zelf beter wist, had hij de adviezen van zijn artsen aan zijn laars gelapt; louter en alleen ter wille van Joyce had hij de apotheek van de hand gedaan. Zij had er zo op aangedrongen dat hij haar wel tegemoet had moeten komen, maar voor de verlichting van zijn hart was het volgens hem niet nodig geweest. Dat bleef zwaarbeladen, bovendien had hij nu zeeën van tijd om ongestoord te piekeren en te peinzen. Over wat was geweest, wat komen ging, deerde hem niet. Als hij Joyce’s liefde mocht behouden, was dat voor hem voldoende. Hij vond dat het leven hem verder weinig perspectieven bood en hij zou nimmer hardop tegen Joyce en Nanda zeggen dat hij de apotheek verschrikkelijk miste.

	Financieel had hij niets te klagen, dat er in de volksmond werd gezegd: apothekers verdienen geld als water, was niet helemaal onterecht, bovendien had de verkoop van de apotheek hem een duizelingwekkend bedrag opgeleverd. Maar wat had hij aan een hoog banksaldo? Het kwaad van vroeger kon er niet mee afgekocht worden. Hij miste de omgang met mensen, met zijn vroegere personeelsleden. Die hadden gelukkig allemaal op hun stekje kunnen blijven en dat was voor hem een zorg minder. Hij had destijds een afscheidsreceptie gegeven, en was verlegen geworden onder de vele woorden van lof die de diverse sprekers hadden uitgesproken. Andrea, zijn eerste assistente, was in tranen geweest toen ze hem ten afscheid de hand drukte. ‘Ik zal je zo missen,’ had ze gefluisterd. Hij had zich niet goed raad geweten met haar ontroering. Het was voorbij… de mensen van toen zou hij niet meer zien. De apotheek – zijn levenswerk – was in vreemde handen overgegaan. Freek Heddema, pas afgestudeerd, was ermee in zijn nopjes, maar hij had wel bedenkelijk verzucht: ‘Het lijkt heel wat, om op mijn leeftijd zelfstandige apotheker te zijn, maar ik heb me werkelijk tot aan de nek in de schulden moeten steken!’

	Tja, dacht Hylco glimlachend, dat hoort er allemaal bij. Zo ben ik ook begonnen. Geniet ervan, want voordat je het weet, is het voorbij. Dan sta je met lege handen, omdat je niet wilt dat je dochter zich zorgen maakt om jou. ‘Je dochter’, zo dácht hij niet alleen over Joyce, ze wás van hem. Maar zo meteen zou hij de vrouw ontmoeten die meer recht op Joyce had dan hij ooit zou hebben. Eva Vondeling… Zeventien was ze geweest toen ze Joyce het leven schonk. Hoe zou ze eruitzien als vrouw? Zouden de klappen die het leven haar had gegeven zichtbaar zijn? Daar zou hij nu weldra achter komen. Met het ritme van de wielen van de auto op de weg hoorde Hylco een stem in hem: ik ben bang… bang… bang… als een schuldige.

	Zo stond hij niet veel later voor Eva. Zij was er niet veel beter aan toe dan hij. Toen ze de deur voor hem opendeed, bloosde ze en ze zei: ‘Kom binnen… Je bent in elk geval een man van de klok, het is precies acht uur.’

	Ze ging hem voor naar de huiskamer en wees hem een stoeI. ‘Maak het je gemakkelijk…’

	‘Ik voel me anders erg ongemakkelijk.’

	Eva ging er niet op in. Ze vermeed oogcontact toen ze vroeg hoe hij zijn koffie gebruikte.

	‘Een beetje suiker en een wolkje melk, graag,’ zei hij.

	Eva knikte. Ze was blij dat ze eventjes naar de keuken kon om voor de koffie te zorgen en haar hoorbaar bonzende hart tot bedaren te brengen. Het was ook zo’n vreemde gewaarwording dat Hylco Wellink nu plotseling bij haar in de huiskamer zat. Hij was zichtbaar opgelaten. Zou hij vermoeden dat zij aan de nacht van Joyce’s geboorte terugdacht? Toen had hij ook op de gang gestaan, vlak voor de kast waar Anja zich in had verborgen. Hij was de enige geweest die naar haar had geïnformeerd… Misschien dat als ze daar aldoor aan dacht, het allemaal wat gemakkelijker ging? Ze had niet veel ervaring met mannen, maar ze wist wel dat ze niet eerder een man had gezien die zo verlegen als een kind was. Een man van eenenvijftig jaar, die bij de begroeting gestotterd had. Het had haar van de weeromstuit nog zenuwachtiger gemaakt dan ze al was.

	Hylco Wellink was anders geen onaardige man om te zien, dat moest ze eerlijkheidshalve toegeven. Ze had hem vliegensvlug in zich opgenomen en gezien dat hij een lang, slank postuur had. In zijn blauwgrijze ogen, waarmee hij haar verlegen had aangekeken, had vriendelijkheid gelegen. Zijn haar was donkerblond en zijn handen, had ze in de gauwigheid gezien, waren echt mooi. Tenger en slank, heel anders dan de grove knuisten van Arend, die ze soms haast nóg op haar lichaam voelde beuken. Maar daar wilde ze niet aan denken. Het liefst zou ze haar gedachten volledig uitschakelen, maar dat kon niet. Ze was gastvrouw en moest weer naar de kamer, want anders zou hij wel iets van haar kunnen denken…

	Dat deed Hylco inderdaad. Terwijl Eva in de keuken bleef talmen, dacht hij met oprechte bewondering: ik heb de kleine Eva Vondeling niet gekend, maar de vrouw die ze geworden is, is in mijn ogen een schoonheid. Niet dat ze opvallend knap was, het was vooral haar zachte uitstraling die haar wonderlijk mooi maakte, vond hij. Haar schoonheid kwam van binnenuit, maar uiterlijk mocht ze er ook zijn. Joyce had Eva’s uiterlijk wel beschreven, maar hij had niet verwacht dat ze in het echt zo klein, tenger en blond zou zijn. Ze had dezelfde klare, blauwe ogen als Joyce. Als zij tegen hem had gezegd dat ze het evenbeeld van haar moeder was, zou hij nu niet zo verrast zijn geweest. Wat moest hij nou zo dadelijk zeggen? Er moest hoe dan ook een gesprek komen. Verdraaid, wat was dit moeilijk!

	Dat vond Eva ook, maar in de keuken had zij snel iets bedacht om het gesprek op gang te brengen. Haar hand trilde hevig toen ze Hylco een kopje koffie voorzette, en het lachje dat ze om haar mond probeerde te leggen, leek niet op wat het zijn moest. Toen ze weer in haar stoel zat en een onhoorbaar zuchtje had geslaakt, vroeg ze: ‘Ik hoorde dat je binnenkort weer op jezelf gaat wonen, kijk je daarnaar uit? Ben je tevreden over het resultaat van de verbouwing?’

	Blij dat er tenminste érgens over gepraat kon worden, zei hij: ‘Eerlijk gezegd kijk ik met gemengde gevoelens naar de verhuizing uit. Hoewel Joyce en Nanda het mij op alle fronten naar de zin maken, zou ik niet bij hen willen blijven. Zij hebben recht op hun privacy, die nu tijdelijk door mij geschonden wordt, maar ik verlang ook weer naar een eigen huis waar ik mezelf kan zijn. Maar ik zal wel erg moeten wennen. Nu ik geen apotheker meer ben, en dus zogezegd werkloos, weet ik nog niet hoe ik mijn dagen straks moet doorbrengen. Vroeger had ik het zo druk dat er geen tijd was voor een hobby en ik kan nu niet zomaar wat verzinnen. Joyce en Nanda doen allerlei pogingen om mij met vakantie te sturen, maar in mijn eentje zie ik dat ook eigenlijk niet zo zitten. Het is afwachten en aftasten, de tijd zal het me moeten leren.’

	‘Je krijgt niks vanzelf,’ zei Eva. Omdat zij niets wist te zeggen, herhaalde ze de vraag van zo-even. ‘Als ik de verhalen mag geloven, is het een mooi huis?’

	Hylco knikte. ‘Het is klein, maar gerieflijk. Ik hoef in elk geval geen hulp, ik kan het zelf gemakkelijk bijhouden. De ligging is perfect, onder meer daarom heb ik het gekocht. Het heeft een besloten achtertuin en aan de voorkant kijk ik uit over park Sonsbeek. Mocht ik me vervelen, dan kan ik daar gaan wandelen en misschien met deze of gene een babbeltje maken.’ Hij zweeg, sloeg zijn ogen naar Eva op en concludeerde: ‘Je laat mij maar wat praten. Volgens mij ben je niet werkelijk geïnteresseerd in mijn nieuwe onderkomen…’

	Eva bloosde licht. ‘Ik vind dat je altijd belangstelling moet tonen voor je medemens. Ik geef toe dat dat in bepaalde gevallen soms wat moeilijk is.’

	‘In míjn geval, bedoel je.’

	‘Ja…’

	‘We weten allebei dat ik niet gekomen ben om over koetjes en kalfjes te babbelen,’ zei Hylco ernstig. ‘Door de telefoon heb ik al gezegd dat ik mezelf niet schoon wil praten, mag ik desondanks het een en ander zeggen?’

	Eva trok wat onwillig met haar schouders. ‘Ik heb niet veel zin om alles nog eens op te rakelen. We weten allemaal wat er gebeurd is en ook dat dat niet meer ongedaan gemaakt kan worden. Wat mij betreft kunnen we het verleden laten rusten. Het is zo nutteloos, dat heen en weer gepraat.’

	‘Jawel, maar het gaat nu alleen om mijn persoontje, Eva. Ik wil dat jij uit mijn mond hoort dat ik me verschrikkelijk schuldig voel. Daar is na vijfentwintig jaar geen verandering in gekomen.’

	‘Ik wil het graag vergeten en ik doe mijn best het jou te vergeven. Alléén jou…’

	Verrast door haar woorden vroeg Hylco: ‘Ben jij zó grootmoedig, Eva?’ Zij schudde langzaam haar hoofd en zei zacht: ‘Ik denk dat ik eerder egoïstisch ben. Ik wil mijn kind terug, in dat gevecht lijk ik voor jou misschien grootmoedig, maar dat is dan schijn. Verstandelijk gezien hebben Joyce en ik elkaar teruggevonden, gevoelsmatig is er echter een onoverbrugbare kloof. Ik heb er alles voor over om die uit de weg te ruimen en dat kan maar op één manier. Ik moet jou vergeven en te vriend houden, dan is Joyce tevreden en wellicht bereid mij wat meer te geven dan ze nu doet.’ Ze nam een adempauze en liet er zielsverloren op volgen: ‘Jij weet niet wat er al die lange jaren in mij is geweest. Je bent een man, en daarom kun je onmogelijk de pijn aanvoelen van een verscheurd moederhart…’

	Dat laatste was een aanklacht die voor Hylco persoonlijk was bedoeld. Ze wachtte zijn antwoord niet af, maar stond abrupt op. Ze zette de lege koffiekopjes op het dienblaadje en liep er snel mee naar de keuken. Daar werd ze haar emoties weer de baas en toen keerde ze naar de huiskamer terug. Eva wist niet wat ze zag. Hylco zat voorovergebogen, zijn ellebogen rustten op zijn knieën, zijn gezicht hield hij achter zijn handen verborgen. Eva zette het dienblaadje op de tafel, ze richtte zich op en fluisterde: ‘Je huilt toch niet, Hylco?’

	Met een van tranen verstikte stem en niet zonder gêne, mompelde hij: ‘Dat probeer ik te voorkomen…’ Hij bleef in dezelfde houding zitten toen hij aangeslagen zei: ‘Ik denk dat ik een van de weinigen ben die jou al die voorbije jaren heeft aangevoeld. Vaak als ik naar Joyce kijk, besef ik dat jij pijn hebt moeten lijden bij haar geboorte. Ik stond op de gang en hoorde je kermen. Dat geluid, dat me toen diep raakte, is altijd in mij gebleven. Ik heb op mijn manier geleden en altijd geweten hoe groot het verschil is tussen kwaad moeten verduren of toebrengen. Die nacht had ik met je te doen, maar men verzekerde mij ervan dat jij je kind absoluut niet wilde houden. Dat dat een regelrechte leugen was, hoorde ik pas veel later. Toen kon ik niet meer terug, ik had Sabrina beloofd te zwijgen en ik wilde niet dat Joyce het mikpunt van een ongekend schandaal zou worden. Maar ik heb het zo niet gewild, Eva… Door list en bedrog ben ik in het complot verzeild geraakt, ik voelde me als een vlieg in het web van een spin. Het enige dat mij al die jaren op de been hield, was de liefde van Joyce. Ik kan haar niet missen… ik had alleen haar maar. O, mijn God, wat moet ik doen om dit vreselijke ongedaan te maken…’ Hylco zweeg omdat hij zich niet langer goed kon houden. Eva stond een moment perplex. Want ooit had zij een man uit Gods naam horen sissen dat ze niks mocht zeggen en een andere man had haar verrot gescholden, geschopt en geslagen. Maar nooit had ze een man als een kind zo ongeremd verdrietig zien huilen. Haar gevoelige hart stroomde vol medelijden. Ze moest opeens aan Otto denken, toen hij een klein jongetje was en net zo radeloos huilde als zijn vader hem weer eens te grazen had genomen. Dan troostte zij hem en nam hem liefdevol in bescherming.

	Haar benen zetten zich langzaam in beweging. Ze wist dat het niet Otto was die haar troost nodig had, ze sprak echter wel op die toon toen ze een hand op Hylco’s schouder legde en zacht tegen hem zei: ‘Stil maar, rustig nou… Je hebt me de ogen geopend: je hebt met me meegeleden en ondertussen gaf jij aan Joyce wat ik haar niet kon geven. Daar ben ik je dankbaar voor, het spijt me dat jij al die jaren alleen maar Joyce had. Ik heb Otto en Loeky en kleinkinderen voor wie ik oma mag zijn. Vergeleken bij het beetje waar jij het mee moest doen, had ik onnoemelijk veel.’ Eva zweeg maar heel even, toen vervolgde ze op plechtige toon: ‘Ik heb je vergeven, Hylco Wellink.’

	Hij schoot met een ruk overeind. Het deerde hem niet meer dat Eva zijn tranen zag. Alsof hij het niet geloven kon, fluisterde hij schor: ‘Wat zei je nou?’

	‘Je hebt me wel verstaan,’ zei ze schijnbaar kalm. Niet zonder emoties ging ze verder. ‘Wat jou betreft kan ik het duistere verleden naar de vergetelheid verbannen. Dat geeft me een prettig gevoel…’ Ze stak haar handen naar hem uit.

	Hylco sprong op uit zijn stoel en greep ze vast. Hevig ontroerd zei hij: ‘Dank je, je bent werkelijk grootmoedig. Dit, wat jij me gaf, vergeet ik nooit. Daar is het te kostbaar voor!’ Opeens, spontaan als hij was, sloeg hij zijn armen om haar heen en drukte een kus op allebei haar wangen. Hij liet haar niet los toen hij bewogen zei: ‘Eens drong in mijn oren de stem van een heel jong meisje dat kermde van de pijn en het was de stem van een vrouw die dat geluid uit mijn hart wegnam. Daar zal ik je nooit genoeg voor kunnen bedanken, Eva…’

	Zij werd bezorgd vanwege de emoties die zich op Hylco’s gezicht aftekenden en toen ze opnieuw tranen in zijn ogen zag, waarschuwde ze: ‘Je moet oppassen, Hylco, te veel emoties zijn voor jou niet goed!’

	Hij begreep wat ze bedoelde en zei lachend: ‘Van puur, overweldigend geluk krijgt een mens geen hartaanval. Jij bent er trouwens niet veel beter aan toe dan ik, we hebben het allebei eventjes te kwaad.’

	Eva knikte en nadat ze hun stoelen weer hadden ingenomen, zei ze bewogen: ‘Ik vind het wonderlijk, dat jij sommige dingen net zo aanvoelt als ik. Jij had het over mijn stem van toen en nu. In verband met Joyce voel ik precies hetzelfde. Haar klaaglijke stemmetje van toen is nu ook de stem van een vrouw geworden. Bewijst dat soms, Hylco, dat het voor ons de hoogste tijd wordt om het verleden de rug toe te keren?’

	Hij schudde zijn hoofd en nog begaan met haar zei hij: ‘Dat kan pas als Joyce je niet langer Eva noemt, maar moeder…’

	Eva wist niet hoe snel ze hem moest waarschuwen. ‘Pas op en dwing haar daar niet toe, Hylco! Ik wil niets liever dan dat, maar het moet van Joyce zelf komen. Spontaan en recht uit haar hart. Beloof me dat je haar niet stilletjes zult beïnvloeden!’

	Hij lachte, en stak twee vingers omhoog. ‘Ik geef je mijn plechtige belofte!’

	Op dat moment ging de telefoon en Eva verontschuldigde zich. ‘Sorry, ik moet even opnemen, het zal waarschijnlijk Otto zijn, of Loeky.’

	Het was Joyce, wier stem in Eva’s oor toeterde. ‘Wat krijgen we nou! We vonden een briefje op tafel, is pappie echt bij jou, Eva?’

	‘Ja, meisje, we hebben inmiddels al heel wat afgepraat en ook een beetje gehuild. Je vader zei, met andere woorden overigens, dat tranen van geluk gezond voor een mens zijn.’

	Joyce wist niet wat ze hoorde. Ze wierp Nanda een veelzeggende blik toe en zei tegen Eva: ‘Nou, dat klinkt veelbelovend. Mag ik pappa dan even van je?’

	‘Ja, vanzelfsprekend!’ Eva verborg haar teleurstelling over het feit dat Joyce liever met Hylco dan met haar praatte. Ze gaf de hoorn over aan Hylco en vanuit haar stoel probeerde ze het gesprek te volgen.

	‘Dag, mijn meisje,’ zei Hylco. ‘Je hebt mijn briefje dus gevonden, wat dacht je toen je het las? Nee, nee, die eer komt Eva toe. Ik heb niet haar gebeld, zij ondernam de eerste, moeilijke stap. Wat zeg je? Ja, dat ben ik met je eens, er is moed voor nodig om zoveel initiatief te tonen. Ik ben verdergegaan, ik heb aan Eva gezegd dat ze grootmoedig is. Ze heeft me kunnen vergeven, Joyce… Wat ik daarop zei? Ik geloof dat ik haar gekust heb. Nee, dat zie je verkeerd. Ik heb haar niet gekust omdat ik sentimenteel was, maar omdat mijn hart me dat gebood. Ze heeft me vergeven, Joyce, heb je dat wel meegekregen? Ik ben nu zo blij, zo ontzettend dankbaar. Nee lieverdje, ik sta niet te grienen, ik heb mezelf weer onder controle. Nou, ik hang op hoor, jullie zien me wel weer verschijnen!’

	Hylco bloosde als een schooljongen toen hij Joyce hoorde zeggen: ‘Het verbaast me dat je vanavond nog naar huis komt. Na alles wat je vertelde, dacht ik dat je bij Eva zou overnachten.’

	Hij hapte naar adem voordat hij tegen haar uitviel: ‘Hoe durf je dat te veronderstellen! Wat denk je wel niet van me, en vooral van Eva! Nou, ik krijg je nog wel als ik thuis ben! Ja, ja, ik hou ook van jou. Dat weet je drommels goed en daarom durf je van alles tegen me te zeggen. Dag, schatteboutje, geef Nanda ook een kusje van mij.’

	Hylco verbrak de verbinding en Eva vroeg in volle onschuld: ‘Wat zei Joyce, je viel nogal tegen haar uit?’

	Hij schudde zijn hoofd en zei lachend: ‘Laat maar, het is niet voor herhaling vatbaar.’

	Eva knikte alsof ze alles begreep en na een ogenblik van stilzwijgen zei ze, dromerig verlangend: ‘Zoals jij met haar omgaat… dat zou ik ook willen. Maar ik durf bijna geen lieve woorden tegen haar zeggen, ik moet heel voorzichtig zijn, niets overhaasten. Vijfentwintig lange jaren zijn niet zomaar te overbruggen.’

	‘Wij hadden daar wonderlijk genoeg geen moeite mee,’ zei Hylco. Verbaasd vervolgde hij: ‘Ik zag er zo verschrikkelijk tegen op om naar jou toe te moeten, en nu zou ik deze avond voor geen prijs hebben willen missen. Ik ben blij, Eva… dat ik je heb mogen leren kennen. Je bent een fantastische vrouw!’

	‘Dank je wel,’ zei ze blozend, ‘maar je moet niet te veel veren op mijn hoed steken, want daar kan ik niet goed tegen. Dat ik jou heb kunnen vergeven, heb je aan jezelf te danken. Ik heb je de hele tijd vergeleken met Martin Vrancken, ik dacht dat jij net zo’n misbaksel zou zijn als hij. Je bent gelukkig heel anders, eerlijk en… aardig.’

	Ontroerd door wat ze had gezegd, antwoordde Hylco: ‘Ik vind jou meer dan aardig, je bent lief, Eva. Zeg ik te veel als ik beweer dat wij vrienden zouden kunnen worden?’

	‘Hopelijk niet,’ zei ze, en toen haar gedachten daarbij naar Joyce gingen, vertrouwde ze Hylco toe: ‘Het is voor mij immers de enige weg om het hart van mijn dochter te bereiken.’

	Hylco was teleurgesteld door die opmerking, maar hij wist zo gauw niet waarom. Hij wierp een blik op zijn horloge en met tegenzin zei hij: ‘Het wordt voor mij tijd om op te stappen.’

	Eva knikte. ‘Je hebt nog een hele reis voor de boeg en ik moet Otto en Loeky nog bellen. Zij weten dat je bij me bent en ze zullen graag willen weten hoe het gesprek is verlopen. Daarna ga ik een brief schrijven aan Anja en Michael in Zuid-Afrika. Ik houd hen wekelijks op de hoogte van de ontwikkelingen. Ze zullen net als ik, blij zijn met deze, voor alle partijen, goede oplossing.’

	Hylco knikte. ‘Ik zal nooit de dag vergeten dat Michael Eilander bij mij in de apotheek verscheen. Toen kon ik de man wel wat doen, want hij maakte me verschrikkelijk bang. Ik voelde dat ik Joyce zou verliezen en zag mijn geluk in rook opgaan. En nu, dankzij diezelfde man, heb ik er een vriendin bij gekregen.

	Joyce en jij. Jullie lijken niet alleen uiterlijk op elkaar, ook vanbinnen zijn jullie dezelfde persoonlijkheid. Grootmoedig in het vergeven van een man die dat niet verdient…’

	Hylco sloeg zijn ogen naar Eva op en toen zij zag dat die weer verdacht vochtig glansden, kon zij niet nalaten op te merken: ‘Vergeven betekent ook vergeten, Hylco. Ik probeer niet al te veel meer om te kijken naar het verleden. Jij moet geloven dat je schuld aan het kwalijke, nihil was. Zo denk ik er nu over, zullen we dan maar afscheid nemen?’

	Hylco glimlachte. ‘Je wijst me fijntjes de deur, maar dat doet me deugd. Het bewijst dat jij jezelf bent en niet meer bang bent voor mij!’

	Eva stond op en Hylco volgde haar voorbeeld. Ze bracht hem naar de voordeur en in de opening ervan vroeg Hylco: ‘Mag ik de volgende keer jouw gastheer zijn, als je mijn nieuwe huis komt bewonderen?’

	Eva realiseerde zich dat ze daar vanwege Joyce niet onderuit zou kunnen. Tegen Hylco zei ze: ‘Ik ben erg benieuwd. Naar je bungalow en naar een volgende ontmoeting.’ Er tekenden zich blosjes op haar wangen af toen ze vol schrik bedacht dat ze dat laatste helemaal niet had willen zeggen.

	Hylco had het echter opgevangen, en zei aangedaan: ‘Je bent net zo’n lieverd als Joyce. Dag, Eva… tot de volgende keer.’

	Zij knikte en had zelf in de gaten dat ze hem daarmee een stille belofte gaf.

	Daar verbaasde ze zich pas later over. Toen ze zich in de huiskamer in haar stoel liet neerzakken, vroeg ze zich fluisterend af: ‘Wat is er toch allemaal gaande?’ Ze voelde zich zo vreemd. Ze was blij dat er veel opgeklaard was en gelukkig met deze gang van zaken, maar ze voelde zich ook erg opgelaten. Hoe was het toch mogelijk dat ze Hylco alles zo heel gemakkelijk had kunnen vergeven? Het was nu net alsof hij er nooit bij betrokken was geweest. Kwam dat nou omdat ze ervan overtuigd geraakt was dat hij geen schuld droeg, of omdat hij haar tegen zich aan getrokken en… gekust had? Was zij dan zo weinig gewend dat ze zich als een bakvis liet meeslepen door de eerste kus van een man? Arend had haar nooit gezoend; Otto vanzelfsprekend wel en zelfs veelvuldig, maar dat was anders. Hij was haar zoon geworden en de kussen van Michael waren, hoewel vaak teder, toch die van een vriend geweest.

	Wat zat ze nou weer voor rare onzin te bedenken? De kussen die Hylco op haar wangen had gedrukt, waren immers ook alleen vriendschappelijk bedoeld geweest. Waarom voelde ze die nog op haar wangen gloeien nu ze eraan terugdacht? Was dit dan het gevoel van verliefdheid dat zo vaak in boeken beschreven werd? Ze wist het niet, want hoewel ze al tweeënveertig was, had ze met de liefde geen ervaring. Moest ze zich schamen dat ze op haar leeftijd een vlindertje in haar buik voelde fladderen? Eéntje maar… maar toch. Wat moest ze nou met dat merkwaardige gevoel? Als ze het aan Otto en Loeky vertelde, zouden zij veelzeggend met een vinger op hun voorhoofd wijzen, en terecht. Ze durfde het niet eens in een brief aan Anja en Michael te zetten. Michael had anders wel tegen haar gezegd dat ze nog jong genoeg was voor de liefde. Jawel, maar waarom moest ze dan uitgerekend verliefd worden op Hylco Wellink?

	Nadat Eva deze overpeinzing op zich had laten inwerken, dacht ze wat moedeloos: ik weet het allemaal niet meer, hoor. Alleen dat ik zijn armen best nog even om me heen zou willen voelen, en als het kon, moest zijn mond dan op die van haar terechtkomen… Wat maakte het ook uit dat ze toegaf aan haar verlangen naar de liefde van een man? Ze was alleen in huis en als ze haar gedachten niet uitsprak, zou niemand erachter komen. Het was haar geheimpje, met de zoete smaak van stil verlangen.

	Ze glimlachte hoofdschuddend om de mallotigheid waar ze zich in liet meeslepen. Toen op dat moment de telefoon driftig rinkelde, schrok ze zich een hoedje en veerde ze overeind. Haar stem klonk nog wat dromerig toen ze de hoorn opnam. ‘Met Eva Cremer.’

	‘Dag, moedertje, ben je weer alleen, of bel ik te vroeg?’

	‘Otto? Ach jongen, ik had niet verwacht dat jij nog zou bellen. Ja, ik ben alleen en ik realiseer me nu dat ik jullie nog had willen bellen. Het kwam er eventjes niet van, neem me niet kwalijk.’

	Otto lachte. ‘Wat doe je eigenaardig, heeft Hylco Wellink je soms van streek gemaakt? Ik had je nog gewaarschuwd dat jij je door hem niet moest laten intimideren!’

	Hij heeft me behóórlijk van streek gebracht, dacht Eva glimlachend, maar tegen Otto zei ze: ‘Ik heb me de hele tijd in Hylco Wellink vergist. Na het gesprek dat we hebben gevoerd, kan ik het nu helemaal eens zijn met Joyce. Hij is zonder het te willen in het complot verzeild geraakt. Hij zat echt boordevol schuldgevoelens, maar die heb ik van hem weggenomen door hem te vergeven. Dat kostte me eerlijk gezegd geen enkele moeite. Hij is gewoon een aardige, eerlijke man.’ Bezorgd vroeg Otto: ‘Je bent nogal positief over hem. Ben je niet te goedgelovig, moeder?’

	‘Nee, waarom zou ik? Ik heb wel een klein beetje mensenkennis, hoor!’ ‘Dat kan wel zo zijn,’ bromde Otto, ‘maar ik weet dat hij alleenstaand is. En een man zonder vrouw is als een paard zonder teugels, en die wil wel eens rare sprongen maken, moedertje!’

	‘Wat zit je nou weer te insinueren…’ Eva voelde dat ze bloosde en omdat ze niet wilde dat Otto haar doorzag, vervolgde ze verontwaardigd: ‘Ik vind het niet leuk, Otto, dat jij Hylco zoiets in de schoenen probeert te schuiven. Er is geen sprake van, je ziet mij blijkbaar niet voor vol aan! Ik mag dan wel blond zijn, maar ik ben niet dom, hoor! Als jij je even in mijn situatie verplaatste, zou je moeten begrijpen dat ik vriendschap heb gesloten met Hylco, louter om Joyce voor me te winnen. Nu de zaken er zo voor staan, wordt het voor alle partijen gemakkelijker. Ik vermoed dat Joyce graag bij me zal willen komen als ik haar vader ook uitnodig. Ik ben van plan om een keer op een zondag een familiebijeenkomst te organiseren. Dan wil ik dat jullie ook komen en dan kan ik je eindelijk voorstellen aan Joyce en Nanda.’

	‘En aan Hylco Wellink, begrijp ik dat goed, moeder?’

	‘Ja… Ja, natuurlijk, want zonder hem zal Joyce niet komen. Toe, Otto, doe nou niet zo moeilijk, je kunt er toch niets op tegen hebben om hem te ontmoeten?’

	‘Dat denk je maar! Ik ben het anders niet vergeten wat er jou vroeger is aangedaan, moeder! Als het aan mij ligt, zou ik dat volk liever niet onder ogen komen. Maar goed, het is jouw beslissing.’

	Eva kon het niet nalaten om het voor Hylco op te nemen. ‘Hylco hoort niet thuis onder de noemer ‘het volk’, Otto. Geloof me, daar kom je achter zodra je hem leert kennen. Hij is een aardige, integere man. Vergeet niet dat hij tot tweemaal toe een hartinfarct heeft gehad dat voortkwam uit spanningen vanwege zijn schuldgevoelens. Nou, en daar zal iemand als Martin Vrancken nooit last van krijgen! Hij en zijn vrouw Sabrina zijn de schuldigen, Hylco gaat vrijuit. En nu hang ik op, want je gelooft me toch niet!’

	‘Dat ik niet al te aardig over die man spreek, komt omdat ik me zorgen om jou maak. Jij bent te goed voor deze wereld en ik ben doodsbang dat daar misbruik van wordt gemaakt. Beloof me dan in elk geval dat je alert zult zijn. Je hoeft echt niet alles te nemen om het hart van je dochter voor je te ontsluiten. Zul je daaraan denken, moeder?’

	‘Ja, dat beloof ik. Hoe is het trouwens bij jullie? Ik mis de kleintjes heel erg!’

	Otto zei raadselachtig: ‘Ik kan op dit moment niet zeggen wat ik denk, maar je al wel beloven dat jij binnenkort weer graag naar ons toe komt!’

	Nadat ze erover na had gedacht, fluisterde Eva: ‘Heeft het soms te maken met Dorien Vosmeer? Zit ze bij jullie in de kamer en kun je daarom niet zeggen wat er gaande is?’

	‘Nee, de dame is op haar eigen kamer. Er hangt iets in de lucht, maar Loeky en ik weten nog niet wat er óns boven het hoofd hangt. We hopen dat ze over afzienbare tijd haar biezen pakt, dat laat ze namelijk een beetje doorschemeren. Zodra we meer weten, ben jij de eerste die het hoort, als jij ons stipt op de hoogte houdt van datgene, waar jij druk mee bent. Voor straks een dikke nachtzoen. Dag, moeder.’

	‘Dag, lieve jongen.’ Eva legde de hoorn neer en vroeg zich af of een vrouw evenveel van een man zou kunnen houden als van een zoon. Als dat zo was, moest de liefde haast overweldigend zijn, want op die manier hield ze van Otto. Nu ze dat bedacht, vond ze weer net als vroeger dat de klappen van Arend het waard waren geweest om er voor Otto te kunnen zijn. Maar nooit, dacht ze zeer beslist, zal ik me meer door een man laten aftuigen! Er schemerde een lieve lach om haar lippen toen het beeld van Hylco Wellink voor haar geestesoog verscheen. Ze wist heel zeker dat zijn mooie, gevoelige handen geen gemene klappen konden uitdelen.

	Hoewel ze het niet geloven kon, noch aan zichzelf wilde toegeven, was Eva Cremer voor het eerst in haar leven verliefd.

	Toen Hylco Wellink zijn versie van de ontmoeting aan Joyce en Nanda had verteld, zocht Joyce met een frons op haar voorhoofd zijn gezicht af. ‘Wat praat jij lief over haar?’

	Hylco knikte en zei in volle ernst: ‘Het ís een lieve, zachtaardige vrouw met een goed karakter, anders zou ze mij niet zo snel en gemakkelijk hebben vergeven.’

	Net als Joyce had Nanda zo haar bedenkingen. Zij vroeg Hylco plompverloren: ‘Je kijkt nogal dromerig, ben je soms verliefd op haar geworden?’

	Hij schudde lachend zijn hoofd. ‘Dat zou dan liefde op het eerste gezicht moeten zijn en daar geloof ik niet in.’ Hij deed een schepje suiker in het cognacje dat Nanda voor hem neer had gezet en ging bedachtzaam sprekend verder: ‘Maar het is wél zo, dat als ik mij weer een vrouw wenste, Eva zeer zeker als eerste in aanmerking zou komen. Ze heeft alles in zich om een man gelukkig te maken. Dat ze dat zelf niet weet, is een van haar vele charmes.’

	‘Nou moe!’ zei Joyce stomverbaasd, ‘jij bent hartstikke verliefd, pappie! Waarom geef je dat niet gewoon toe. Je straalt het uit, ontkennen heeft geen zin!’

	Hylco schokschouderde en na lang nadenken gaf hij toe: ‘Oké, Eva heeft me iets gedaan. Ze heeft een gevoelige snaar geraakt. Maar daar mag ik niet aan toegeven, want ik kan haar niets bieden. Zij verdient het allerbeste en ik ben maar een kneusje. Geen vrouw zit trouwens te wachten op een man die al twee hartinfarcten achter de rug heeft. De derde kan fataal zijn, stokoud zal ik in elk geval niet worden. Met die wetenschap mag ik geen vrouw aan me binden, hoe graag ik dat ook zou willen.’

	Joyce’s blauwe ogen waren vochtig. Het verdriet klonk door in haar stem toen ze tegen Hylco zei: ‘Zoiets mag je niet zeggen, jij wordt wél oud, dat moet gewoon! Je artsen hebben zelf gezegd dat jij nog lange jaren te leven hebt, als je je tenminste aan hun instructies houdt. Dat betekent kalm aan doen, en vooral niet piekeren! Nou, en dat hoeft toch niet als je gelukkig bent!’ zei ze triomfantelijk. Verlangend voegde ze eraan toe: ‘Ach, pappie, ik zou je zo ontzettend graag een lieve vrouw gunnen. Dat mag gerust Eva zijn, maar ook iemand anders. Als ze jou maar onbezorgd en gelukkig doet zijn.’

	Hylco tuitte zijn lippen en zond haar een denkbeeldig zoentje. ‘Je bent een schatje, maar je moet je niet te veel met mijn leven bemoeien. Dat richt ik zelf in, naar eigen inzicht en goeddunken. Denk jij maar aan jezelf, je hebt het momenteel veel te druk en bovendien pieker je over de schandalen rond je geboorte. Klopt dat, Joyce?’

	Heel langzaam schudde zij haar hoofd en zacht bekende ze: ‘Ik vind het allemaal zo rottig. Voor mamma, want ik dwaal steeds verder van haar weg, en voor Eva… Jij hebt gelijk, pappa. Eva is een lieve vrouw, maar ik kan het niet helpen dat ik haar niet als mijn moeder kan beschouwen. Zij is voor mij iemand met wie ik ongevraagd geconfronteerd werd. Ik heb haar inmiddels leren kennen als een lieve, zachtmoedige vrouw, maar zij verwacht van mij meer dan dat. En dat kan ik haar niet geven… Dat zit me echt vreselijk dwars, maar ik kan mijn gevoelens niet forceren…’ Joyce zweeg en wiste tersluiks langs haar ogen.

	Nanda zei tegen Hylco: ‘Er is iemand die het Joyce de laatste tijd nogal moeilijk maakt.’

	Toen ze zweeg, vroeg Hylco: ‘Mag ik weten wie dat is?’

	Nanda keek eerst vragend naar Joyce. ‘Zal ik het hem vertellen?’

	Pas toen Joyce met een hoofdknikje haar toestemming gaf, zei Nanda: ‘Martin Vrancken laat haar niet met rust. Hij belt haar op de onmogelijkste tijden, zelfs in de boetiek weet hij haar te vinden. Joyce krijgt steeds een preek van hem, dat zij Gods straf niet zal ontlopen en dat die ongenadig zal zijn als Joyce niet snel weer thuiskomt en ze hem en Sabrina als haar ouders erkent. Hij beweert dat Joyce haar geaardheid als een straf van God moet zien en dat dat nog niets is, vergeleken bij wat haar nog te wachten staat. Daar loopt Joyce over te prakkiseren en ze krijgt er huilbuien van.’

	Hylco had met stijgende verbazing geluisterd. Toen Nanda zweeg, viel hij toornig uit: ‘Hoe durft die sukkel telkens weer uit Gods naam te spreken! Op die ongehoorde manier heeft hij eens een zestienjarig meisje aan zich onderworpen, en nu probeert hij Joyce bang te maken, zodat hij zijn zin zal krijgen. Ik ben blij dat jullie mij in vertrouwen hebben genomen, want morgen krijgt Martin Vrancken met mij persoonlijk te doen. En reken maar dat hij ervan zal lusten!’

	Hylco’s gezicht straalde een ongekende woede uit. Joyce zei daarom sussend: ‘Nee, pappie, ik wil niet dat jij je ermee bemoeit. Ik kan mijn eigen boontjes wel doppen! In wat voor bochten Martin zich wringt kan me niks schelen, maar dat mamma onder dit alles lijdt vind ik wél erg. Ze heeft me vanaf mijn geboorte liefgehad als was ik haar eigen kind, en ondanks de onthulling van de ware toedracht houdt ze nog van me. Ze kan me niet missen, maar ik kan haar niet meer spontaan benaderen. Ik heb opeens twee moeders en kiezen kan ik niet, want mijn hart vertikt het om mij de juiste beslissing te laten nemen. Maar wees gerust, pappie, Martin kan mij heus niet bang maken voor God. Ik ben er heilig van overtuigd dat Hij geen onschuldigen straft, en voor mijn gevoel ben ik onschuldig. Ik heb er immers niet om gevraagd om geboren te mogen worden. Dat ik lesbisch ben… daar heb ik God voor bedankt. Raar, nietwaar?’ liet ze er ietwat raadselachtig op volgen.

	Hylco haalde zijn schouders op, toen hij opperde: ‘Daar kan ik pas wat op zeggen als je me uitlegt wat je bedoelt…’

	‘O, maar dat wil ik gerust!’ Joyce lachte wat verlegen toen ze verderging. ‘Er zijn voor mij twee belangrijke redenen om dankbaar te zijn voor mijn geaardheid. In de eerste plaats heb ik op deze manier Nanda’s liefde mogen krijgen, en ten tweede is het daardoor uitgesloten dat ik moeder zal worden. Kinderen zijn lief, een rijk bezit, maar ik wil ze toch maar liever niet…’

	‘Daar heb je een gegronde reden voor?’ vroeg Hylco toen Joyce zweeg. Het meisje knikte heftig met haar hoofd en zei: ‘Als ik zwanger zou raken, werd ik denk ik niet gelukkiger, maar eerder bang. Ga met me terug naar het verleden, pappie, en kijk eens wat er is gebeurd. Eva werd als baby te vondeling gelegd. Ze is geboren uit een vrouw die niet blij met haar kon zijn en afstand deed van haar kind. Datzelfde kind moest later op haar beurt op wrede wijze afstand doen van haar baby. Ik zou de derde generatie zijn en ik moet er niet aan denken dat mij zoiets verschrikkelijks te wachten stond. Daarom ben ik blij dat ik niet in verwachting zal raken en dus gespaard blijf voor hetgeen mijn biologische moeder en grootmoeder is overkomen. Ik vind het ronduit beangstigend dat er in mijn familie twee vrouwen zijn geweest die hun baby niet bij zich wilden of konden houden.’

	Hylco kon er niet meteen iets op zeggen, want Nanda was hem voor. Zij dacht aan haar eigen moeder en zei: ‘De moeder-dochterverhouding wordt volgens mij vaak geromantiseerd. Sommige moeders en dochters beweren hartsvriendinnen van elkaar te zijn, maar dat zie ik niet zitten. Mijn moeder peinst er tenminste niet over om zelfs maar iets van een vriendin in mij te zien. Ze haat me eerder, ze wees me zonder pardon de deur toen bleek dat ik niet kon voldoen aan haar verwachtingen. Ach, hoe vaak gebeurt het niet om je heen dat een moeder en een dochter volkomen uit elkaar groeien? Kijk maar naar Loeky, wat die met haar moeder te stellen heeft!’

	Hylco knikte en Joyce zei: ‘Ik ken Loeky niet persoonlijk, ik weet van Eva dat die Dorien Vosmeer een pinnige tante schijnt te zijn. En dan druk ik me nog zacht uit, als ik Eva tenminste mag geloven.’

	Nanda zei lachend: ‘Zo’n mens zou ik niet bij me in huis willen hebben, ik schopte haar zonder pardon de straat op!’

	De ‘kwestie’ Dorien Vosmeer bleef nog een tijdje onderwerp van gesprek. Enige tijd later zou Joyce van Eva horen dat de vogel gevlogen was, evenals het hoe en waarom ervan.

	Eva wist niet wat haar overkwam, toen Loeky op een ochtend alleen bij haar op de koffie kwam. Haar eerste reactie was geweest: ‘Er is toch niets met de kleintjes aan de hand? Of heeft Otto vrij van school en wilde jij er even alleen tussenuit?’

	Loeky had gestraald toen ze vertelde: ‘Ma is vanochtend voorgoed vertrokken! Otto was jammer genoeg net naar school gegaan, maar ik heb hem gebeld, dus hij is inmiddels op de hoogte. Ik moest dit grote nieuws persoonlijk aan jou vertellen, mijn hulp was zo lief om te zeggen: ‘Ga maar, ik pas tussen de bedrijven door wel op de kleintjes. Met die handenbindertjes erbij kunnen jij en Eva niet ongestoord praten.’ ’ Eva had aan Loeky’s lippen gehangen toen zij vertelde dat Dorien de laatste tijd nogal geheimzinnig had gedaan. ‘Ze kreeg opeens post van een zekere H. Bouwmeester. In eerste instantie jokte ze dat de brief van iemand kwam die zij tijdens haar zwerversbestaan had leren kennen, later vertelde ze de waarheid. Tot mijn stomme verbazing bleek toen dat ze op een kennismakingsadvertentie had geschreven en dat ze naar een dorpje in Brabant ging. De H. staat voor ‘Harry’. Volgens ma heeft hij een grote varkensfokkerij en zit hij behoorlijk goed in de slappe was. Ma kennende gaf dat mij onmiddellijk te denken, maar ik ben er niet op ingegaan. Ik was zó dankbaar en blij dat ze wegging, vooral voor Otto en de kinderen.

	Otto was vanochtend amper de deur uit, toen ma die vervolgens achter zich dichttrok. Ik had geen idee waar ze heen ging, maar vragen naar haar doen en laten hebben Otto en ik allang afgeleerd. Mijn veronderstelling was dat ze naar de telefooncel op de hoek ging om te bellen, want via via hadden wij vernomen dat ze dat wel meer deed. Echt waar, mam, ik kon mijn ogen niet geloven toen ze voor kwam rijden in een auto! Een tweedehands weliswaar, maar hij zag er netjes uit.

	Triomfantelijk zei ze tegen me: ‘Nou, wat zeg je van mijn nieuwe aanwinst? Dat had je niet verwacht, hè, dat je moeder weer kan beschikken over een eigen auto!’

	Ik schrok me werkelijk te pletter. Aangezien ik wist dat ze geen rooie cent bezit, viel ik meteen tegen haar uit: ‘Nu ga je echt veel te ver! Otto heeft inmiddels al veel geld voor jou uit moeten geven, hoe durf je op zijn naam een auto te kopen? Dit grapje gaat niet door, er zijn grenzen, hoor!’

	Tot mijn verbazing viste ze een nota uit haar tas, die betaald bleek te zijn. Ik moet haar met open mond hebben staan aanstaren. Ma liet een hoog, schril lachje horen, waarna ze zei: ‘Ik heb jou noch Otto meer nodig, de auto is een cadeautje van de man met wie ik mijn leven ga delen!’

	’Word je zijn huishoudster?’ Ik hoor me dat nog vragen, maar ik snapte er dan ook niets van.

	Ma keek me aan alsof ik een vies woord had gebruikt en zei gedecideerd: ‘Je ziet me toch hopelijk wel voor vol aan? Je moeder wordt geen huishoudster, daarginds in dat dorp láát ik voor mij werken. Ik ga mij in weelde baden en jij kunt weten dat ik het daar niet zonder kan stellen.’ Ze propte haar persoonlijke spullen in de kofferbak van de auto en kwam nog weer even binnen. Ik dacht dat ze afscheid van mij en de tweeling kwam nemen, maar ze zei op bitse toon tegen me: ‘Toe, ga eens opzij, dan kan ik mijn schoudertas van de tafel pakken.’

	Ik stond wezenloos toe te kijken wat ze deed. Pas toen ze resoluut op de deur toe liep, vroeg ik: ‘Kan er zelfs geen hand af, ma… zelfs geen bedankje voor wat we voor je hebben gedaan?’

	Het spijt me toch zo dat ik op dat moment tranen van teleurstelling niet kon verbergen. Ma moet die gezien hebben, want ze zei spottend: ‘Jij moet bij het toneel gaan, in drama’s zou je glansrijke hoofdrollen kunnen vervullen! Het is zot wat je vroeg, want ik hoef je niet te bedanken. Je hebt niet meer dan je plicht gedaan. Ik hoef je evenmin het beste te wensen, want daar moet je zelf maar voor zorgen. Ik zou je één goede raad willen geven: toom de lusten van die kerel van je wat in, anders zit je straks met een huis vol van die vreselijke blagen. Nou, de groeten!’ ’

	Loeky was in tranen geweest toen ze dat allemaal aan Eva vertelde, maar niet helemaal zonder trots had ze gezegd: ‘Voordat ze werkelijk vertrok, heb ik haar nageroepen dat ik de deur van ons huis nu voorgoed voor haar sloot. En hoe verschrikkelijk dat ook is… toch meende ik elk woord, mam! Ze komt er niet meer in, nooit meer…’

	Eva had haar armen beschermend om Loeky heen gelegd. Ze had haar tegen zich aangetrokken en kwaad op Dorien had ze tegen Loeky gefluisterd: ‘Stil maar, lieverdje. Jij hebt het enige juiste gedaan en gezegd, Otto zal trots op je zijn. Om Dorien mág jij je geen zorgen meer maken, dat verdient ze niet aan jou.’

	Loeky had dapper door haar tranen heen gelachen en gezegd: ‘Wat stel ik me weer aan, hè, mam? Ik heb haar immers niet nodig, jij bent mijn moeder. Dank je, mam, voor alle liefde die je aan ons geeft!’

	Hoewel ze niet minder ontroerd was geweest dan Loeky, waren Eva’s gedachten naar Dorien gedwaald. En bezorgd had zij gedacht aan het spreekwoord: een vos verliest wel zijn haren, maar niet zijn streken.

	Het was niet alleen voor Loeky en haar dierbaren te hopen dat dat niet van toepassing zou zijn, maar ook voor Harry Bouwmeester. Die dag verwelkomde hij Dorien in zijn huis en mét haar komst verjoeg hij denkbeeldig zijn eenzaamheid.
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	Dat de tijd nooit stilstaat, bewezen de maanden die inmiddels voorbij waren gegaan. Het was nu half december. De vele feestdagen van deze maand kwamen in zicht en daarvan was Harry Bouwmeester zich al een poos bewust. Hij zag er echter niet verlangend naar uit. Toen hij die zaterdagochtend in alle vroegte opstond, wist hij na een lange nacht van piekeren en peinzen dat hij de kerstdagen, evenals de jaarwisseling, niet kón doorbrengen met de vrouw die hij in september zo verwachtingsvol in huis had gehaald.

	Hij was de varkens aan het voeren toen hij voor de zoveelste keer bedacht dat hij zich schandalig in Dorien Vosmeer had vergist. Om te zien was ze ontegenzeglijk een dame, het was spijtig dat dat niet in haar gedrag tot uiting kwam. Ze was niet veel meer dan een helleveeg, en dat had hij te lang niet willen erkennen. Telkens weer had hij bedacht dat hij geduld moest hebben, dat ze naar elkaar toe moesten groeien en dat het op den duur wel goed zou komen. Maar hoewel hij zijn best had gedaan, was de verstandhouding tussen Dorien en hem steeds meer verslechterd. Hij raakte ervan overtuigd dat zij in hem slechts een dom boertje zag, maar daar vergiste die dame zich dan mooi in! Hij was wel goed, maar niet gek!

	Toch had het daar een tijd lang op geleken; terwijl iedereen hem voor Dorien waarschuwde, had hij eigenwijs gemeend het zelf beter te weten. Achteraf bezien was het de angst voor de eenzaamheid geweest waar hij niet naar terugverlangde, die hem ziende blind had gemaakt. Alles is beter dan dat zinloze bestaan, had hij toen gedacht. Nu wist hij echter dat alles zónder Dorien beter was dan mét haar. Eigenlijk had hij van meet af aan kunnen weten dat Dorien niet de vrouw was die hij had gezocht.

	De dag van haar komst had ze bij moeten komen van de reis en had ze zich door hem laten bedienen. Een paar dagen later had ze te kennen gegeven dat het vele werk haar erg tegenviel. Ze was toen nog voorkomend, charmant en lief geweest en op die manier had ze ook haar nood geklaagd. ‘Ik durf het haast niet te zeggen, Harry… want jij werkt zo hard, maar ik kan het hier niet aan. Het huishoudelijke werk is voor mij te zwaar, ik heb een zwakke rug en kom ’s avonds niet in slaap van de pijn. Het spijt me verschrikkelijk, maar ik denk dat we niet samen verder kunnen. Dat vind ik zó jammer, want ik mag je ontzettend graag, ik geef om je…’

	Natuurlijk had dat hem wat gedaan, want wat zij zei, daar verlangde hij naar. Hij had er dan ook geen ogenblik over na hoeven te denken toen hij zei dat haar lichamelijke gesteldheid geen obstakel mocht zijn voor hun liefde. Hij had een werkster in dienst genomen, een flinke tante uit het dorp, die al heel gauw háár nood bij hem klaagde. ‘Met wie jij in zee gaat moet jij weten, Harry, maar ik heb zo mijn bedenkingen over je nieuwe vriendin! Ze steekt werkelijk geen hand uit. In de dagen dat ik er niet ben laat ze zelfs de afwas voor mij staan, zonder die zelfs maar even in het water te zetten, zodat ik aangekoekte pannen en borden moet schoonboenen. Zij speelt de mevrouw en ik ren me rot voor haar!’

	Hij had dit geklaag bijzonder vervelend gevonden, vooral omdat hij Klazien al jaren kende, ze elkaar bij de naam noemden en hij wist dat zij ermee het dorp in zou gaan. Dat was ook gebeurd en telkens als deze of gene hem aanklampte over Dorien, kon hij alleen maar zeggen wat hij ook tegen Klazien had gezegd: dat zij ervoor betaald werd en dat het haar verder niets aanging. Toch was hij vanwege dit gepraat heimelijk op Dorien gaan letten en zodoende was het hem opgevallen dat ze de kantjes er inderdaad van af liep. Als ze ’s avonds in de huiskamer zaten, hij moe van een lange werkdag, moest hij vragen om een kop koffie, die ze dan met tegenzin voor hem inschonk. Meestal zei ze, liefjes lachend: ‘Is het nou zo’n grote moeite om mij eens te verwennen? Je handjes staan toch niet verkeerd? Ik ben ook moe, mijn rug speelt weer behoorlijk op.’

	Hij was er algauw achter gekomen dat die zwakke rug van haar in werkelijkheid wel een stootje kon verdragen. Ze had er in elk geval geen last van als ze in haar autootje stapte en naar de dichtstbijzijnde stad reed. En elke keer kwam ze bepakt en bezakt thuis en kostte het haar geen moeite om de zware tassen het huis in te dragen. Wat ze allemaal kocht, mocht Joost weten, ze hield steeds haar hand op voor nieuw huishoudgeld, dat als sneeuw voor de zon verdween. Hij moest toegeven dat ze lekker kookte en hij had er geen notie van wat een biefstuk, een varkenshaasje of ander apart soort vlees kostte, want dat at hij vroeger nooit. Dat zijn linnengoed allemaal rafelig en versleten was en vernieuwd moest worden, had hij evenmin geweten. En zo ging het met alles. Het kwam erop neer dat hij in een paar maanden tijd meer geld had moeten uitgeven dan gewoonlijk in een paar jaar. Dit kon toch niet de bedoeling zijn!

	Zijn ogen werden geopend toen Dorien weer eens op ‘koopjacht’ naar de stad was geweest en Klazien tijdens het koffiedrinken tegen hem had gezegd: ‘Het is bekend dat Dorien geen huisvrouw is en dus niet ziet wat ik zie. Ik hoop dat je me geen bemoeial vindt als ik zeg dat je thee- en handdoeken tot op de draad versleten zijn en met het beddengoed is het al net zo. Op den duur moet de boel vernieuwd worden, Harry, daar ontkom je niet aan.’

	Vanzelfsprekend had hij Klazien niet wijzer gemaakt, maar die avond had hij Dorien gevraagd om uitleg. Zij hád immers alles al vernieuwd, waar had ze het spul dan neergelegd? Dorien had gelachen en gezegd dat ze het nog moest kopen, van het geld dat hij haar er destijds voor had gegeven, had ze andere dingen gekocht. Wat dan allemaal? O, dat wist ze niet meer, maar hij vertrouwde haar toch zeker wel?

	Nee, dacht Harry korzelig, ik vertrouw je voor geen cent meer! Wat deed ze met het huishoudgeld dat hij haar telkens weer gaf, maar dat als water door haar handen scheen te lopen? Waar bleef het fortuin dat haar man haar had nagelaten? Zij zat nog steeds op zwart zaad. Hij werd steeds achterdochtiger. Dat had hem ertoe gebracht om, achter haar rug om, inlichtingen over haar in te winnen. Met hulp van derden was hij er op die manier achter gekomen dat Dorien Vosmeer al veel langer weduwe was dan ze hem had wijsgemaakt. Ze had geen cent te verwachten, want haar man had haar berooid achtergelaten.

	Hij had haar stevig aan de tand gevoeld en in eerste instantie had ze zielig gehuild, maar meteen daarop als een furie getierd. Verbijsterd had hij haar kanonnade van ruwe scheldwoorden aangehoord en zeer pijnlijk was het tot hem doorgedrongen dat Dorien niet veel meer was dan een ordinair viswijf. Hoewel hij inwendig kookte, was het hem gelukt om kalm te zeggen dat hij liever alleen verderging dan samen met haar. Omdat hij nog geen zwerfkat zonder pardon buiten de deur kon zetten, had hij Dorien te verstaan gegeven dat ze een maand de tijd kreeg om een nieuw onderkomen te zoeken.

	Dat ultimatum was inmiddels allang verstreken, de weken die achter hen lagen, waren voor hem een hel geweest. Ze tartte hem opzettelijk en bovendien bestal ze hem. Hoewel hij het niet kon bewijzen, wist hij zeker dat zij het was geweest die een briefje van duizend uit zijn beurs had genomen. Eergisteren was hij van de veemarkt thuisgekomen en gewoontegetrouw was hij zich eerst gaan verkleden. Hij had zijn jas in de keuken over een stoel gehangen zonder eerst de leren geldbuidel uit de binnenzak te halen. Toen hij eraan dacht, was het te laat en miste hij dus mooi een duizendje. Hij had Dorien niet openlijk willen beschuldigen, maar haar wel verteld dat hij geld miste.

	Ze had een hoge, schrille lach uitgestoten en geschamperd: ‘Wist je niet dat domme boertjes erom bekendstaan dat ze niet kunnen tellen? Op de markt is jou gewoon te weinig geld in de hand gedrukt, ik vind het behoorlijk stom dat je zoiets niet merkt!’

	Dat onmogelijke vrouwmens vond hem en zijn soortgenoten dom, en dat kon hij niet uitstaan. Maar zo dadelijk, na het mesten, kwam ze er wel achter dat hij deksels goed wist wat hij wilde! Ze ging de laan uit. Vandaag nog!

	Dorien wist niet wat haar boven het hoofd hing. Toen Harry het huis binnenkwam, zat zij, mooi aangekleed en opgemaakt, in een stoel haar nagels te vijlen. Voor haar stond een kop koffie, maar ze peinsde er niet over om voor Harry, die er al een behoorlijke klus op had zitten, een kopje in te schenken. Zonder hem aan te kijken of te groeten, wees ze met een hoofdknik op de koffiekan.

	‘Als je snel bent, zit er nog net een kopje voor je in. Als je honger hebt, weet je waar de broodtrommel staat.’ De sukkel, dacht ze inwendig grinnikend, neemt met alles genoegen. Ik heb de rollen handig omgedraaid, ik ben hier de baas en hij is er maar bij in.

	Ze schrok niet zuinig, deze vrouw die alleen aan zichzelf kon denken, toen ze Harry kalm maar zeer beslist hoorde zeggen: ‘Ik heb geen honger en dorst, ik verlang alleen maar naar mijn vrijheid. Die krijg ik vandaag terug omdat jij nu je koffer gaat pakken. Graag een beetje snel, want hoe eerder ik jou zie vertrekken, hoe liever het me is.’

	Dorien veerde op en staarde hem een moment onthutst aan. ‘Dat meen je niet… wat moet jij zónder mij?’

	Harry glimlachte. ‘Dat is voor jou een vraag en voor mij een weet! Nou, komt er nog wat van? Er is haast bij, want ik kan je geen minuut langer om me heen verdragen. Er is een tijd van gaan en die is voor jou aangebroken. Nú, Dorien!’

	Door zijn wilskrachtige blik en zijn rug die hij rechtte, waardoor zijn borst een beetje dreigend naar voren stak, besefte Dorien dat het hem ernst was. In een poging de eer aan zichzelf te houden, snauwde ze: ‘Nou, eindelijk dan! Man, snap je dan niet dat ík het hier niet meer uit kan houden en graag vertrek?’ Ze stond op, wierp hem een blik vol minachting toe en zeilde vol hoogmoed het vertrek uit. In haar slaapkamer pakte ze haar persoonlijke spullen in een koffer. Vervolgens tilde ze het matras van haar bed op en stootte een triomfantelijk lachje uit toen ze de goedgevulde enveloppe opnam en die vliegensvlug in haar bloesje liet glijden. Daar zou die domme boer vast niet zoeken, want al die tijd dat ze hier was geweest, had hij haar met geen vinger aan durven raken. Dat was haar maar al te goed van pas gekomen, en zo kon ze nu haar bijeengesprokkelde schat veilig de deur uitsmokkelen!

	Gewapend met een koffer vol eigendommen liep Dorien linea recta door de achterdeur naar de schuur waarin haar auto stond. Ze keek echter lelijk op haar neus toen ze zag dat Harry al achter het stuur op haar zat te wachten. ‘Wat betekent dit nou weer? Ik kan zelf wel rijden, hoor,’ snauwde ze.

	Hij knikte rustig en zei kalm: ‘Jawel, maar het is míjn auto, weet je nog? Ik breng je er even mee naar het station. Jij bent immers pienter genoeg om te beseffen dat de auto niet van jou is. Stap maar in, ik laat je met die zware koffer niet te voet gaan.’

	‘Sukkel!, siste Dorien in machteloze woede.

	Harry Bouwmeester glimlachte mild. ‘Je hebt gelijk, ik wás een grote sukkel. Maar soms, Dorien, zien die net op tijd in wat voor vlees ze in de kuip hebben. Als je goed zit, dan geef ik nu gas.’ Harry voegde de daad bij het woord en scheurde het erf af. Met dezelfde te hoge snelheid was hij in een ommezien bij het station. Hij prakkiseerde er niet over om Dorien de zware koffer aan te reiken. Hij bleef achter het stuur zitten en zei: ‘Waar je heen gaat, kan me niets schelen, ik wens je een goede reis. Het duurt nog bijna een uur voordat de eerstvolgende trein komt. Ga maar zolang op je koffer zitten, dan kun je het geld bewaken dat je erin verstopt hebt, en al je nieuwe kleren, die je van mijn geld kocht. Daar wens ik je geluk mee. Ik heb er veel voor over om van jou verlost te zijn.’

	Dorien had nauwelijks de koffer van de achterbank getild of Harry gaf opnieuw gas. Voordat het goed en wel tot Dorien doordrong, was hij uit het zicht en uit haar leven verdwenen. Ze haalde onverschillig haar schouders op, maar fronste haar wenkbrauwen toen ze bedacht: hij is toch slimmer dan ik vermoedde; hij heeft me als een kerel die weet wat hij wil, de deur uitgezet. Bovendien is het hem niet ontgaan dat ik hem geld afhandig heb gemaakt, en dat ik dankzij zijn stommiteit een prachtige garderobe heb opgebouwd. Ze had het geld niet in haar bloes hoeven te verstoppen, hij had de koffer niet eens nagezocht. Tóch had hij geweten dat ze hem wat lichter had gemaakt. Maar als hij vol achterdocht wél in haar koffer had gerommeld, zou hij de gouden schakelarmband toch niet hebben gevonden! Slim als ze was, had ze die in een plastic tas met vuile onderbroekjes gestopt, die ze uit de wasmand had gevist.

	Ach, voor haar bleef hij een sukkel, een domme boer, maar feitelijk kon zij dat van alle mannen zeggen. Er zat voor haar niets anders op, ze moest een nieuw slachtoffer zoeken. De kranten stonden vol advertenties waar zij een keuze uit kon maken, dus wat dat betreft hoefde ze niet te treuren of te wanhopen.

	Maar later, toen ze in de trein zat, drong de realiteit zich toch aan Dorien op. Toen besefte ze dat ze weer – eventjes – dakloos was. Goeie grutten, wat moest ze nou? Ze had geld, ze zou een goedkoop pensionnetje kunnen nemen, maar daar was de inhoud van de enveloppe niet voor bedoeld. Loeky en Otto zouden haar zien aankomen; bovendien had die mooie dochter van haar duidelijk gezegd dat ze er nooit meer inkwam. Ach, zij hoorde ook niet thuis in dat broednest, waar over enkele weken weer een kind bij kwam. Het was om van te gruwen! Toch had ze een treinkaartje gekocht met als eindpunt de stad waar Loeky woonde. Nou ja, ze zou wel zien waar ze uitkwam en vannacht zou slapen. In elk geval zou het niet weer onder de blote hemel zijn, dat was eens, maar nooit weer! Achteraf bezien, peinsde ze, heb ik het toch verkeerd aangepakt. Ze had telkens mondjesmaat geld van die boer achterovergedrukt, maar rijk was ze er niet van geworden. En dat was wél de bedoeling geweest, ze was de grote slag misgelopen.

	Dorien dacht weer aan het tv-programma over de gewiekste vrouwen die mannen hadden kaalgeplukt. Ze vroeg zich af wat ze verkeerd had gedaan. Vermoedelijk had zij te weinig geduld gehad, ze had zich veel langer liever moeten voordoen. Maar verdraaid nog aan toe, ze verachtte alles wat man was. Om dat soort dan ook nog te moeten paaien, viel niet mee. Toch was het jammer dat het zo gelopen was, want als ze het voorbeeld van haar soortgenoten had gevolgd, was ze nu rijk geweest. Harry Bouwmeester had geld als water, ze had alle gelegenheid gehad om daarachter te komen. Wanneer hij met zijn vieze varkens bezig was geweest, had zij alle tijd gehad om zijn bureauladen aan een grondige inspectie te onderwerpen. Als ze het had gewild, zou ze veel en veel beter uit de strijd te voorschijn zijn gesprongen. Maar enfin, al met al was het een goede les voor de volgende keer geweest. Een volgend slachtoffer zou er minder goed van afkomen, dat beloofde zij hem bij voorbaat.

	Als ze spuugzat was van zo’n kerel en nog niet volledig aan haar trekken was gekomen, zou hij misschien een ongelukje moeten krijgen. Een ongelukkige val of zo, die hij niet overleefde… Tjonge, wat een ingeving, hoe kwam ze erop! Dit bewees maar weer eens dat zij een gezond stel hersens bezat, ze moest die alleen op de juiste manier gebruiken! Want áls het zover moest komen, diende zij er eerst voor te zorgen dat ze ‘met die lieve schat van haar’ naar een notaris was geweest en dat het zwart op wit stond dat zij zijn enige erfgename was. Zie je nou wel, dacht ze vergenoegd, een vrouw die haar hersens gebruikt, komt precies waar ze zijn wil!

	Dorien slaakte een zuchtje van verlichting en keek uit het raampje naar buiten. Het schoot lekker op, nog twee haltes en dan begon het dorp waar Eva Cremer destijds neer was gestreken, in de buurt te komen. Daarvandaan was het nog maar een klein stukje naar de stad waar haar dochter woonde. De adem stokte in haar keel van spanning toen ze bedacht: ik heb in die stad niks te zoeken, ik stap één halte eerder uit! Eva zou haar in haar huis laten en als ze eenmaal binnen was, zou die ‘brave ziel’ tegen haar niet op kunnen. Een tijdelijk logeeradres kostte geen geld, en wie weet had Eva dingen in huis die zij wel missen kon en die haar Dorien – geld in het laatje zouden brengen; elk miljoen begon tenslotte bij een gulden. Dat zij zich ooit weer, net als vroeger, in weelde zou kunnen baden, leed voor haar geen twijfel.

	Dorien lachte fijntjes voor zich uit.

	Eva had er geen idee van wie er op dat moment aan haar dacht en snode plannen smeedde, toch voelde ze zich wat ongemakkelijk. Meteen bij het opstaan had ze al een onbestemd gevoel gehad dat ze geen naam kon geven, maar dat haar maar niet wilde verlaten. Ze had een vers kopje koffie ingeschonken, en terwijl ze daarvan genoot, vroeg ze zich af waar ze toch zo zenuwachtig van kon zijn.

	Hylco zou vandaag bij haar op bezoek komen, maar dat kon de reden toch niet zijn. Ze waren inmiddels bevriend geraakt, ze was al een paar keer bij hem in de bungalow op bezoek geweest en hij even zo vaak bij haar. Ze deden het om en om, vandaag was het zijn beurt om bij haar te komen. ‘Je ziet me wel verschijnen,’ had hij gezegd, ‘dat kan in de loop van de ochtend zijn, tegen de middag of nog iets later. Je ziet me wel.’ Hij had een sleutel van haar huis, voor het geval dat zij even een boodschap of zo aan het doen was.

	Zij moest echter altijd bij hem aanbellen, want dat had Joyce zo beslist. Ze had erbij gezegd: ‘Eva moet liever geen sleutel van jouw voordeur hebben, want als jij niet thuis bent, kan ze die bij mij komen halen. Dan zien wij haar tenminste ook eens, anders komt ze aldoor alleen bij jou!’

	Eva glimlachte voor zich uit, omdat alles van Joyce haar vertederde, maar vooral omdat ze wist dat iedereen inmiddels hoopte dat het tussen Hylco en haarzelf wat zou worden. Zelf wilde ze niets liever, maar Hylco vond vriendschap voldoende. Dat vermoedde ze, want hij maakte nooit toespelingen op iets anders. Het bleef bij een vederlicht zoentje of een arm die hij speels om haar heen sloeg. Zij wist al een poos dat het doldwaze gevoel van verliefdheid bij haar was overgegaan in liefde. Ze waakte er echter wel voor om dat hardop uit te spreken, want voor geen prijs wilde ze op haar leeftijd een blauwtje lopen. En dat zou zeker gebeuren als ze Loeky en Otto, of Joyce en Nanda, in vertrouwen nam. Hylco zag in haar een vriendin met wie hij goed overweg kon, maar niet meer dan dat.

	Ach, dacht ze, het is beter tevreden te zijn met wat je hebt dan dat je telkens meer wilt hebben. De liefde was voor haar blijkbaar niet weggelegd, maar ze had reden genoeg om blij en dankbaar te zijn. Loeky en Otto hadden inmiddels allang kennisgemaakt met Hylco, Joyce en Nanda. Tussen de jongere generatie klikte het wonderwel. Joyce en Nanda waren dol op de tweeling; zodra er een luier verwisseld moest worden, sprongen ze op en speelden ze moedertje. Dan kon zij het niet verhelpen dat ze dacht: wat jammer toch, dat dit grote geluk voor hen onbereikbaar moet blijven. Het was echter niet anders. De meisjes klaagden er zelf niet over, ze waren gelukkig met elkaar.

	De eerste keer had ze het hele clubje op een zondag bij zich thuis uitgenodigd. In het begin hadden ze elkaar afgetast en waren de gesprekken wat stroef verlopen. Het ijs was echter algauw gebroken en naderhand had Otto tegen haar gezegd: ‘Wat Hylco betreft had jij volkomen gelijk, moeder! Hij is een goed mens. Ik heb hem de hele dag heimelijk geobserveerd, maar hem niet op slechte karaktereigenschappen kunnen betrappen. Ik ben er nu van overtuigd dat hij de kwalijke zaken van vroeger niet bedacht kan hebben. Hij is er tegen zijn wil ingetuind. Net als jij hebben Loeky en ik hem kunnen vergeven, maar dat soort dingen zeggen kerels onder elkaar niet zo gemakkelijk. Hij moet het maar merken aan de manier waarop ik hem benader en dat zit wel goed, want bij het afscheid zei hij, een beetje aangedaan: ‘Het was voor mij bijzonder aangenaam om een man als jij te mogen leren kennen, iemand die niet omkijkt naar het verleden.’ ’

	Otto was verdergegaan. ‘Ik heb gezegd dat het goed was en tegen jou wil ik nog kwijt dat jij, wat mij betreft, je leven wel met Hylco mag delen. Je kunt geen betere man krijgen, moedertje!’

	Ze had hevig gebloosd en dat bijzonder vervelend gevonden. Rap, haast stotterend, had ze tegen Otto gezegd dat ze niet toe was aan een partner en dat Hylco er net zo over dacht. Otto was een echte lieverd, maar soms maakte hij het haar wel eens lastig. Die keer bijvoorbeeld toen zij een beetje had zitten klagen over Joyce, dat die zo afstandelijk bleef en dat zij, Eva, juist zo naar haar liefde verlangde. Toen had Otto beweerd dat dat grotendeels aan haarzelf lag. ‘Jij bent de oudste,’ had hij ernstig gezegd, ‘jij moet de eerste stap zetten. Sla je armen toch spontaan om haar heen en zeg dat je zielsveel van haar houdt. Dan is het volgens mij al klaar.’

	Haar verweer was zwak geweest: ‘Joyce weet dat ik van haar hou, anders zou ik toch geen zoektocht naar haar op touw hebben gezet?’ ‘Jawel, lief mensje, maar als jij het niet in woorden uitdrukt, moet Joyce raden wat er in je omgaat. En het is nog altijd zo: wat je niet geeft, kun je ook niet terugverwachten.’

	Otto had gemakkelijk praten, maar zij mocht gewoon niets overhaasten. Vanwege de onthulling van een duister verleden had Joyce beschadigingen opgelopen en die moesten eerst genezen. Bovendien wilde zij zich niet tussen Joyce en Hylco plaatsen. Het was best ingewikkeld, peinsde Eva, want onlangs zei Loeky dat zij vermoedde dat Joyce jaloers op haar was. ‘Wij gaan als moeder en dochter met elkaar om; de band tussen ons is ontzettend hecht, dat kan Joyce niet ontgaan. Misschien gedraagt ze zich wel zo afstandelijk omdat ze zich niet tussen ons wil dringen? Ik weet het ook niet, maar ik zou het heel erg vinden als Joyce jaloers op mij was. Bij gelegenheid wil ik het er eens met haar over hebben.’

	Zij had gezegd: ‘Ja, kindje, doe dat maar. Otto heeft wel een beetje gelijk, wat er in je omgaat, moet je uitspreken. Dan hoeft de ander er niet naar te raden. Maar ja, dat kan niet iedereen. We moeten maar afwachten, met veel dingen in het leven is het een kwestie van tijd.’ Daar was ze voor zichzelf van overtuigd en ze hoefde er slechts voor naar Loeky te kijken. Ze was nu bijna uitgerekend en was gewoon topzwaar. Maar de lieverd klaagde niet, ze verlangde, samen met Otto, naar hun derde meiske. Ze hielden de naam voor het kindje nog steeds geheim, maar zij maakte zich er allang niet druk meer over. Na alles wat er was gebeurd, kon ze wel nagaan dat Dorien Vosmeer niet vernoemd zou worden. Soms was ze een beetje bang dat ze haar toch Eva zouden noemen, maar eigenlijk wist ze wel dat ze zich daarover evenmin zorgen hoefde te maken. Ze had herhaaldelijk laten doorschemeren dat ze dat niet prettig zou vinden. Otto en Loeky zouden haar er dus heus niet mee plagen. Daar waren ze te lief voor en te bezorgd jegens haar.

	Eva onderbrak haar gemijmer toen ze op de klok keek en zag dat de ochtend bijna voorbij was. Ze was benieuwd wanneer Hylco zou arriveren, totdat hij er was, had ze niks te doen. Het huis was keurig aan kant, het eten was zo ver klaar dat ze het alleen maar op hoefde te zetten als het er tijd voor was. Ze wist nu al, bedacht ze glimlachend, dat Hylco naast haar in de keuken zou staan en telkens zou vragen: ‘Kan ik nu echt niets voor je doen, Eva?’

	Jawel, dacht ze, je moet mijn hart proberen te vinden. Daar zou jij het druk mee moeten hebben en ik zou je de helpende hand wel bieden! Ze was soms gewoon nieuwsgierig naar hoe het zou zijn als zij door een man werd bemind. Een man als Hylco, met zijn zachte, gevoelige aard, zou haar volmaakt gelukkig kunnen maken. Ze moest echter blij zijn met zijn vriendschap en dat was ze ook. Sinds ze contact met Hylco had, voelde ze zich vanbinnen heel rustig en ze was altijd blij, met elke nieuwe dag, met alles wat ze had. Was het egoïstisch van haar dat ze desondanks toch graag meer wilde? Dat ze soms hevig kon verlangen naar de liefde van Hylco, en nog meer naar die van haar dochter? Kwam Hylco maar, dan zou er gepraat en gelachen worden en kreeg zij geen tijd meer om van die gekke hersenspinsels te bedenken. Toen een halfuurtje later de bel ging, was er een blijde lach op Eva’s gezicht. Terwijl ze naar de voordeur liep, dacht ze vertederd: Hylco, die grote dromer, heeft de sleutel van mijn huis vergeten. Maar de lach bestierf op haar gezicht toen ze de deur opentrok, en meteen spookten er vele vragen door haar hoofd. ‘Dorien?’

	Die toverde haar hartelijkste lach te voorschijn. ‘Is dat even een verrassing, of niet! Ik was toevallig in de buurt en besloot jou met een bezoek te vereren.’

	‘O ja, juist…’ hakkelde Eva, en met een snelle blik op de koffer die naast Dorien stond, vroeg ze zich bezorgd af: wat moet ik met die vreselijke vrouw? Waarom komt ze naar mij? Ze weet dat we elkaar niet mogen. Dorien informeerde liefjes: ‘Je laat me toch niet bij de deur staan?’

	Liever wel, dacht Eva. Ze besloot desondanks om beleefd te blijven. ‘Kom maar even binnen.’

	Dat ‘even’ kun je mooi vergeten, dacht Dorien, toen ze achter Eva aan naar de huiskamer liep. Eva wees haar een stoel en vroeg of Dorien trek had in een kop koffie. Dat werd niet afgeslagen en achter een geurend kopje zaten ze wat stijfjes tegenover elkaar.

	Totdat Dorien ongegeneerd om zich heen keek en concludeerde: ‘Je woont hier leuk, je hebt het smaakvol ingericht.’

	‘Ach ja, ik mag graag een beetje gezelligheid om me heen hebben.’

	‘Logisch, wie niet?’

	Er viel een gespannen stilte, die Eva verbrak met een vraag die op haar lippen brandde: ‘Ik dacht dat jij het ginder in Brabant ook goed getroffen had?’

	‘Ach meid, praat me er niet van,’ zei Dorien amicaal. ‘Ik heb het er een poos volgehouden, omdat ik medelijden met Harry Bouwmeester had. Hij zag vanzelfsprekend meteen al heel veel in mij, maar dat kon ik helaas niet beantwoorden. Je mag sommige dingen niet hardop zeggen, maar jou kan ik wel toevertrouwen dat hij een rasechte, domme boer is! Echt waar, die man is dommer dan het achtereind van een koe, een goed gesprek kon hij niet voeren. Nou, en ik houd juist van een diepgaand gesprek, maar ik had het van tevoren kunnen weten. Hij is een boer en dat zegt alles, nietwaar?’

	Verbluft had Eva haar aangehoord, toen Dorien zweeg, kon zij niet nalaten te zeggen: ‘Ik heb daar een andere mening over. Boeren zijn juist hardwerkende, zeer rechtschapen mensen. Ik vind het onaardig van je dat je zo laatdunkend over een mens spreekt.’

	Dorien haalde haar schouders op. ‘Dat beweer jij, maar, liefje, jij hebt totaal geen mensenkennis!’

	En dat zou jij kunnen weten! dacht Eva. ‘Ik begrijp dat je bent weggevlucht. Wat zijn nu je plannen?’ Ze hield haar hart vast, bang dat Dorien zou zeggen dat ze op doorreis was naar Otto en Loeky. Laat dat niet waar zijn, bad ze stil. Vervolgens schrok ze niet zuinig.

	Dorien zei: ‘Ik heb besloten dat ik een tijdje bij jou kom logeren. We zijn allebei alleenstaande vrouwen, wat is er nu mooier dan elkaar gezelschap te houden? Dat zul je met me eens moeten zijn, Eva!’

	Deze schudde langzaam haar hoofd, en haar stem klonk vastberaden toen ze zei: ‘Ik ben het niet vaak met je eens geweest en wat jij je nu in het hoofd haalt, moet je maar snel weer vergeten, Dorien !’

	‘Je maakt een grapje, je zit me een beetje te plagen…’

	‘Ik meen elk woord. Denk je dat ik vergeten ben hoe jij je gedroeg toen je bij Loeky en Otto inwoonde? Die toestanden moet ik in mijn huis niet hebben.’

	‘Dan kan ik alleen maar zeggen dat je pech hebt, want ik blijf waar ik ben! Mij eruit zetten kun je niet, want ik zal voor geen centimeter meegeven.’ Dorien kon een woede-uitbarsting nog maar net onderdrukken.

	Eva had daar geen idee van en zei zeer koeltjes, terwijl ze met een hoofdknik naar de deur wees: ‘Daar ben je door naar binnen gekomen, daar kun je ook weer door vertrekken. En graag een beetje snel, Dorien, anders waarschuw ik de politie. Die weet wel raad met lastige vrouwen zoals jij!’ Kwam Hylco maar, dacht ze bang, ze had zo’n raar voorgevoel en ze had hem nooit zo nodig gehad als nu.

	Dorien had zichzelf niet meer in de hand had. Nijdig siste ze: ‘Om dat te doen zul je eerst naar de telefoon moeten lopen, en voordat je daar bent, heb ik allebei je benen al gebroken! Wat denk jij wel niet, jij, bastaard, dat je mij de les kunt lezen!’

	Dorien was in het nauw gedreven en toen ze zich bovendien realiseerde dat ze vandaag voor de tweede keer als een schurftige hond werd weggestuurd, kreeg ze een rood waas van ongekende woede voor ogen. Ze liet zich niet wegjagen, niet nog eens! Ze zou Eva Cremer de mond snoeren, daar vroeg dat domme vrouwmens om. Dorien stond met een ruk op, ze greep de pook die in een standaard naast de haard stond en kwam er zwaaiend mee op Eva af.

	Die zag de verwilderde blik in Doriens ogen en fluisterde doodsbang: ‘Niet doen, Dorien… kom tot jezelf, hier krijg je spijt van…’

	Op hetzelfde moment sprong ze uit haar stoel op en bedacht ze panisch dat ze naar buiten moest om hulp te roepen. Eva bereikte helaas de voordeur niet, want in de hal struikelde ze en viel met de zijkant van haar hoofd tegen een hoek van de dekenkist. Ze voelde een doffe dreun tegen haar hoofd en toen niets meer. Eva was bewusteloos. Ze besefte niet dat ze, slap als een vaatdoek, in elkaar zakte en roerloos op de grond bleef liggen.

	Een moment staarde Dorien verdwaasd naar het stille lichaam van Eva. Vervolgens sloeg ze een hand voor haar mond en ze fluisterde vol schrik: ‘O, mijn God… ze kan wel dood zijn!’ Wat moest ze nou doen? Niets, bedacht ze, alleen maar heel snel wegwezen! Dorien bekommerde zich niet meer om Eva, haar eigen hachje was voor haar belangrijker. Ze pakte haar tas en griste in de gang haar koffer onder de kapstok vandaan en maakte dat ze wegkwam. Ze trok de deur achter zich dicht en liep zo snel als ze kon de straat uit. Om de hoek keek ze nog heel even over haar schouder, vervolgens koerste ze richting station. Ze liep fier rechtop, als een vrouw vol eigendunk. Het bleef de vraag of Dorien Vosmeer ooit zou beseffen hoe beklagenswaardig zij in feite was en hoe doelloos haar leven.
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	Eva had er zelf geen weet van, maar ze mocht van geluk spreken dat Hylco nog geen twee minuten later zijn auto langs de stoeprand parkeerde en opgewekt op de voordeur toeliep. Hij viste de sleutel uit zijn broekzak en zijn gezicht kreeg een heel aparte uitstraling toen hij dacht: zo dadelijk zal ik haar wang strelen en er een klein zoentje op drukken. Verder mocht hij niet gaan, want Eva had geen kneusje, maar een gezonde man nodig met wie ze samen oud kon worden. Ze mocht niet weten dat hij haar boven alles liefhad. Zelfs zijn gevoelens voor Joyce konden daar niet tegenop. Eva, dacht hij, kleine lieveling, als je eens wist met hoeveel geweld ik mijn onstuimig hart telkens het zwijgen moet opleggen!

	Hylco stond nog in de deuropening toen hij Eva op de vloer zag liggen. In een reflex trok hij zijn jas uit en smeet die achteloos achter zich neer. Bezorgd knielde hij bij haar neer, maar tot zijn opluchting zag hij geen bloed… en haar borstkas ging op en neer! Ze ademde en… leefde. God zij dank! Wat was er in vredesnaam gebeurd? Ze moest gevallen zijn. Eva, die letterlijk en figuurlijk altijd zo stevig met beide benen op de grond stond? In een opwelling deed hij wat hij zich eerder had voorgenomen. Hij streelde haar wang, boog zich dieper over haar en gaf haar het zoentje dat hij voor haar in gedachten had gehad. Merkte hij dat die niet op haar wang, maar vol op haar mond terechtkwam? Prevelde hij daarom: ‘Ach, lieverdje toch…’ Daarna kwam hij in beweging en deed hij wat zijn hart hem ingaf. Hij tilde haar van de grond en droeg haar in zijn armen naar de huiskamer. Ze was voor hem een lieve last, maar Hylco hijgde toen hij haar op de bank neerlegde en behoedzaam een kussen onder haar hoofd vlijde.

	Liefdevol streek hij een lokje blond haar uit haar gezicht en toen zag hij de bult, opzij van haar hoofd, zo groot als een duivenei. Arme lieverd… Alles goed en wel, maar daar heeft ze niks aan, dacht Hylco. Eva was met zijn medelijden niet gebaat, hij moest handelen, een arts waarschuwen. Hij wilde opstaan, maar op dat moment opende Eva haar mond en liet Hylco zich weer op het randje van de bank neerzakken. Haar ogen bleven gesloten. Eva was aan het bijkomen, maar nog niet volledig bij kennis toen ze murmelde: ‘Ik hou van hem… waarom mag dat niet?’

	Hylco glimlachte, hij meende haar te begrijpen en zei bewogen: ‘Stil maar, we weten immers allemaal dat jij zielsveel van Otto houdt. En daar is niks op tegen, Otto is bij jouw liefde gebaat. Hij wel…’

	Hylco’s stem drong niet tot Eva door, op de grens van ontwaken fluisterde zij onbewust flarden van haar gedachten: ‘Waarom kom je niet… ik heb je zo nodig… Ze wil me kwaad doen. Ik hou van je, Hylco… heel veel.’ Met de diepe zucht die Eva slaakte, sloot ze haar mond en meteen daarop opende ze haar ogen. Ze keek nog wat verdwaasd om zich heen en wilde overeind komen, maar dat voorkwam Hylco.

	‘Nee, nee, rustig blijven liggen. Ik haal een glaasje water voor je. Kalm maar, het komt allemaal goed.’

	Hylco haastte zich naar de keuken en toen hij met een glas water terugkwam, was Eva weer bij haar positieven. Ze dronk een paar slokjes uit het glas dat Hylco aan haar lippen zette, en verzuchtte: ‘Foei, wat een toestand… Ik dacht dat ze me zou vermoorden; ze was ertoe in staat, dat zag ik aan de blik in haar ogen. Nooit eerder heb ik een mens gezien dat zoveel haat uitstraalde!’

	Hylco begreep er vanzelfsprekend niets van. Bezorgd zei hij sussend: ‘Rustig, rustig nou! Je moet niet meteen zoveel praten, dat lijkt me niet goed. Hoe voel je je nu?’

	‘Een beetje raar, zweverig en ik heb een knallende hoofdpijn. Wat is er allemaal gebeurd, ben jij al lang hier?’

	‘Nee, nog maar net, ik vond je in de hal op de grond. Meisje, meisje, wat heb je me laten schrikken! Een moment dacht ik het allerergste, maar je was gelukkig alleen maar bewusteloos.’

	Eva glimlachte mat. ‘Ik schaam me dood… wie valt er nu zomaar flauw?’

	‘Dat is heus niet vanzelf gebeurd,’ zei Hylco en hij keek donker. ‘Als je er straks toe in staat bent, moet je me vertellen wat er is gebeurd en wie je zo bang heeft gemaakt. Ik ga nu allereerst de dokter waarschuwen. Waar kan ik zijn telefoonnummer vinden?’

	Eva schudde haar hoofd en zei gejaagd: ‘Nee, Hylco, ik heb geen dokter nodig. Toe, geloof me, ik voel me weer goed, behalve dan die vreselijke hoofdpijn.’ Ze streek met een hand over de plek waar de pijn zat en toen ze de bult voelde, moest ze lachen. ‘Ik zal er wel potsierlijk uitzien, niet?’

	Voordat Hylco erop kon antwoorden, vroeg ze enigszins verbaasd: ‘Hoe weet jij eigenlijk dat er iemand was die mij bang maakte? Of heb je haar gezien?’

	Hylco schudde zijn hoofd en nog vol van datgene wat ze onbewust had gemurmeld, zei hij, schor van aandoening: ‘Toen je aan het bijkomen was, zei je het. En ook nog iets anders, dat ik nauwelijks durf te geloven…’

	‘Heb ik gepraat? Dat kan ik me niet herinneren.’ Ze zocht vragend zijn gezicht af en vervolgde: ‘Je kijkt zo eigenaardig. Wat heb ik dan gezegd? Toch hopelijk geen gekkigheid?’

	‘Nou, daar leek het wel een beetje op! Ik kan tenminste niet geloven dat jij echt van me houdt. Want dat zei je: ik houd van je, Hylco, heel veel. Je ijlde, dat kan niet anders. Of… Eva?’

	Hylco keek haar indringend aan en Eva sloeg haar ogen niet neer toen ze zacht zei: ‘Ik kan heel slecht liegen. En zeker als jij me zo aankijkt met je lieve ogen, waarin ik hoop en verlangen lees. Ja, jongen, ik houd van je… al heel lang. En nu kijk je alsof je hetzelfde voelt als ik. Is het waar, Hylco, wat ik denk? Bestaan er dan nog sprookjes?’

	Hylco schudde zijn hoofd en Eva had er geen idee van hoezeer hij zichzelf pijnigde met zijn antwoord: ‘Nee, sprookjes bestaan niet. Dat blijkt wel, want hoewel ik ook zielsveel van jou houd, kan het tussen ons niets worden. De waarheid is soms even hard als het leven zelf…’ Hylco wiste tersluiks langs zijn ogen.

	Eva stak haar hand uit en streelde zijn wang. Zacht bestraffend zei ze: ‘Er is niets mooiers dan liefde die beantwoord wordt. Die maakt het leven niet hard, maar juist zijdezacht. Wil je me zeggen, Hylco, waarom jij denkt dat het tussen ons niet kan?’ Toen Hylco niet meteen antwoordde, bedacht ze zelf een reden. ‘Het is Joyce! Ik weet hoe ontzettend veel zij van jou houdt en jij weet van haar dat zij je niet delen wil met mij. Dat moet het zijn, maar waarom mocht ik haar dan terugvinden? Achteraf bezien is het zinloos geweest, want ik kan haar hartje almaar niet bereiken, en zij sluit dat van jou voor mij af. Waarom is het leven zo ingewikkeld? Waarom mag er voor mij geen volmaakt geluk zijn?’

	Eva keerde haar gezicht van hem weg en huilde. Hylco durfde haar niet in zijn armen te nemen om haar te troosten. Hij zei schorrig: ‘Joyce staat hier buiten, dat moet je van me geloven. Zij zou niets liever willen, ze heeft dat zelfs eens gezegd, dan dat er een vrouw was die mij haar liefde zou geven. Dat is het dus niet, de waarheid is pijnlijker. Voor mij, tenminste.’

	Eva hield haar gezicht afgewend toen ze met een snik zei: ‘Waarom spreek je je niet uit? Mijn hoofd staat niet naar het oplossen van raadsels!’

	Voor haar gevoel kwam Hylco’s stem van heel ver, maar ze verstond hem woordelijk. ‘Jij bent zo’n lieve, dappere vrouw… je verdient een échte man naast je, geen kneus als ik.’

	Eva’s tranen waren op slag gedroogd. Ze keerde zich met een ruk naar hem toe, en dat die beweging pijn deed, deerde haar niet. Ze bestudeerde zijn zorgelijke gezicht en informeerde: ‘Wat bedoel je in ’s hemelsnaam met een kneus? Jij hebt een vrouw meer te bieden dan menige man, Hylco!’

	Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb twee hartinfarcten gehad, Eva, een derde kan fataal zijn. Of misschien krijg ik er een beroerte overheen, zodat ik in een rolstoel beland. Dat mag ik jou niet aandoen. Jij hebt je portie leed al gehad.’

	Een moment was Eva sprakeloos, toen zei ze: ‘Tjonge, Hylco, wat ben jij een doemdenker! Alleen daarvan zou een mens al een hartinfarct of een maagzweer kunnen krijgen! Heb je steeds met die malle gedachten rondgelopen, terwijl je van me hield?’

	Hij knikte en toch opeens wat verlegen met zichzelf zei hij: ‘Het is toch zeker zo…’

	‘Je zit er faliekant naast, jongen,’ zei Eva kalm, maar overtuigend. ‘Als je zo denkt, kun je niet leven, in elk geval geen enkel risico nemen. Kijk dan eens wat mij daarnet is overkomen. Jij dacht het even, ik had inderdaad dood kunnen zijn. Als ze de pook had gebruikt waarmee ze dreigend op me afkwam, lijkt me dat niet onwaarschijlijk. Maar zo kan ik morgen onder een auto komen en weg zijn, of een hartstilstand krijgen. Toe nou, ik hoef toch niet alle enge ziekten op te noemen om jou te laten inzien dat ik zelf nog wel vóór jou zou kunnen gaan?’ Ze kwam overeind. Dat haar hoofd daar bonkend tegen protesteerde, kon haar niks schelen. Ze had slechts te doen met Hylco, die zich met zijn houding niet goed raad wist. In zo’n geval, flitste het door haar heen, moest je als vrouw de leiding nemen. Nu ze wist dat Hylco ook van haar hield, kende ze geen remmingen meer. Ze schoof dicht naast hem, en terwijl ze zei: ‘Kom maar, geef je gerust over aan je gevoelens,’ wachtte ze niet tot hij kwam, maar kroop ze tegen hém aan. En tegen zijn borst geleund zei ze met een diepe zucht die alles in haar ontlaadde: ‘Hier heb ik zo ontzettend vaak naar verlangd. Als jij niet wilt, hoor ik het wel, maar deze ene keer kan mij niet meer afgepakt worden. Ik hoor je hart kloppen, als ik nu ook nog een paar armen om me heen zou mogen voelen, zou het goed zijn. Voor mij…’

	‘O jij… slim vrouwtje,’ fluisterde Hylco hees, en toen sloeg hij zijn armen zo vast om haar heen dat het leek of hij haar niet meer los wilde laten.

	Dat hoefde voor Eva voorlopig ook niet en toen Hylco haar mond vond en ze elkaar liefdevol kusten, murmelde zij zielsgelukkig: ‘Nu pas weet ik dat ik heel lang heel veel moois heb gemist.’ De tranen van ontroering die haar hart vulden, lagen in haar stem toen ze eraan toevoegde: ‘Nu jij je aan mij hebt durven overgeven, kun je ervan overtuigd zijn dat ik je gelukkig zal maken, Hylco… Ik zal je zoveel geven dat je hart alleen maar geniet en niet meer ziek wíl worden. Ik hou van je, lieve jongen!’

	‘Ik ook van jou, kleine Eva,’ zei Hylco gesmoord. En nadat ze elkaar opnieuw hartstochtelijk hadden gezoend, sprak hij dromerig voor zich uit: ‘Vijfentwintig jaar geleden sneed het gekerm van een jong meisje door mijn ziel, nu denk ik dat ik toen al van haar gehouden moet hebben. Zou dat kunnen, denk je?’ Hylco lachte.

	Eva trok haar schouders op. ‘Ik weet het niet. Toen had ik van de liefde geen weet en een kwart eeuw later moet ik bekennen dat ik, wat dat betreft, nog steeds een groentje ben. Je zult geduld met me moeten hebben, Hylco…’

	Deze realiseerde zich ogenblikkelijk dat er in Eva’s leven twee bruten van kerels waren geweest die op beestachtige wijze bezit van haar lichaam hadden genomen. Eva vroeg om geduld, hij begreep wat ze ermee bedoelde en beloofde: ‘Ik zal je met hart en ziel beminnen, maar o zo voorzichtig zijn. Bij mij zul jij geen angst meer kennen, maar veilig zijn.’

	‘Dank je!’

	Eva streelde hem en Hylco vond dat haar kleine hand even zacht was als haar karakter. Hij kende haar en wist dat deze vrouw, voor hem een klein wondertje – meer zou geven dan nemen. En hij was precies hetzelfde van plan. Als je eerst gaf, verloor het woord nemen elke betekenis. Hij zou Eva’s angsten van vroeger wegnemen, en met haar naast zich wilde hij niet meer denken aan wat er eventueel zou kunnen gebeuren. Hoe wonderlijk blij en gelukkig voelde hij zich, nu hij de liefde in zijn hart had toegelaten. Het was net alsof de wereld erdoor verlicht werd, alsof er geen zorgen meer bestonden. De vrouw die hem dit heerlijke gevoel had gegeven, lag als een katje tegen zijn borst te spinnen. Hylco streelde haar en toen zijn hand de bult op haar hoofd aanraakte, kwam hij tot bezinning, en tuimelde hij in de werkelijkheid terug.

	Zijn stem klonk opeens weer bezorgd, toen hij zei: ‘Ik zat te dagdromen tot ik je in mijn verbeelding weer in de hal zag liggen. Wat is er gebeurd, Eva, wie heeft jou kwaad willen doen?’

	Ze glimlachte. ‘Vanwege het mooie dat er opeens tussen ons is, was ik de hele toestand met Dorien alweer vergeten.’

	Hylco kende die naam enkel uit de verhalen van anderen, nu herhaalde hij: ‘Dorien?’

	Eva knikte en vervolgens vertelde ze Hylco in geuren en kleuren wat haar was overkomen. Ze besloot haar relaas met op de pook te wijzen die aan de andere kant van de salontafel op de grond lag.

	‘Daar ligt hij, een stille getuige! Verder doet het er niet meer toe, Hylco. Ik heb er niets aan overgehouden, ik voel me weer kiplekker en de hoofdpijn zakt ook al. We moeten het dus maar gauw vergeten.’

	‘Nou, daar denk ik anders over!’ zei Hylco. Met een onheilspellende blik in zijn ogen vervolgde hij: ‘Ik vind dat dat mens haar straf niet mag ontlopen! Waar zou ze nu uithangen?’

	Eva haalde haar schouders op. ‘Tja, als ik dát zou weten!’ Opeens keek ze Hylco bang aan en fluisterde ze: ‘Ze zal toch niet naar Otto en Loeky zijn gegaan? Ik moet Loeky bellen, haar op de hoogte stellen en haar waarschuwen voor het geval dat Dorien onverwacht bij haar voor de deur zal staan!’

	Hylco zei bedachtzaam: ‘Dat lijkt me een goed idee, doe het maar snel!’ Hij kon zijn ogen haast niet van haar afhouden. Terwijl Eva het nummer van Otto intoetste, dacht Hylco: ik kan het nog niet bevatten dat dat mooie schepseltje nu van mij is. In alle stilte zond hij een schietgebedje vol dankbaarheid naar boven.

	Intussen had Eva verbinding met Loeky. ‘Ja hoor, met mij is het goed. Na wat schermutselingen tenminste wel weer’

	‘Hoezo?’ vroeg Loeky verbaasd.

	Voor de tweede keer bracht Eva verslag uit over de gebeurtenissen van die dag. ‘Ik weet niet wat ze van plan is, maar jou wil ik adviseren ramen en deuren gesloten te houden. Volgens mij is je moeder momenteel niet toerekeningsvatbaar, Loeky.’

	Er klonk een cynisch lachje in Eva’s oor. Loeky zei: ‘Ma heeft ze nog nooit op een rijtje gehad, dat durf ik rustig te stellen. Maar wat ze jou heeft aangedaan, mam… dat vind ik pas erg. Ik schaam me nu diep voor mijn eigen moeder, maar ze kan me niet meer bang maken. Mocht ze hier onverhoopt op de stoep staan, dan kan ze zich in allerlei rare bochten wringen, maar ik laat haar niet binnen! Ik heb leergeld betaald, mam, ik weet nu dat ik voor Otto en de tweeling moet kiezen. Bovendien wil ik me geestelijk in alle rust voorbereiden op de geboorte van ons derde kindje. Je kunt gerust zijn, ik laat mijn geluk niet nog eens overschaduwen door de kuren van mamma. Is het met jou écht goed afgelopen, mam?’

	Eva was blij dat ze Loeky gerust kon stellen en haar tegelijk een beetje nieuwsgierig kon maken. ‘Ik denk, Loeky, dat ik nog nooit zo gelukkig ben geweest als op dit moment! Hoewel ik tweeënveertig ben, voel ik me vanbinnen net een jong meisje!’

	‘Wat is er dan nu weer met je aan de hand? Je praat net alsof je verliefd bent!’ Loeky lachte geamuseerd.

	Eva probeerde ernstig te blijven: ‘Je vergist je, de fase van verliefdheid heb ik al achter de rug, daar heb ik stilletjes van genoten. Ik hou nu oprecht van een man, die bij mij is en ook van mij houdt. Raad eens wie het is.’

	‘Volgens mij komt alleen Hylco ervoor in aanmerking.’

	‘Je hebt gelijk, Hylco en ik hebben elkaar in liefde gevonden. Hoe vind je dat, Loeky?’

	Eva bloosde. Loeky stond een moment perplex. En dat was aan haar stem te horen: ‘Nou ja, zeg! En telkens als Otto of ik zeiden dat Hylco net een man voor jou was, wimpelde jij het af alsof je er niets van wilde weten! En nu is het zomaar klaar?’

	‘Ja, ben je een beetje blij voor ons?’

	‘Een béétje, vraag je? Lieve schat, ik wou dat ik je nu even kon knuffelen. Ben je dan vergeten dat jouw geluk ook ons geluk is? Denkbeeldig geef ik je een hele dikke klapzoen. Mag ik ook Hylco nog eventjes?’

	‘Ja, dat mag, maar Loeky… wees wel een beetje waakzaam, beloof me dat!’

	‘Ik verwacht ma eerlijk gezegd niet hier, desondanks beloof ik je dat ik voorzichtig zal zijn. Vergeet niet dat het zaterdag is en dat Otto dus thuis is! Hij geeft me een seintje dat hij je nog even aan de lijn wil hebben. Nou, dag, mam! Heel veel geluk met Hylco. Ik moet hem zo dadelijk, na Otto, nog wél even spreken, hoor!’

	Eva lachte en knikte tegelijk. Toen drong de stem van de man tot haar door die tot dan toe haar grote liefde was geweest. Alsof Otto zich dat realiseerde, zei hij: ‘Loeky fluistert me net in het oor dat jij en Hylco het eens zijn geworden, nu word ik zeker op een zijspoor geschoven?’ Otto maakte een grapje, maar Eva ging er serieus op in: ‘Ach, lieve jongen, hoe zou ik dat kunnen? In de tijd dat geen mens bij mijn gevoelens stilstond, was jij er voor mij. Je gaf me waar ik dringend behoefte aan had: je onzelfzuchtige liefde. Dat vergeet ik niet, Otto. Zolang ik leef, zal ik mede daarom van jou houden. Maar hoe vind je het, dat van mij en Hylco?’

	‘Grandioos! Jullie passen bij elkaar als een dekseltje op een doosje. Zeg maar tegen Hylco dat ik hem binnenkort onder vier ogen wil spreken. Om hem te bedanken voor wat hij jou geeft, en om hem op zijn hart te drukken dat hij zuinig op mijn moedertje moet zijn. Dag, lieverd… ik hou van je.’

	Eva had tranen van ontroering in de ogen toen ze de hoorn aan Hylco gaf. ‘Loeky wil iets tegen je zeggen.’

	‘Ha, die Loeky! Nou meiske, hoe heb je het grote nieuws ontvangen?’ ‘Ik wil je bedanken, Hylco… Mam verdient het zó om eindelijk gelukkig in de liefde te worden. Dat moest ik even aan je kwijt, maar ik wil je ook iets vragen. Nu demp ik mijn stem, voor het geval mam meeluistert.’ Loeky nam een adempauze en fluisterend ging ze verder: ‘Wat mijn moeder vandaag gedaan heeft, zit me heel hoog. Ik ken haar, als het in haar straatje te pas komt, deinst ze voor niets terug. Mam is meteen weer vreselijk bezorgd om mij, maar ik heb Otto op wie ik volledig steunen kan. Ik maak me zorgen om mam, Hylco. Als jij vanavond weer naar je eigen huis gaat, is zij alleen en ik moet er niet aan denken wat er kan gebeuren als mijn moeder het in d’r hoofd haalt om nog eens bij mam aan te bellen. Dat is heus niet ondenkbaar, want nu ze weer geen dak boven haar hoofd heeft, zal ze ergens naartoe moeten. Mijn vraag is: kun jij vannacht niet bij mam blijven, Hylco? Je zou me er een enorme gunst mee bewijzen!’

	‘Je lieve zorg om Eva doet me goed. Natuurlijk, meisje, ik geef je mijn woord van eer. Ik zal haar bewaken als de gevaarlijkste hofhond die bestaat. Tevreden, Loeky?’

	‘Ja, je bent een lieverd. Bedankt, Hylco.’

	‘Graag gedaan.’ Hij hoorde zelf hoe vormelijk dat klonk en schoot ervan in de lach. Maar tegen Loeky kon hij niet zeggen hoe het echt was: dat hij niets liever wilde dan dag en nacht bij Eva zijn.

	‘Wat had Loeky allemaal te vertellen?’ vroeg Eva nadat Hylco de hoorn had neergelegd.

	‘Ze wenste me geluk en gaf me een waardevol advies dat ik niet naast me neer kan leggen.’

	‘Je maakt me nieuwsgierig!’

	Hylco vond het toch een beetje gênant om te zeggen. ‘Ik blijf vannacht bij jou logeren.’

	Hij was nauwelijks uitgesproken of Eva schoot in een proestlach en zei: ‘Nog niet zo lang geleden heb ik iemand de deur gewezen die ook al bij me wou logeren!’ Haar gezicht stond ernstig toen ze eraan toevoegde: ‘Daar had ik helemaal geen zin in, en wat jij nu zegt… daar moet ik even over nadenken, Hylco.’

	Hij tuitte zijn lippen en zond haar een denkbeeldig zoentje, maar zijn stem duldde geen tegenspraak toen hij verderging. ‘Dat denken kun je rustig achterwege laten, want ik blijf vannacht bij je! Loeky is bang dat Dorien terugkomt en die kans kunnen we niet uitsluiten. Om te voorkomen dat ze jou weer lastigvalt, blijf ik de wacht houden. Je hoeft je niet ongerust te maken. Ik slaap hier op de bank, met een kussen en een deken ben ik al gered. Begrijp je?’

	Eva knikte en bloosde een beetje. ‘Nou ja… dan is het goed.’

	Omdat Eva toch niet goed raad wist met hetgeen Hylco had gezegd, begon ze over wat anders. ‘Ik zal er eerst eens voor zorgen dat we koffie krijgen en iets wat de maag vult. Van de liefde alleen kunnen we tenslotte niet leven.’

	Hylco liep met haar mee naar de keuken en terwijl Eva koffie zette, vroeg hij al haast gewoontegetrouw: ‘Wat kan ik voor je doen?’

	‘Als jij een paar eitjes bakt, smeer ik intussen de boterhammen,’ bedisselde zij, ‘doe er maar wat plakjes bacon onder, dat vind je immers zo lekker?’

	Hylco lachte en bromde: ‘De liefde van een man gaat door de maag. Je leert het al, vrouwtje van me!’

	Eva dekte de helft van de eethoektafel en toen ze even hierna aanschoven, zei ze: ‘Zodra ik er de tijd voor vind, schrijf ik Anja en Michael een lange brief Ze zullen niet weten wat ze lezen als ik vertel dat wij samen verdergaan!’

	Hylco opperde: ‘Waarom bel je hen niet? Dan hoor je meteen hun reactie, dat lijkt me voor jou veel leuker!’

	Eva keek bedenkelijk. ‘Dat is wel zo, maar naar Zuid-Afrika bellen kost een vermogen, hoor! We schrijven elkaar regelmatig, bellen doen we alleen als het strikt noodzakelijk is.’

	‘Dat is dus nu het geval!’ concludeerde Hylco. ‘Het tijdsverschil is maar een uur, dus dat is geen punt, en over de kosten hoef jij je geen zorgen te maken, die betaal ik. Geef me hun nummer, dan bel ik eerst om hun nieuwsgierigheid op te warmen.’ Zijn ogen glommen van de voorpret toen hij lachend zei: ‘Wat zullen ze ervan ophoren als ik vertel dat ik van de kleine Eva Vondeling van vroeger een overgelukkige vrouw ga maken!’

	Eva genoot met hem mee, maar zuinig als ze was kon ze niet nalaten op te merken: ‘We houden het gesprek wel zo kort mogelijk, hoor, Hylco!’

	Kort hierna hoorde Hylco een stem in zijn oor: ‘Met mevrouw Eilander.’

	‘Dag, Anja, je spreekt met een man die jullie protégee het geluk heeft beloofd.’

	‘Hallo? Ik begrijp het niet, met wie spreek ik?’

	Hylco gaf de hoorn vliegensvlug aan Eva over. ‘Ik ben het, Eva! Je had Hylco net aan de lijn, hij dacht leuk te zijn. Is alles goed bij jullie? Ja, hier ook, het kan eigenlijk niet beter. Hylco drukte zich wat raadselachtig uit, het komt erop neer dat hij en ik erachter zijn gekomen dat we van elkaar houden. Ben je blij, Anja, of schrik je ervan?’

	‘Ik moet het even verwerken, maar eigenlijk zagen Michael en ik al iets dergelijks gebeuren. Echt schrikken doe ik niet, want in al je brieven kwam Hylco’s naam zo veelvuldig voor dat dit grote nieuws haast niet uit kon blijven. Ik feliciteer jullie bij deze allebei, ook namens Michael. Doe het wel kalm aan, Eva! Ik zou niet willen dat je opnieuw voor teleurstellingen komt te staan!’

	‘Dat kan niet als je zoveel van iemand houdt als ik van Hylco,’ zei Eva zelfverzekerd.

	Anja lachte geamuseerd, maar ze stak een denkbeeldige, waarschuwende vinger op. ‘Prille liefde lijkt honingzoet en veelbelovend, maar soms schuilt er een addertje onder het gras dat regelmatig zijn kopje zal opsteken. Ik wil hiermee maar zeggen dat je van beide kanten voortdurend moet vechten om het goed en mooi te houden.’

	‘Poeh,’ sneerde Eva, ‘dat moet jij nodig zeggen, met een lieve man als Michael naast je!’

	‘Ik heb het uitstekend getroffen,’ gaf Anja toe, ‘maar we zijn twee mensen met heel eigen karakters en die botsen nogal eens. Een fikse ruzie is gezond, maar die kan pas worden verdragen als je echt heel zeker van elkaar bent. Zover zijn jullie nog niet en daarom moet je kalm aan doen en je oren en ogen de kost geven. Maar nu hoor ik mezelf preken en daar is dit telefoongesprek te duur voor. Ik schrijf je een brief waarin ik precies zal vertellen wat ik bedoel. Veel geluk, lieve Eva!’

	Anja verbrak de verbinding en Eva keek Hylco enigszins teleurgesteld aan. ‘Ik kreeg de indruk dat Anja nou niet bepaald stond te juichen. Ze deed niets dan me waarschuwen, maar ik ben toch zeker niet onnozel!’ Ze herhaalde wat Anja had gezegd waarop Hylco bedachtzaam zei: ‘Ze heeft niet helemaal ongelijk. In de eerste plaats zal mijn persoontje haar parten spelen; net als wij is Anja de nacht van Joyces geboorte niet vergeten. Tegen wil en dank zat ik toen in het complot, ik vermoed dat ze jou liever samen ziet met iemand anders. Daar komt bij dat het huwelijk inderdaad van beide kanten heel wat vraagt. Je kunt met de beste bedoelingen van start gaan, maar nooit van tevoren zeggen dat het koek en ei zal blijven. Sabrina en ik hielden van elkaar en toch liep ons huwelijksbootje op de klippen. Ik bedoel maar…’

	Hylco kon niet verdergaan, want Eva onderbrak hem met een stem vol verontwaardiging. ‘Ja, zeg, begin jij nu ook! Ik laat me niet bang maken, ik hou van je en dat zul je merken! Als je van tevoren bedenkt dat het wel eens mis zou kunnen gaan, moet je er niet aan beginnen, vind ik.’ Ze zweeg maar heel even, toen vroeg ze: ‘Je bent Sabrina toch hopelijk wel vergeten?’

	‘O ja, absoluut! Als ik erop terugkijk, begrijp ik niet dát ik eens van haar gehouden heb. Ze is mijn type niet meer. Ik ben gevallen op een klein, blond vrouwtje met een even eerlijk als gevoelig hart. Ik hou van haar en van haar dochter.’

	Hylco wilde naar haar toe komen, maar hij bleef zitten toen Eva zei: ‘Wacht eens even, we hebben iedereen zo’n beetje op de hoogte gesteld, maar Joyce weet nog van niets. Dit klopt niet, Hylco.’

	‘Verdikkeme, je hebt gelijk! Bel ik haar of jij?’

	‘Doe jij het maar.’ Ze houdt tenslotte het meest van jou, dacht Eva stil, en niet zonder een vleugje verdriet.

	Even later hoorde Joyce het grote nieuws. ‘Ach, pappie, ik hoor aan je stem dat je gelukkig bent. Wat heerlijk voor je, ik gun je al zo lang een lieve vrouw. Ik ben echt heel blij voor je, maar eerlijk gezegd hadden Nanda en ik dit al een beetje zien aankomen! We hebben Eva leren kennen, en weten dat zij wel met een kneusje als jij in zee durft te gaan. Dat zei jij immers een keer, dat je een kneus bent en dat je daarom geen enkele vrouw aan je wilde binden? Had Eva meer overredingskracht dan ik, heeft zij je ervan kunnen overtuigen dat er met jou niks mis is, pappie?’

	‘Ja, inderdaad. En zoals ik me nu dankzij Eva voel, belooft mijn hart me dat ik honderd word. Wil je Eva nog even hebben, Joyce?’

	‘Ja, dat is goed.’ Terwijl Joyce wachtte tot ze Eva had, vroeg ze zich paniekerig af wat ze tegen haar moest zeggen. Met een naam van slechts drie lettertjes zou ze haar zo blij maken, waarom kon ze ‘Eva’ toch niet veranderen in ‘mam’?

	‘Joyce, ben je daar?’

	‘Ja… ja, en ik ben erg blij met het goede nieuws. Nanda heeft het inmiddels ook te horen gekregen, ze straalt over heel haar gezicht. Ik weet eigenlijk niet zo goed wat ik nog moet zeggen, ik ben heel dankbaar dat jij pappa gelukkig maakt, toch is het allemaal een beetje vreemd. Dat juist jij en hij… bedoel ik.’

	Eva schoot haar te hulp. ‘Zeg dan maar niets meer, verwerk het eerst maar. Het overrompelde ons ook, maar ik beloof je dat ik heel erg mijn best voor Hylco zal doen.’

	‘Dank je… Eva.’

	‘Het is goed, meisje. Dag, hoor!’ Eva verbrak de verbinding, ze stond met haar rug naar Hylco gekeerd toen ze dacht: ik hoop dat het ooit echt goed komt tussen ons tweetjes. Ik ben volop je moeder, maar dat kun jij nog steeds niet bevatten. Ik zal je zeeën geduld tonen en je ondertussen stilletjes in mijn hart liefhebben. Zoals ik dat vijfentwintig lange jaren heb gedaan.

	Eva’s verdrietige gemijmer werd onderbroken door een arm die om haar middel werd gelegd en een stem die bewogen, zacht en begripvol zei: ‘Ik ken Joyce, het komt wel goed tussen haar en jou. Ze heeft tijd nodig, zo is Joyce nu eenmaal. Niet huilen, Eva, ik wil je alleen maar gelukkig zien.’

	‘Ze is uit me geboren, waarom voelt ze dat nou niet… Wat doe ik verkeerd, Hylco?’

	Hij wiste met de muis van zijn hand een traan weg die over haar wang biggelde, kuste haar teder en troostte haar: ‘Jij doet het juist goed, lieveling. Je overhaast Joyce niet en je dwingt haar nergens toe. Daar heb ik respect voor en zodra Joyce dat ook inziet, zal haar hart voor jou openspringen.’ Ietwat moedeloos voegde hij eraan toe: ‘Ik wou dat ik je dat vast kon beloven. Maar ik ben ook maar een mens en ik kan niet in de toekomst kijken.’

	Eva had haar goede moed hervonden, ze slikte haar verdriet om Joyce weg en zei dapper tegen Hylco: ‘Ik heb jou, en dat is al meer dan ik ooit had verwacht.’

	De rest van de dag vergat Eva het verlangen naar dat wat voor haar nog onbereikbaar was. Hylco en zij genoten van elkaar en van hun prille liefde, zorgen waren verder dan ooit van hen verwijderd.

	Maar naarmate de avond vorderde, wierp Eva steeds vaker een heimelijke blik op de klok. Toen Hylco dat op een gegeven moment opmerkte, voelde Eva zich betrapt en ze verzon snel een leugentje om bestwil. Ze wees met een hoofdknik naar de klok en bloosde licht toen ze zei: ‘Ik zat net te denken dat we Dorien niet meer hoeven te verwachten. Het is al na middernacht, ze zal nu wel ergens een slaapplaats hebben gevonden. Denk je niet?’

	Hylco glimlachte vertederd. ‘Ik denk dat jij op een nette manier probeert mij de deur uit te werken! Maar dat lukt je niet, vrouwke. Ik heb Loeky beloofd dat ik je vannacht zou bewaken, en daar blijf ik bij. Maar dat het bedtijd wordt, is een ding dat zeker is. Als je voor mij een deken en kussen wilt halen, ben ik zo vertrokken.’

	Eva aarzelde en bood toen aan: ‘Ik kan net zo goed het logeerbed even voor je opmaken.’

	‘Geen denken aan,’ zei Hylco vastbesloten, ‘het is gekkenwerk om voor een halve nacht dekbedhoezen en weet ik veel vuil te maken. Geloof me nou als ik zeg dat ik hier op de bank zal slapen als een marmot!’ ‘Zoals je wilt…’ Toen Eva zag dat Hylco zijn veters losknoopte en zijn schoenen uitschopte, verdween ze naar de logeerkamer om een deken en kussen te halen. Ze was in een ommezien terug en bleef er ietwat verloren mee in de deuropening staan.

	Hylco vermoedde wat er in haar omging, maar deed alsof zijn neus bloedde. Hij liep op haar toe en zei opgewekt: ‘Geef dat vrachtje maar aan mij, ik red me wel!’

	Terwijl hij het beddengoed van haar overnam, zei Eva zacht en verlegen: ‘Nou, welterusten dan maar, Hylco…’

	‘Ho, ho, zo gaat dat niet!’ Hij smeet de deken op de bank en kwam naar haar toe. Met een vinger onder haar kin hief hij haar blozende gezicht naar zich op en zelf ook wat uit zijn doen, zei hij tegen haar: ‘Jij mag dan een beetje preuts zijn, maar ik eis wel een lange nachtzoen van je, anders doe ik van verlangen geen oog dicht!’

	Eva lachte en bood hem haar mond. Toen ze elkaar loslieten, bekende ze: ‘Ik stel me misschien wat aan, maar je moet niet vergeten dat dit de eerste keer in mijn leven is dat ik de nacht doorbreng met de man van wie ik oprecht houd. Dat besef brengt me uit mijn evenwicht, ik weet niet goed wat ik ermee aan moet…’

	‘Ga maar gewoon lekker slapen, dat is voor jou het allerbeste.’ Hij kuste haar nog een keer en duwde haar toen met zachte drang de deur uit. Eva lag al een kwartiertje in bed toen ze zuchtend bedacht: Hylco heeft gemakkelijk praten met zijn ‘ga maar lekker slapen’! Ze was klaarwakker en dacht constant aan hem. ‘Je bent een beetje preuts,’ dat had hij ook gezegd, en het was gek maar dat kon ze niet goed verdragen. Ze vond zelf dat ze niet preuts was, maar het was wel zo, dat als ze aan seks dacht, er meteen twee mannen voor haar geestesoog opdoemden. De een was sluw en geslepen, en deed zich voor als God in hoogsteigen persoon. Hij sprak hel en verdoemenis over haar uit als ze niet precies deed wat hij van haar eiste. Hij maakte haar doodsbang.

	De ander deed het op zijn manier. Zonder woorden, maar met harde handen die haar pijn deden. Hij maakte haar doodsbang.

	En nu was er opnieuw een man in haar leven. Hij dreigde niet en eiste niets. Hij zou haar geen pijn doen, haar slechts met hart en ziel beminnen en o zo voorzichtig zijn. Dat had hij beloofd en hij was een man die zich aan zijn woord hield. Hij maakte haar niet doodsbang, maar ontroerend gelukkig.

	Hylco Wellink… ze hield van hem en zou het liefst heel dicht bij hem willen wegkruipen. Wat weerhield haar daarvan als ze het boze van het verleden naar de vergetelheid verbande? ‘Niets,’ fluisterde ze in het donker voor zich uit, ‘helemaal niets.’ Martin Vrancken en Arend Cremer waren onbereikbaar ver, Hylco was dichtbij en ze wist dat hij naar haar verlangde. In louter liefde. En enkel op die manier zou hij haar beminnen en haar tot zijn vrouw maken. Zo wilde ze het dolgraag, als dat andere maar verdwijnen wou… De pijn van toen, de allesoverheersende vernederingen die ze te verduren had gekregen, lagen zo vreselijk diep in haar verankerd. Kon ze maar, durfde ze maar… Geen sterveling kon bevroeden wat Eva die nacht moest overwinnen voordat ze zich uit bed liet glijden en geruisloos de trap afdaalde. Hylco dreigde juist in slaap te dommelen, toen hij twee kleine handen om zijn gezicht voelde. Hij opende zijn ogen en keek in het blozende gezicht van Eva dat vlak boven dat van hem was.

	‘Wat is er, meisje?’ vroeg hij verwonderd.

	Haar stemgeluid was zacht, maar o zo duidelijk te verstaan. ‘Ik kan niet slapen, zonder dat de man naast me ligt die ik boven alles liefheb. Ik kan je niet verleiden, dat soort dingen moet ik nog leren. Daarom vraag ik je gewoon: wil je samen met mij slapen, Hylco?’

	Hevig ontroerd door wat ze had gezegd, bromde Hylco: ‘O, kleine schattebout van me, als je eens wist hoe verleidelijk je bent in al je puurheid. Blijf altijd zo, kleine Eva, blijf alsjeblieft zoals je bent.’

	Met een arm om haar heen droeg hij haar bijna de trap op, ze waren halverwege toen Hylco moest weten: ‘Wat bracht je hiertoe? Het moet je moeite hebben gekost.’

	‘Jouw liefde en mijn eigen leeftijd,’ antwoordde ze. ‘Toen ik me realiseerde dat ik op tweeënveertigjarige leeftijd geen bang meisje meer hoef te zijn, kon ik mezelf over iets heen tillen. Daar kwam bij dat ik, alleen in bed, het gevoel van veiligheid miste dat jij me biedt. Ik ben graag bij je, Hylco… graag heel dicht.’

	Kort hierna sloot Hylco de slaapkamerdeur achter hen en even behoedzaam trok hij haar in bed tegen zich aan. Hij streelde haar blote rug en kuste teder haar borsten, maar hij zorgde ervoor niet verder te gaan dan haar middel.

	Toen Eva dat merkte, murmelde ze: ‘Het is een zalig gevoel om door jouw mooie handen gestreeld te worden, maar dit is niet wat ik bedoelde…’

	‘Nee, lieveling, dat weet ik, daarvoor is het voor jou nog te vroeg. Morgenochtend, als we samen ontwaken, zien we wel weer. Jij moet eerst geestelijk uitrusten van datgene wat je in je eentje hebt overwonnen en wat wilskracht en energie vergde. Ik heb je beloofd dat ik voorzichtig met je zou zijn, en Loeky heb ik bezworen dat ik je persoonlijk zou bewaken. En ik doe niets liever dan wat ik jou en haar beloofde. Omdat ik je vertrouwen niet wil beschamen, maar vooral omdat ik van je hou.’

	In Eva’s stem lag ontzag, toen ze uit de grond van haar hart verzuchtte: ‘Je bent een kerel uit één stuk, Hylco Wellink… Het is echt geen wonder dat ik juist van jou ging houden.’

	De nacht duurde kort voor deze twee mensen die, dicht ineengestrengeld, genoten van elkaars nabijheid die in beider harten de rust bracht waarnaar ze al zolang hadden uitgezien.

	In een sobere pensionkamer lag een vrouw alleen. Voor haar duurde de nacht lang, omdat ze geen tevredenheid voelde. Dorien Vosmeer kon niet slapen vanwege haar gepieker over geluk. Ze dacht daarbij geen moment aan liefde, want voor haar betekende geluk enkel de schittering van goud. Dat met geld te koop was. Dorien peinsde zich rijk, maar of ze dat ooit zou worden, arm van geest als ze was?

	 


HOOFDSTUK 13

	Het grootste nieuws duurt doorgaans maar drie dagen. Sabrina Vrancken vond dat dat gezegde niet voor haar gold. Het nieuws over Hylco en Eva hield haar zowat dag en nacht bezig. Meteen al toen Joyce het haar vertelde, had ze een golf van schrik gevoeld en ellendig genoeg bleef die haar achtervolgen. Hylco en Eva… ze kon het nog steeds niet bevatten. Dat ze jaloers was op Eva hoefde gelukkig geen mens te weten. Met Martin kon ze er niet over praten, ook al zou ze het willen. Hij kon haar gevoelens niet delen en zij die van hem niet meer. Toen ze hem het grote nieuws vertelde, had hij onverschillig met zijn schouders getrokken en gezegd: ‘Soort zoekt soort.’

	Voor Martin was de kous daarmee af, maar voor haar niet. Ze had hem een klein hoekje van haar bange hart laten zien door te zeggen: ‘Voor Joyce is Hylco altijd haar vader geweest, nu hij en Eva binnenkort wel zullen gaan trouwen, heeft Joyce wat ze wil: twee ouders. Ze is al een eind van me weggegleden, op den duur zal ik haar helemaal verliezen. Het is allemaal voor niets geweest, dat van vroeger…’

	Martin had toen gezegd: ‘In die tijd had ik het beste met jou voor. Jij wilde vreselijk graag een baby en die kreeg je van mij. Daar heb ik geen spijt van, het is alleen wel zo dat die Eva Vondeling even onmondig als toen had moeten blijven. Het liep anders dan onze bedoeling was, maar terugblikken heeft geen zin. Het is gebeurd en daarmee basta.’

	Die avond was hij thuisgekomen met een jong hondje. Een gitzwart dwergpoedeltje van acht weken oud. Ze had gehuild toen hij het hondje in haar armen legde, en ze had Martin in de waan gelaten dat het lieve diertje haar ontroerde. In werkelijkheid waren het zijn woorden geweest die verdrietige tranen teweeg hadden gebracht.

	‘Nu je weer iets hebt om te knuffelen en tegen te praten, zul je Joyce spoedig vergeten.’

	Het had haar behoorlijk veel pijn gedaan dat Martin dacht dat een puppy haar liefde voor Joyce kon vervangen. Was Martin dan zo kortzichtig? Ze wist het niet, ze kon hem niet meer doorgronden. Het verbaasde haar keer op keer dat hij geen enkele wroeging had over wat er vroeger gebeurd was. Zij had inmiddels ontzettend veel spijt, ze durfde nauwelijks meer te bidden. Martin zat echter nog altijd met een uitgestreken gezicht voor in de kerk vroom te wezen, terwijl hij volgens haar onmogelijk vergeten kon zijn wat hij Eva had aangedaan. Ze sprak hem er niet over aan, want dan kreeg ze onmiddellijk ellenlange preken te horen waar ze niet naar wilde luisteren omdat die niet oprecht waren. Was Martin altijd zo dominant geweest, geloofde hij werkelijk dat hij de goedheid zelve was en niet in staat om fouten te maken? En maakte hij een misstap – ze dacht daarbij aan Eva Vondeling – dan praatte hij die uit Gods naam goed.

	De laatste tijd stoorde zij zich daaraan. Hoe kwam het toch dat ze zijn gebreken en tekortkomingen voordien altijd over het hoofd had gezien? Omdat ik Joyce toen had, bedacht Sabrina, en alles wat me bezighield bij haar kwijt kon. Vanaf het moment dat Joyce in haar armen werd gelegd, had ze het meisje gelukkig willen maken. Ze zou er persoonlijk voor zorgen dat het Joyce aan niets ontbrak. Met die allesoverheersende wil in zich had ze met Hylco gebroken en had ze voor Martin gekozen. Was ze destijds van Martin gaan houden omdat ze per se wilde dat Joyce bij haar eigen vader opgroeide en door hem werd opgevoed? Ze wist het niet, ze kon echt geen zinnig antwoord geven op de vraag, die haar tegenwoordig zo bezighield. Ze wist alleen dat haar liefde voor Martin nu op een sudderplaatje stond, en dat kwam door Hylco. Ze zou blij moeten zijn voor Hylco, en hem het geluk moeten gunnen. In plaats daarvan was ze jaloers op dat wat er tussen hem en Eva was ontstaan. Zij kende Hylco, ze was een tijd lang vergeten geweest hoe hij als man en als minnaar was, maar nu herinnerde ze zich alles weer. Zijn zachte karakter, zijn tederheid, zijn goedheid. Hylco zou nog geen vlieg kwaad kunnen doen, dat van vroeger kwam louter en alleen doordat zij hem ertoe gedwongen had. Zij was in die tijd volledig de baas geweest, Hylco had tegen haar niet op gekund. Nu zou ze zich aan hem willen onderwerpen, ze had er alles voor over om getrouwd te zijn met een man die haar vanuit zijn hart beminde. Martin nam gewoon bezit van haar als zijn man-zijn hem daartoe dwong. Als zij tegensputterde omdat ze het anders wilde en hij dat niet aan kon voelen, wees hij op zijn geloof. ‘Een vrouw, liefste, moet zich schikken naar de wil van de man. Dat is de wet van de natuur, voor jou zou het bovendien geen kwaad kunnen als je de bijbel erop nasloeg. Je bent niet erg bijbelvast en dat hindert mij.’

	Je zou eens moeten weten wat míj allemaal stoort! dacht ze verdrietig. Ze tilde het jonge hondje van de grond op en drukte haar gezicht tegen zijn warme vachtje. En wat ze aan geen sterveling kon zeggen, vertrouwde ze het diertje toe dat zich op haar schoot neervlijde: ‘Weet je, klein hummeltje, dat een vrouw het bijzonder moeilijk heeft als ze erachter komt dat ze niet meer van haar man houdt?’ Sabrina kreeg gulle likjes van een roze tongetje en fluisterde vertederd: ‘Je hebt een heel eigen manier van kusjes geven, je bent mijn schatje.’

	Misschien, dacht ze, heeft Martin gelijk en zit er voor mij niets anders op dan tevreden te zijn met de aanhankelijkheid van een puppy. Ze had Joyce verloren en Martin – dat bedacht ze nu pas – nooit echt gehad. Onlangs was ze weer eens een keer met Joyce de stad in geweest. Ze hadden een rustige gelegenheid opgezocht om iets te drinken en toen had zij Joyce een voorstel gedaan dat haarzelf ontzettend veel moeite had gekost. ‘Als ik tussen jou en Eva sta… is het misschien beter dat wij elkaar loslaten, Joyce?’

	De lieverd had geknikt en heel zacht geopperd: ‘Soms moet je iets of iemand loslaten, om zelf verder te kunnen groeien.’ Ze had maar heel even gezwegen voordat ze verderging. ‘Het spijt me dat ik niet aan je verwachtingen kan voldoen, mamma. Jou loslaten kan ik echter niet, en ik kan Eva nog steeds niet datgene geven waar zij recht op heeft. Ik sta tussen twee vuren in, maar daar heb ik niet voor gekozen. Door jullie toedoen is mijn leven wankel geworden en zo voel ik mezelf ook. Ik wil je niet bezeren, mamma, en ik kan je evenmin missen. Ik zit te wachten op het moment dat er weer rust in mij daalt, tot zolang moet je geduld met me hebben. Net als Eva…’

	Eva Vondeling zou dat geduld wel kunnen opbrengen, dacht Sabrina, zij had immers Hylco, die haar liefdevol steunde. Waarom werd die vrouw zo ontzaglijk goed bedeeld en voelde zij – Sabrina – zich de grote verliezer? De kerstdagen waren voor haar bijna rampzalig geweest. Hoewel Martin haar op een van die dagen op een kostbaar etentje buiten de deur had getrakteerd, had zij het feestelijke ervan laten overschaduwen door constant aan Hylco te denken. Joyce had haar verteld dat Hylco en Eva de kerstdagen in Parijs doorbrachten. Ze waren twee dagen ervoor al vertrokken en waren de dag na kerst pas weer teruggekomen. Wat zouden ze hebben genoten en wat zou Hylco zijn nieuwe liefde in de watten hebben gelegd. Want zo was hij immers…

	Ach, heel diep in haar hart gunde ze het Hylco en Eva wel, als ze zichzelf maar wat minder leeg en verlaten voelde. Mede daardoor vond ze het pijnlijk dat ze telkens zoveel over Hylco te horen kreeg. Joyce zat zo vol over ‘haar vader’ en diens geluk van tegenwoordig, dat ze elk telefoongesprekje er haast mee vulde. Zodoende werd zij ongevraagd stipt op de hoogte gehouden van het doen en laten van de man met wie ze eens getrouwd was geweest. De toch gelukkige jaren van toen waren vervlogen, zij kon er nog zo verlangend op terugzien, terugkomen deden ze niet. Spijt kwam altijd te laat… Eva hoefde nergens spijt van te hebben, zij was de grote winnares.

	Ze was niet meer het onmondige kind van vroeger, ze had blijkbaar een eigen wil ontwikkeld. Want ze wist – vanzelfsprekend alweer van Joyce – dat Hylco graag tot begin nieuwjaar in Frankrijk had willen blijven, maar dat Eva daar niets voor voelde. Zij wilde met oud en nieuw thuis zijn en de jaarwisseling vieren met haar dierbaren. Overmorgen kwam stiefzoon Otto met vrouw en kroost bij haar op bezoek en Joyce en Nanda zouden eveneens van de partij zijn. Eva’s huis zou vol zijn, en dat van haar en Martin leeg.

	Om klokslag twaalf zouden ze elkaar zoenen, elkaar plichtsgetrouw gezondheid en geluk wensen. De tranen die zij al achter haar ogen voelde branden nu ze er slechts aan dacht, zou ze die avond mogen drogen in een zacht hondenvachtje.

	Eva Vondeling had werkelijk alles waar zij – Sabrina – naar snakte, en alsof het niet op kon, verwachtte Loeky in de tweede week van januari haar derde kind. Dat ook van Eva zou zijn. Weer een baby en zij… had die ene niet een leven lang mogen houden. Het was niet eerlijk verdeeld in de wereld. Zonder het te willen, schrok Sabrina van die laatste gedachte, en hoewel ze zichzelf pijnigde, fluisterde ze voor zich uit: ‘De enige die oneerlijk was ben jijzelf, Sabrina Vrancken…’

	Ze knikte en na lange, lange jaren, kon ze eindelijk bekennen: ja… ik heb alles aan mezelf te danken. In tegenstelling tot Martin had zij diep in haar hart geweten dat het vreselijk oneerlijk was als je je het kind van een ander op slinkse wijze toe-eigende, maar telkens had ze haar geweten het zwijgen opgelegd. Ook in die stikdonkere nacht had zij slechts aan haar eigen geluk gedacht, het verdriet van een jong meisje had haar niet gedeerd. Arme Eva Vondeling… wat heb ik je destijds aangedaan? Het is mijn straf dat ik nu met lege handen sta, terwijl jij rijkelijk wordt beloond. Hoe kan het dat ik de realiteit nu plotsklaps zo helder inzie? Maar wat moet ik doen om mijn geweten voor Joyce te zuiveren? Haar loslaten kan ik pas als zij erom vraagt, en dan zal ik verder moeten met een allesoverheersend gevoel van spijt om veel. Om het stelen van een baby, om het verliezen van een man die mij gelukkig had kunnen en willen maken.

	Het poedeltje sprong van haar schoot, maar Sabrina merkte het niet. Ze was in diepe gedachten verzonken toen ze vol berouw nu, in alle stilte tegen Hylco sprak: tot aan mijn dood zal ik me herinneren wat jij me gaf en even zolang zal ik weten dat dat goede voortaan aan Eva zal worden gegeven. Ik zal proberen voortaan blij te zijn met het geluk dat haar uiteindelijk ten deel viel, mijn eigen leeg en verlaten hart kan slechts gevuld worden met tranen. Van ongekende spijt.

	In tegenstelling tot Sabrina had Eva het druk met prettige gedachten. Het reisje naar Parijs hield haar nog veel bezig. Elke keer als ze naar de ring aan haar vinger keek, realiseerde ze zich dat Hylco werkelijk een schat was en dat zij het niet beter had kunnen treffen. In Parijs hadden ze ontzettend veel gezien en veel indrukken opgedaan die ze op hun hotelkamer nog eens beleefd hadden. Ze waren die dagen als prille tieners jong en verliefd geweest, Hylco en zij. Zij vond dat Hylco met geld had gesmeten, want de ring die ze van hem kreeg, was absurd duur. Toen Hylco hem aan haar vinger had geschoven, had zij van louter ontroering geen woord kunnen uitbrengen. De lieverd had toen plechtig gezegd: ‘Met het omdoen van deze ring beloof ik je liefde en trouw. Zolang ik leef, zal ik er zijn voor jou, lieve Eva. Ik hou van je…’

	Ik ook van jou. Dat had ze niet kunnen zeggen, omdat ze had moeten huilen. Van geluk dat ze als overweldigend ervoer. Op de avond van die dag hadden ze op hun luxueuze hotelkamer met een goed glas wijn voor de open haard gezeten, Hylco had een arm om haar heen geslagen en zij lag tegen hem aan uit te rusten van een vermoeiende dag, toen hij opeens in haar oor had gefluisterd: ‘Ik wil met je trouwen, Eva. Zeg ja, want ik kan niet meer zonder je!’

	Ze had nee gezegd. ‘Nee, Hylco, we hebben afgesproken dat we het kalm aan zouden doen en daar wil ik me aan houden. Op onze leeftijd heeft een boterbriefje nauwelijks betekenis. Zoals het nu gaat is het goed, volgend jaar om deze tijd zien we wel weer.’

	Ze wilde niets overhaasten. Ze had heel eerlijk gezegd dat ze op z’n tijd ook graag even alleen was. Ze waren telkens een lang weekeinde bij elkaar, de ene keer in haar huis, de andere in Hylco’s bungalow. Hoewel zijn huis, net als de inrichting ervan, stukken mooier was dan dat van haar, kon ze het nog niet over haar hart verkrijgen haar huisje voorgoed te verlaten. Ze had hier haar herinneringen en in haar eentje kon ze ongestoord mijmeren over dat wat verlangend in haar hart lag en hopelijk eens komen zou. Als Joyce eraantoe was. Dit had ze allemaal aan Hylco verteld en hij had toen begrip getoond door te zeggen: ‘Je hebt gelijk, ik wil te veel te vlug. Maar de weken vallen me zo lang, daar komt het van.’

	‘Als je het echt niet meer kunt harden in je eentje, kom je maar gerust naar mij toe. Mijn deur staat voor je open, maar op gezette tijden moet jij die ook achter je dicht weten te trekken.’ Het is misschien wel heel raar van me, dacht Eva, maar zo moet het voorlopig, anders kan ik het niet aan en groeit het me boven mijn hoofd. Ze was ook zo lang alleen geweest, misschien werd je daar wat eigenzinnig van? Ze schudde haar hoofd en wist dat er nog te veel dingen waren die eerst opgelost moesten worden. Joyce met haar vele twijfels en de geboorte van de baby. Vanochtend had Otto gebeld en verteld dat hij Loeky naar het ziekenhuis bracht; de geboorte had zich aangekondigd. Twee weken eerder dan ze gepland hadden, en volgens Otto was hun berekening toch heel nauwkeurig geweest.

	Jawel, dacht Eva glimlachend, maar daar houdt de natuur zich niet altijd aan, het kindje wilde geboren worden, zij vond het haar tijd. De bevalling zou in het ziekenhuis plaatsvinden. Loeky moest er vervolgens een nachtje blijven, en als alles goed was, mocht ze morgen met de baby naar huis. Loeky’s hulp had beloofd dat ze een keertje vaker zou komen, de kraamverpleegster kwam elke dag langs, dus wat dat betrof hadden ze haar niet echt nodig. Toch had Loeky gezegd: ‘Ik wil zo vreselijk graag dat jij tijdens mijn kraamtijd bij ons logeert, mam. Als jij bij ons bent, weet ik zeker dat Jetske en Mieke geen aandacht en liefde tekort zullen komen en dat de mensen die op bezoek komen, gastvrij onthaald zullen worden. Het allerbelangrijkste voor mij is echter het geruststellende idee dat mijn moeder aldoor in mijn nabijheid zal zijn.’

	‘Mijn moeder.’ Eva schudde bekommerd haar hoofd, want ze wist dat Loeky, door haar nadrukkelijk zo te noemen, aan haar eigen moeder had gedacht. Je moest je schamen, Dorien Vosmeer, foeterde ze inwendig, om datgene, wat Loeky je graag geven wil, maar dat jij schandalig te grabbel gooit. Ze wierp een blik op de klok en vond dat het net leek alsof de wijzers stilstonden. De tijd schoot niet op, en zij werd hoe langer hoe nerveuzer. Waarom belde Otto nou niet, het duurde zo lang, er zou op het laatst toch niets misgaan? Er wilde niets uit haar handen komen, maar ze had ook niets te doen. Het huis was aan kant, boodschappen hoefde ze niet te halen, want morgen ging ze naar Otto en Loeky om samen met hen oud en nieuw te vieren. Maar vanzelfsprekend zou het nieuwe wereldburgertje meer in de belangstelling staan dan al het overige.

	Hylco was een beetje teleurgesteld geweest en dat vond ze ergens wel begrijpelijk, want ze hadden heel andere plannen voor oudejaarsavond gehad. Ze zouden allemaal bij haar thuis komen. Omdat dat nu niet door kon gaan, had Hylco Joyce en Nanda uitgenodigd en zouden zij de jaarwisseling samen met hem vieren. ‘Ik zal jou die avond zo missen,’ had hij gezegd, ‘om middernacht zou ik je zo graag in mijn armen hebben willen sluiten om je persoonlijk een gelukkig jaar te wensen.’ Eva peinsde die dag heel wat af en pas om zeven uur die avond kwam het verlossende telefoontje. Otto’s stem klonk juichend. ‘Het was een langdurige en moeilijke bevalling, maar nu hebben we er een prachtige dochter bij, moedertje! Ze weegt zes pond en acht ons en qua uiterlijk is ze even donker als haar zusjes. Ze is kerngezond, Loeky en ik kunnen ons geluk niet op. We zijn dankbaar, moeder.’

	‘Gefeliciteerd, lieve jongen… ik ben zo blij dat alles goed is. Zo ontzettend blij…’

	‘Ja, dat hoor ik. Als jij ontroerd en blij bent, moet je huilen en dat doe je nu een beetje, of heb ik het mis?’

	‘Vreugdetranen, Otto, zijn het waard gehuild te worden. Maar hang nog niet op, je bent vergeten te zeggen hoe ze heet!’

	Eva kon de geamuseerde lach van Otto niet plaatsen, en zijn antwoord riep vele vragen bij haar op. ‘Nee, moedertje, ik vergeet niets, Loeky wil je persoonlijk zeggen hoe we de baby hebben genoemd. Ze wil je ermee verrassen, verheug je er maar alvast op!’

	‘Wat doe je geheimzinnig. Wanneer komt Loeky naar huis, of is dat nog niet bekend?’ Eva ratelde erop los.

	Otto lachte er vertederd om en zei: ‘Zoals het er nu uitziet, mag Loeky morgen in de loop van de middag met de baby naar huis. We verheugen ons op oudejaarsavond en vinden het heerlijk dat jij dan bij ons zult zijn, moeder! Zorg maar dat je tegen zes uur hier bent, dan ligt Loeky verlangend naar je uit te kijken. Dag, lief moedertje, tot morgen. Op de laatste dag van het jaar hoor jij hoe wij ons derde meiske hebben genoemd. Je zult ervan opkijken!’

	Voordat Eva nog iets kon zeggen of vragen, had Otto de verbinding verbroken. Ze vond het niet leuk dat ze haar zo verschrikkelijk in spanning hielden over de naam van de baby, ze konden toch wel nagaan dat zij zich nu suf prakkiseerde! Ze wilden haar ermee verrassen, zoiets had Otto gezegd, en ook dat ze zich maar alvast moest verheugen. Wat kon dat betekenen? Dat ze het kindje toch naar haar hadden vernoemd? Waren ze dan vergeten dat zij dat liever niet wilde, of hadden ze haar naam wat veranderd? In Eefje, of Evie? Als dat zo was, zou ze haar teleurstelling moeilijk kunnen verbergen, want geen van beide namen vond ze mooi. Hè, ze voelde zich opeens helemaal niet blij, eerder teleurgesteld. Om haar gedachten te verzetten ging ze Hylco bellen en nadat ze hem het grote nieuws over de geboorte van een gezond kindje had verteld, besloot ze bedisselend: ‘Zoals je weet fungeer ik tijdens Loeky’s kraamdagen als gastvrouw, en hierbij nodig ik jou, Joyce en Nanda uit om op nieuwjaarsdag op kraambezoek te komen.’

	‘Wordt dat niet te druk?’ informeerde Hylco bezorgd.

	Eva wuifde zijn bedenkingen weg en zei: ‘Nee, natuurlijk niet! Als elke moeder wil Loeky met haar baby pronken. Bovendien zou ze het raar vinden als jullie niet kwamen. Kom maar tegen twee uur in de middag. Bel je me morgenavond om twaalf uur, Hylco?’

	‘Ja, schatje, zodra ik Joyce en Nanda heb omhelsd, ben jij aan de beurt. En dan zie ik je op nieuwjaarsdag, daar verheug ik me nu al op. Kusjes en tot dan!’

	‘Ja, tot dan.’ Maar lieve hemel, dacht Eva nadat de verbinding was verbroken, dat duurt nog eeuwen!

	Dat dat wel wat meeviel, realiseerde ze zich niet toen ze de volgende dag tegen zes uur – de afgesproken tijd – bij Otto en Loeky voor de deur stond. Otto liet haar binnen en in de hal sloeg hij zijn armen vast om haar heen en bewogen fluisterde hij: ‘Ik ben zo dankbaar en gelukkig, moeder. En dat komt mede doordat ik daarnet heel even terugdacht aan vroeger. Toen jij en ik onder de tirannie leefden van de man die mijn vader was, maar zich als een wild beest gedroeg. Ons leven stond toen in het teken van angst, pijn en onnoemelijk veel verdriet. Nu is alles zo mooi en goed dat ik soms bang ben dat het te veel is voor een man als ik.’

	‘Jij verdient dit goede en wees maar gerust, lieve jongen, want dat weet God,’ zei Eva ontroerd. Ze slikte haar emoties weg en vervolgde, dapper vrolijk doend: ‘En breng me nu gauw naar Loeky en de baby, want ik héb het niet meer!’

	Dat Eva volop oma was, drong tot haar door toen de tweeling de hal in kwam huppelen en haar aandacht vroeg voordat ze de baby kon bewonderen. Ze hurkte bij de kleintjes neer, kuste en knuffelde hen en luisterde naar hun brabbeltaaltje: ‘Oma, oma, isse baby!’ Jetske struikelde zowat over haar eigen tongetje, Mieke viel haar zusje bij. Zij legde een puntig vingertje tegen haar lipjes en fluisterde: ‘Ssst, baby sape, isse heel kein.’ Ze wrong een klein handje in die van Eva, trok haar mee naar de huiskamer en onderwijl brabbelde ze druk over de indrukken die voor deze twee kleine mensjes haast te veel waren. ‘Mammie sape, isse ziek, moet bedje toe.’

	Toen ze de huiskamer binnenstapte, zag Eva dat Loeky prinsheerlijk op de bank lag die door Otto was omgetoverd tot bed. Ze stak haar beide handen verlangend naar Eva uit. De begroeting was als die van een moeder en haar dochter. ‘Ik ben zo blij dat je er bent, mam… Het klinkt misschien melodramatisch, maar het is echt waar: tijdens de bevalling heb ik jou gemist. Achteraf bezien had jij erbij moeten zijn, dat zou ik heerlijk hebben gevonden. Dat bewaren we dan voor een volgende keer, afgesproken?’

	Door een waas van tranen zei Eva quasi-bestraffend: ‘Schaam je om het nu al over een volgende keer te hebben! Je hebt er nu al meer dan een dagtaak aan, drie van die handenbindertjes. Waar is ze, de baby waarvan ik de naam niet mag weten?’

	‘Otto is al naar boven om haar te halen,’ zei Loeky. ‘Het is bijna tijd voor haar flesje, dat mag jij haar geven. Daar is ze al, mam!’ Loeky wees met een hoofdknikje naar de deur.

	Even later legde Otto een klein bundeltje mens in Eva’s armen. Alsof het een kostbare schat was, liep Eva ermee naar een stoel waar ze zich in liet neerzakken, en vervolgens bewonderde ze de baby. Ze streek liefdevol met een vinger over een perzikzacht wangetje en ontroerd zei ze: ‘Wat is ze mooi en gaaf. Zo klein en lief en… Ach, kijk nou, ze doet haar oogjes open. Alsof ze me wil begroeten, de kleine schat!’

	Eva hield haar blik op de baby gericht toen ze Loeky hoorde zeggen: ‘Nee, mam, ze wil je bedanken voor de prachtige kinderwagen die ze van jou kreeg. Zo is ze, onze… Marleen.’

	Bij het horen van die naam schoot Eva’s hoofd met een ruk omhoog. In een flits realiseerde ze zich dat alleen Anja op de hoogte was van de betekenis die de naam Marleen voor haar had. Verwonderd keek ze Loeky aan, haar mondhoeken beefden toen ze zei: ‘Wat een mooie naam, hoe kwamen jullie erop?’

	Otto ging op de brede armleuning van Eva’s stoel zitten, hij legde een arm om haar schouders en zei: ‘Het is al een hele poos geleden dat jij in een gesprek, zomaar zonder enige aanleiding, de naam Marleen liet vallen. Dat gaf ons het idee dat jij voor jezelf met het verzinnen van een naam voor de baby bezig was. Vanaf dat moment wisten Loeky en ik dat we haar Marleen zouden gaan noemen, enkel om jou een plezier te doen. Hebben we je er blij mee gemaakt, moedertje?’ Otto keek haar verwachtingsvol aan.

	Eva sloeg haar ogen neer en drukte een behoedzaam kusje op het voorhoofdje van de baby en prevelde: ‘Marleen… dit had ik zelf niet kunnen verzinnen.’

	‘Nee, lieverd, dat hebben wij dus voor je gedaan,’ zei Loeky. ‘Ik zie dat je hevig ontroerd bent, maar ben je ook blij, mam?’

	Eva knikte, ze wiste een enkele traan weg en fluisterde: ‘Ja… zielsgelukkig.’ Ze snoot haar neus en streek terloops met de zakdoek langs haar ogen. Nadat ze diep adem had gehaald, zei ze: ‘Ik denk dat ik jullie een verklaring verschuldigd ben. Ik ben me er niet van bewust dat ik de naam Marleen tegen jullie heb uitgesproken, want die lag jarenlang als een geheim in mijn hart verborgen.’ Ze zweeg enkele tellen en vertelde toen dat zij gedurende haar zwangerschap veel met het kindje dat toen in haar groeide, had gesproken. ‘Ik deelde alles met haar, alles wat me beroerde, vooral mijn grenzeloze blijdschap over haar komst. Ik hoopte de hele tijd dat het een meisje zou worden, dan zou ik het Marleen noemen. Marleen… Duizenden keren heb ik die naam vol liefde in gedachten uitgesproken en soms, als ik alleen was, zei ik het hardop: ‘Marleen, ik hou van je, kom maar gauw bij me…’ En nu zit ik met een klein meiske in mijn armen dat Marleen heet.’

	Eva keek van Otto naar Loeky en even zacht als eenvoudig zei ze: ‘Dank je wel.’

	Otto wist zich met zijn houding niet goed raad. Loeky verwoordde haar gevoelens toen ze zei: ‘Als we hadden geweten hoeveel teerheid en verdriet er voor jou met de naam Marleen verbonden was, hadden we ons kindje niet plompverloren zo genoemd. Dan zouden we van tevoren overleg met jou hebben gepleegd. Zijn we in onze onschuld te ver gegaan, mam?’

	Eva schudde haar hoofd. ‘Nee, het is goed. Misschien heeft het zo moeten zijn, want voortaan mag ik die voor mij bijzonder lieve naam zo vaak als ik wil hardop uitspreken. Ik ben er erg blij mee… Met dit kleine meisje en haar naam, die ik in mijn hart zal blijven koesteren.’

	Eva zorgde er vervolgens persoonlijk voor dat de emoties niet te hoog opliepen. Ze wilde zich vooral niet te veel blootgeven, Otto en Loeky niet met haar gevoelens belasten. Hoewel het enige moeite kostte, lukte het haar om het gesprek een drastische wending te geven. Ze begon over Hylco, Joyce en Nanda, en nadat Marleen haar flesje had gehad, was Eva druk in de weer met de tweeling. Tussen de bedrijven door zorgde ze ook nog voor het avondeten.

	Toen zij zich daarvoor in de keuken terugtrok, met de tweeling op haar hielen, zei Loeky bezorgd tegen Otto: ‘Merkte jij ook hoe snel mam over iets anders begon, Otto? Het spijt me nu achteraf heel verschrikkelijk dat wij haar volstrekt onverwacht met een naam confronteerden die haar totaal van streek bracht. Dat probeerde mam voor ons te verdoezelen, maar het ontging mij niet, hoor!’

	Otto schudde vertwijfeld zijn hoofd en bromde: ‘Als Joyce eens wist waar moeder nog altijd mee te kampen heeft. Het is háár schuld dat moeder nog altijd niet volkomen gelukkig kan zijn. Waarom geeft die meid zich niet, waarom ziet ze nog steeds niet in dat alleen zij het verleden voor moeder kan uitwissen? Haar afstandelijke houding maakt me kwaad, Loeky!’

	‘Ja, lieverd, maar dat helpt je niets,’ zei Loeky. ‘Ik durf Joyce niet als de schuldige aan te wijzen. Zij is ook maar een mens, Otto. Joyce kan haar gevoelens niet naar willekeur sturen.’ Omdat ze niet alles weet, dacht Loeky, want alles weten doet beter begrijpen.

	Op dat moment rijpte er in haar een plannetje dat ze ten uitvoer bracht toen Otto en Eva na de warme maaltijd naar boven vertrokken om Jetske en Mieke in bad te doen en naar hun bedjes te brengen. Loeky wist dat het een tijdrovend karwei was en dat zij ondertussen alle gelegenheid had om Joyce te bellen.

	Kort hierna vernam Joyce wat de naam Marleen voor Eva betekende. En net als Otto en Loeky raakte zij er ontroerd door. Na het gesprek met Loeky zei zij echter ietwat hulpeloos tegen Nanda: ‘Volgens mij werkte Loeky bewust op mijn gemoed. Vanzelfsprekend heb ik erg met Eva te doen, maar wat moet ik met de naam die zij destijds voor mij verzon? Marleen… Voor mij is het slechts de naam van een pasgeboren baby. Meer voel ik er niet bij. Ben ik dan zo hard of gevoelloos?’ Nanda haalde machteloos haar schouders op. Zij kon op dat moment niet weten dat het de tijd zou zijn, die antwoord zou geven op de gewetensvraag die Joyce zich had gesteld.

	Op nieuwjaarsdag worden er heel wat handen gedrukt en vele goede wensen uitgesproken die veelal gepaard gaan met een welgemeende kus.

	Op de middag van die dag was Eva blij dat ze Hylco zag. Ze kroop eventjes genietend weg in zijn armen die vast om haar heen lagen. Nadat ze elkaar gezoend hadden, fluisterde ze tegen hem: ‘We gaan een heel nieuw jaar tegemoet en we gaan elkaar gelukkig maken, hè, Hylco?’

	‘Ja, mijn lieveling, en we gaan samen proberen om het verleden ver achter ons te laten. Beloof je mij dat jij daar ook je best voor zult doen, Eva?’

	Zij knikte van ja en onbewust dwaalden haar ogen naar Joyce. Zij had Eva als eerste gezoend en gelukgewenst, daarna was Otto aan de beurt gekomen en nu omhelsde ze Loeky, tegen wie ze lachend zei: ‘Eigenlijk hoef ik jou geen goeds meer te wensen, want je straalt het geluk gewoon uit! Moeder Loeky, zo zou jij genoemd moeten worden.’

	‘Zo voel ik me ook precies!’ Loeky lachte. Toen ze allemaal een plaatsje hadden gevonden en Eva en Nanda iedereen van thee en gebak hadden voorzien, zei ze tegen Otto: ‘Ze moet pas over een uur gevoed worden, maar ga Marleen toch maar halen. Ik wil iedereen laten zien dat zij echt het mooiste kindje van het nieuwe jaar is!’

	Otto verdween naar boven, waar hij de baby eerst een schone luier gaf. Niet minder trots dan Loeky stond hij kort hierna in de deuropening met de baby in zijn armen. Een reus van een kerel, die blozend lachte als een kleine jongen, toen hij zei: ‘Dit is ze nou, ons liefdeskindje…’

	De kleine Marleen had over belangstelling niet te klagen. Joyce en Nanda, en zelfs Hylco wilden haar even vasthouden. Ze werd bedolven onder kusjes, gestreeld en geprezen dat ze zo wondermooi was. Het werd Marleen te veel, ze was nog niet uitgeslapen en voelde zich onprettig. Aangezien ze maar één manier kende om haar ongenoegen kenbaar te maken, begon ze klaaglijk te huilen. Voordat Loeky zich over de baby kon ontfermen, zei Eva: ‘Ach gut, ze wordt moe van al dat gesol, geef haar maar gauw aan mij!’ Otto glimlachte vertederd, hij nam de baby van Nanda over en legde haar in Eva’s armen. Zij wiegde het kindje op haar schoot en sprak er zachtjes tegen. ‘Stil maar, hier bij mij is het toch rustig en goed?’

	Eva vergat iedereen om zich heen toen ze fluisterde: ‘Kleine Marleentje, oma houdt van jou. Zielsveel, en dit mooie tussen jou en mij kan niemand ons afpakken. Niemand krijgt de kans ervoor, niemand! Jij bent ook een beetje van mij. Vanwege je naam, begrijp je?’

	Eva waande zich alleen met de baby. De anderen waren onderling in een druk gesprek verwikkeld en letten niet op een oma die lieve zottigheden tegen een baby fluisterde. Er was ook niemand die op Joyce lette en zag dat haar blik strak op Eva was gericht. Niemand kon zelfs maar vermoeden wat er op dat ogenblik in haar omging. Zijzelf kon het gevoel in haar niet meteen een naam geven, daar was het te omvangrijk voor. Het beeld van Eva met de baby die ze liefdevol wiegde en kuste, maakte haar hart zo overvol dat ze ervan moest huilen. Eva sprak de naam Marleen zo heel apart, zo vol liefde uit. Als alles anders was gegaan, zou zij Marleen hebben geheten en dezelfde liefde hebben gekregen…

	Nanda schrok toen ze naast zich een onderdrukt gesnik hoorde. Ze keek opzij naar Joyce, en vroeg verbouwereerd: ‘Wat doe jij nou! Waarom zit je te snotteren, terwijl daar helemaal geen reden voor is?’ Nu ze aangesproken werd en daardoor in de realiteit terugkeerde, kon Joyce haar gevoelens opeens verwoorden. Ze negeerde Nanda en iedereen toen ze met betraande ogen Eva’s blik zocht. Eva begreep ook niet waarom Joyce opeens zo moest huilen. Het was haar moederliefde voor het meisje die haar bezorgd deed vragen: ‘Wat is er nou, kindje… heb je het opeens even te kwaad?’

	Joyce knikte en iedereen moest zich inspannen om haar gefluister te kunnen verstaan. ‘Jij geeft zoveel aan dat kleine mensje op je schoot. Dat ontroert me en het schudt tevens mijn hart wakker… Waarom anders, voel ik nu pas dat ik ook wil, wat jij zo gul aan de baby geeft? Ze hadden me vroeger niet zo wreed bij je mogen weghalen, dan droeg ik nu de naam die jij me had willen geven. Nu heet ik Joyce, daar is niks meer aan te doen, maar… mag ik ook een klein beetje van je liefde… mam?’

	Eva staarde haar een moment als versteend aan. Ze merkte niet dat Otto vliegensvlug de baby van haar overnam. Haar ogen zogen zich vast aan die van Joyce, toen ze haar mond opende en fluisterde: ‘Je noemde me… mam!’ Heel even, niet meer dan een fractie van een seconde, liet ze dat ene woordje, waar ze lange jaren naar had verlangd, op haar tong smelten. Toen deed Eva wat elke moeder zou doen. Ze stond op, strekte haar armen naar Joyce uit en het volgende ogenblik sloeg ze die vast om haar heen. Om hen heen werden er tranen van ontroering weggepinkt, toen ze Eva gesmoord hoorden zeggen: ‘Ik hou van je, lieverdje, al zo vreselijk lang. Na een kwart eeuw noemde jij me mam, en met dat ene woordje heb je alles voor me goedgemaakt.’

	Ze omvatte met beide handen Joyce’s gezicht, kuste haar en zei bewogen: ‘Vanaf dit moment zal ik je nooit meer stilletjes Marleen noemen. Jij bent Joyce… mijn dochter!’

	‘Dank je, voor het geduld dat je met me had. Het duurde een tijd, maar nu kan ik zeggen dat ik eindelijk mijn echte moeder heb gevonden. Het is heel wonderlijk en nog haast niet te bevatten, maar het zuivere dat ik opeens in me voel, zegt me dat ik van je hou, mam…’

	In elkaars armen lachten en huilden ze tegelijk en niemand zou ooit weten dat Eva een dankbaar schietgebedje naar boven zond. Ze drukte haar dochter vast tegen zich aan toen ze bij zichzelf dacht: dit tere tussen haar en mij zal groeien en groot worden. Maar het geluk dat eruit voortkomt, is uit louter leed geboren.

	Uit de milde glimlach die bij deze gedachte om haar lippen speelde, bleek zonneklaar dat Eva het verleden achter zich had gelaten.
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